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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: String Trimmer & Brush Cutter
Model: STB414(82TB20)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

+ Complies with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
+ Complies with the provisions of the following UK legislation:

» Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

» Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been met:

+  BS EN60335-1, BS EN 50636-2-91, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 11806-1, BS EN 61000-3-2, BS EN 61000-3-3, BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1,
BS EN 62321-4 BS EN 62321-5, BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001.

String Trimmer:
Measured sound power level 95 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A)

Brush Cutter:

Measured sound power level 96 dB(A)
Guaranteed sound power level 100 dB(A)
Place, date: Birmingham, United Kingdom 11.11.2024 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted OQu
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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is used to cut grass, light weeds, and
other similar vegetation at or around ground level. The
cutting plane must be approximately parallel to the
ground surface. You cannot use the machine to cut or
chop hedges, shrubs, bushes, flowers and compost.

1.2 OVERVIEW
Figure 1 -19.
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27 Spacer
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A Direction of rotation

B Best cutting area

(o] Dangerous cutting area

2 GENERAL SAFETY
WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this machine.
Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

3 SAFETY
A WARNING

Make sure that you follow all safety instructions.

|

Refer to Safety Manual.
4 INSTALLATION

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
installation.

A WARNING

Do not use accessories that are not recommended for
this machine.

41 UNPACK THE MACHINE
A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING
+ If parts of the machine are damaged, do not use
the machine.

» If parts are missing, do not operate the machine.

» If parts are damaged or missing, contact the
service center.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

Sl A

Discard the box and packing material in compliance
with local regulations.



A WARNING

For your personal safety, do not insert battery before
the tool is assembled completely.

4.2 ATTACH THE GUARD
Figure 2.

A WARNING
Do not touch the cut-off blade.

1. Remove the screws from the guard with the
supplied hex wrench.

2. Put the guard onto the trimmer head.

3. Align the screw holes on the guard with the screw
holes on the trimmer head.

4. Tighten the screws.
4.3 ATTACH THE AUXILIARY HANDLE
Figure 3.

1. Loosen the central knob.
2. Remove the cap and the lower support.

| Do not miss the spring in the support. |

Put the auxiliary handle in the lower support.

Put the cap to the lower support.
Put the entire block in its housing on the shaft.

o ok w

Set the auxiliary handle in the comfortable position.
7. Lock the auxiliary handle with the central knob.

4.4 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 4.

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

» Stop the machine and wait until the motor stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, understand, and follow the instructions in
the battery and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.
4.5 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 4.
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

5 OPERATION
i IMPORTANT

Before you operate the machine, read and understand
the safety regulations and the operation instructions.

A WARNING
Be careful when you operate the machine.

5.1 ON/OFF BUTTON

©

Push this button to connect and disconnect the
electrical circuit of the machine.

Two green lights on (G): the electrical circuit of the
machine is on (ON). The machine prepares to operate.

If you do not use the machine for more than 1 minute,
the machine stops.

Lights off: the electrical circuit is off (OFF).
i IMPORTANT

Do not keep your finger on the button when you move
the machine to prevent accidental start.

5.2 REVERSE BUTTON
=
J

1. If grass winds around the trimmer head or blade,
push the reverse button.

2. Start the machine again.

5.3 SPEED INDICATION
«

- >

1. The rabbit light is on when you adjust to high speed.
2. The turtle light is on when you adjust to low speed.

5.4 START THE MACHINE

Figure 5.
1. Push the on/off button.
2. Push the lock-out button and pull the trigger.

5.5 STOP THE MACHINE
Figure 5.



1. Release the trigger to stop the machine.
5.6 OPERATION TIPS
Figure 6.

A WARNING

Keep clearance between the body and the machine.
A WARNING

Do not operate the machine without guard in place.

Follow these tips when you use the machine:

» Keep the machine connected to the correctly worn
harness.

+ Keep a firm hold with two hands on the machine
while you operate the machine.

» Cut tall grass from the top down.
If grass winds around the trimmer head:

« First, remove the battery pack.
* Then, remove the grass.

5.7 CUTTING TIPS

Figure 7.

+ Tilt the machine towards the area to be cut. Use the
tip of the cutting line to cut grass.

* Move the machine from right to left to prevent
thrown debris toward the operator.

* Do not cut in dangerous areas.

» Do not force the trimmer head into uncut grass.

» Wire and picket fences cause cutting line wear and
breakage. Stone and brick walls, curbs, and wood
can wear the cutting line quickly.

5.8 LINE CUT-OFF BLADE
Figure 7.

This trimmer is equipped with a line cut-off blade

on the guard. The line cut off blade continuously

trims the line to ensure a consistent and efficient cut
diameter. Advance line whenever you hear the engine
running faster than normal, or when trimming efficiency
diminishes. This will maintain best performance and
keep the line long enough to advance properly.

5.9 ADJUST THE LENGTH OF THE
CUTTING LINE

Figure 8.

While you operate the machine, the cutting line gets
worn and shorter. You can adjust the length of the
cutting line.

1. Hit the trimmer head against the ground while you
operate the machine.

2. Line is automatically released and the cut-off blade
cuts the excess length.

6 MAINTENANCE

i IMPORTANT

Read and understand the safety regulations and the
maintenance instructions before you clean, repair or
do the maintenance work on the machine.

i IMPORTANT

Make sure that all nuts, bolts and screws are tight.
Check regularly that the handles are firmly mounted.

i IMPORTANT

Use only the replacement parts and accessories of the
initial manufacturer.

6.1 GENERAL INFORMATION

i IMPORTANT

Only your dealer or approved service center can do
the maintenance that is not given in this manual.

Before the maintenance operations:

« Stop the machine.
* Remove the battery pack.
»  Cool the motor.

» Use correct clothing, protective gloves, and safety
glasses.

6.2 CLEAN THE MACHINE

« Clean the machine after each use with a moist cloth
dipped in neutral detergent.

* Do not use aggressive detergents or solvents like
"glass cleaner" to clean the plastic parts or handles.

* Keep the trimmer head free from grass, leaves, or
excessive grease.

« Keep the air vents clean and free of debris to avoid
overheating and damage of the motor.

« Do not spray water onto the motor and electrical
components.

6.3 REMOVE THE REMAINING LINE
Figure 9 - 11.

1. Simultaneously press the tabs on the sides of the
trimmer head.

Pull and remove the spool cover.
Remove any remaining line.
Clean dirt and debris from all parts.

o r WD

Align the spool tabs with the tab openings in the
base of the spool.



6. Push the spool cover until it clicks into position.

6.4 INSTALL THE CUTTING LINE
Figure 12 - 15.

Do not put more than 15 feet of cutting line in at a
time.

1. Line up the slots on the spool cap with the slots on
the trimmer head.

2. Put the cutting line through the hole. Push the
cutting line until it exits the opposite hole.

3. Pull the cutting line through until there is an equal
quantity of cutting line on each side.

4. Turn the spool cap clock-wise to wind the cutting
line into the trimmer head. Keep approximately 5 in
of cutting line above out of each side of the trimmer
head.

6.5 REMOVE THE TRIMMER HEAD
Figure 16.

1. Put the metal rod in the specified angle transmission
hole to fix the trimmer head.

Remove the spool cover and the spool.

3. Loosen the nut on the trimmer head clockwise with
a wrench.

4. Remove the trimmer head.

6.6 ASSEMBLE THE TRIMMER HEAD
Figure 17.

1. Put the trimmer head onto the housing.

2. Install the nut.

3. Put the metal rod in the specified angle transmission
hole to fix the trimmer head.

4. Tighten the nut on the trimmer head
counterclockwise with a wrench.

i IMPORTANT

You must install the cut-off blade when you use the
trimmer head.

6.7 ASSEMBLE THE BRUSH CUTTER
Figure 18.

A WARNING
Wear gloves and be careful with sharp edges.
|Apply the guard to the blade. |

A WARNING

Use the specified Nylon locknut which is packed with
the blade to assemble the blade. You must change the
locknut after using it for 20 times.

1. Put the the metal rod in the specified angle
transmission hole to fix the trimmer head.

2. Put the brush-cutter blade on top of the gear box.
Make sure the blade is in the center.

Put the plate onto the blade.
Put the outer cup above the plate.
Put the locknut above the outer cup.

o o rw

Tighten the lock-nut counter-clockwise with the
wrench.

6.8 REMOVE THE BRUSH CUTTER
Figure 19.

A WARNING
Apply the guard to the blade.

1. Put the metal rod in the specified angle transmission
hole to fix the trimmer head.

Loosen the nut clockwise and remove the outer cup.

@ N

Remove the plate and brush-cutter blade.

7 TRANSPORTATION AND
STORAGE

7.1 MOVE THE MACHINE

When you move the machine, you must:

*  Wear gloves.
+ Stop the machine.

Remove the battery pack and charge it.
« Assemble the blade guard.

7.2 STORE THE MACHINE

* Remove the battery pack from the machine.

* Make sure that children cannot access the machine.

« Keep the machine away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts.

Secure the machine during transportation to prevent
damage or injury. Clean and examine the machine
for any damage.



8 TROUBLESHOOTING

Problem |Possible Cause |Solution
The ma- No electrical 1. Remove battery
chine does | contact between | pack.
not start the machine and
when the | the battery pack. |2. Check contact and
trigger is install the battery pack
pushed. again.
The battery pack | Charge the battery
is depleted. pack.
The lock-out but- | 1. Pull the lock-out but-
ton and trigger  |ton and hold it.
are not pushed
at the same 2. Pull the trigger to
time. start the machine.
The ma- The guard is not | Remove the battery
chine attached to the | pack and attach the
stops machine. guard to the machine.
when you Heavy cutting Use only with the nylon
are cut- S A
ting line is used. cutting line of 2.4 mm

diameter.

The grass winds
around the motor
shaft or the trim-

1. Stop the machine.

2. Remove the battery

mer head. pack.
3. Remove the grass
from the motor shaft
and trimmer head.

The motor is 1. Remove the trimmer

overloaded. head from the grass.

2. The motor will recov-
er to work as soon as
the load is removed.

3. When you cut, move
the trimmer head in
and out of the grass

to be cut and remove
no more than 20 cm in
pass.

Problem |Possible Cause |Solution
The battery pack | Charge the battery
is depleted. pack.
The line Lines are welded | Lubricate with silicone
does not | to themselves. spray.
extend. Not enough line |Install more line.
on the spool.
Lines are worn Extend the line.
and too short.
Lines are tan- 1. Remove the lines
gled on the from the spool.
spool.
2. Wind the lines.
The line The machine is | 1. Cut with the tip of
keeps used incorrectly. |the line, avoid stones,
breaking. walls and other hard
objects.
2. Advance the cutting
line regularly to keep
full cutting width.
The grass | Cut tall grass at | 1. Cut tall grass from
winds ground level. the top down.
around the
trimmer 2. Remove no more
head and than 20 cm in each
motor pass to prevent wrap-
housing. ping.
The line The cut-off blade | Sharpen the cut-off
does not | becomes dull. blade with a file or re-
cut well. place it.
Vibration | The line is worn | Make sure that the line
increases |down at one side | on both sides is equal.
obviously. |and not exten- Extend the line.

ded in time.

The battery pack
or machine is too
hot.

1. Cool the battery
pack until its function
returns to normal.

2. Cool the machine
for approximately 10
minutes.

The battery pack
is disconnected
from the tool.

Install the battery pack
again.




9 TECHNICAL DATA

Voltage

82V

No load speed

4700-5500+10% min! (Grass trim-
mer),4700-5500+10% min-! (Brush

cutter)

Cutting head

Bump feed / Brush cutter blade

eter

Cutting line diam-

2.4 mm

Cutting path di-
ameter

450 mm (Grass trimmer), 300 mm

(Brush cutter)

Weight (without
battery pack)

5.55 kg

Battery model

82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P and other BAB series

Charger model

82C6 and other CAB series

Grass trimmer

Measured
sound pressure
level

Lpa=87.5 dB(A),
Koa= 3 dB(A)

Guaranteed
sound power
level

Lwa.g= 96 dB(A)

level

Vibration 3.8 m/s2, k=1.5
m/s?
Brush cutter Measured Lpa=84.6dB(A),
sound pressure | K= 3 dB(A)

Guaranteed
sound power
level

Lwa ¢=100 dB(A)

Vibration

6.8 m/s?, k=1.5
m/s?

IPX

IPX4

Lwa] 96 dB. Noise value. (Grass trimmer)

XXdB 100 dB. Noise value. (Brush cutter)

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name:
Address:

Germany

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Name and address of the person authorised to compile

the technical file:

Name:
Address:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germany

Herewith we declare that the product

Category:
Model:

String trimmer / Brush cutter
STB414(82TB20)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
« 2014/30/EU
« 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:

+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1SO 11094,
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Conformity assessment method to Annex VI / Directive
2000/14/EC.

String trimmer

Measured sound power lev- Lya= 95 dB(A)
el:

Guaranteed sound power
level:

Lwa.¢= 96 dB(A)

Brush cutter

Measured sound power lev- Lya= 96 dB(A)
el:

Guaranteed sound power Ly = 100 dB(A)

level:

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
rector

Weiterstadt,

11.11.2024

Ted Qu
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1
1.1

1.2

BESCHREIBUNG

VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird zum Mahen von Gras,
leichtem Unkraut und anderer ahnlicher Vegetation
in Bodennahe eingesetzt. Die Schneidebene muss
etwa parallel zum Boden liegen. Sie kdnnen mit der
Maschine keine Hecken, Straucher, Blsche, Blumen
oder Kompost schneiden oder zerkleinern.

UBERSICHT

Abbildung 1 - 19.
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Winkellbertragungsbohrung
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Abstandhalter

AuRere Abdeckung
Mutter
Schraubenschlissel
Drehrichtung

Bester Schneidebereich
Gefahrlicher Schneidebereich

1"

2 ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit diesem
Gerit geliefert werden. Die Nichtbeachtung

der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
flihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf lhr
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug
oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

3 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.
4 MONTAGE

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Installation aus der
Maschine.

A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht fir diese
Maschine empfohlen wird.

41 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

Bei beschadigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

» Beifehlenden Teilen dirfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

+ Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

@ N

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.



Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

o &

Entsorgen Sie den Karton und das
Verpackungsmaterial geman den ortlichen
Vorschriften.

A WARNUNG

Zu |hrer eigenen Sicherheit dlrfen Sie den Akkupack
nicht einsetzen, bevor das Werkzeug vollsténdig
zusammengebaut ist.

4.2 SCHUTZABDECKUNG
BEFESTIGEN
Abbildung 2.

A WARNUNG
Berlihren Sie nicht das Fadenmesser.

1. Entfernen Sie die Schrauben von der
Schutzabdeckung mit dem mitgelieferten
SechskantschlUssel.

2. Bringen Sie die Schutzabdeckung auf dem
Schneidkopf an.

3. Richten Sie die Schraubenldcher an der
Schutzabdeckung mit den Schraubenléchern am
Schneidkopf aus.

4. Ziehen Sie die Schrauben an.

4.3 ZUSATZGRIFF BEFESTIGEN
Abbildung 3.

1. Loésen Sie den mittleren Knauf.
2. Entfernen Sie die Kappe und die untere Halterung.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

+ Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

* Lesen, verstehen und befolgen Sie die
Anweisungen im Handbuch fiir Akkupack und
Ladegerat.

-

Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

N

@

Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
eingesetzt.

4.5 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 4.

1. Drlicken und halten Sie die Akkupack-
Entriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

5 BEDIENUNG

i WICHTIG

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, lesen
und verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Bedienungsanleitung.

A WARNUNG

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Maschine
bedienen.

|Vergessen Sie nicht die Feder in der Halterung. |
3

Den Zusatzgriff in die untere Halterung stecken.
4. Setzen Sie die Kappe auf die untere Halterung.

5. Legen Sie den gesamten Block in sein Gehause auf
die Welle.

6. Stellen Sie den Zusatzgriff in die bequeme Position.
7. Den Zusatzgriff mit dem mittleren Knauf verriegeln.

44 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 4.

5.1 EIN-/AUS-TASTE

©

Driicken Sie diese Taste, um den Stromkreis der
Maschine zu verbinden und zu trennen.

Zwei griine Lampen leuchten (G): Der Stromkreis der
Maschine ist eingeschaltet (ON). Die Maschine bereitet
sich auf den Betrieb vor.

Wenn Sie die Maschine langer als 1 Minute nicht
benutzen, stoppt die Maschine.

Lampen aus: Der Stromkreis ist ausgeschaltet (OFF).



Um ein versehentliches Starten zu verhindern, halten
Sie den Finger nicht auf der Taste, wenn Sie die
Maschine bewegen.

5.2
=
A/

UMSCHALTTASTE

7
V2

1. Wenn sich Gras um den Schneidkopf windet,
driicken Sie die Umschalttaste.

2. Starten Sie die Maschine erneut.

5.3 GESCHWINDIGKEITSANZEIGE
-
- >

1. Die "Hasen"-Leuchte leuchtet beim Umschalten auf
eine hohe Geschwindigkeit auf.

2. Die "Schildkréten"-Leuchte leuchtet beim
Umschalten auf eine hohe Geschwindigkeit auf.

5.4 MASCHINE STARTEN
Abbildung 5.

1. Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste.

2. Driicken Sie die Sperrtaste und betatigen Sie den
Ausloser.

5.5 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 5.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

5.6 TIPPS ZUR BEDIENUNG
Abbildung 6.

A WARNUNG
Halten Sie Abstand zwischen Korper und Maschine.

A WARNUNG

Betreiben Sie die Maschine nicht ohne
Schutzabdeckung.

Befolgen Sie die folgenden Tipps, wenn Sie die
Maschine verwenden:

+ Halten Sie die Maschine mit dem korrekt
verbundenen Haltegurt.

* Halten Sie die Maschine mit beiden Handen gut
fest, wahrend Sie die Maschine bedienen.

* Schneiden Sie hohes Gras von oben nach unten.

Wenn sich Gras um den Schneidkopf windet:

« Entfernen Sie zuerst den Akkupack.
« Entfernen Sie dann das Gras.

5.7 SCHNEIDETIPPS
Abbildung 7.

» Neigen Sie die Maschine in Richtung des zu
schneidenden Bereichs. Verwenden Sie die Spitze
des Schneidfadens, um Gras zu schneiden.

+ Bewegen Sie die Maschine von rechts nach links,
um zu verhindern, dass Fremdkdrper in Richtung
Bediener geschleudert werden.

* Nicht in geféhrlichen Bereichen schneiden.

« Den Schneidkopf nicht in ungeschnittenes Gras
driicken.

« Draht- und Lattenzaun verursachen Verschleify und
Bruch des Schneidfadens. Stein- und Ziegelwéande,
Bordsteine und Holz kénnen den Schneidfaden
schnell abnutzen.

5.8 FADENMESSER
Abbildung 7.

Dieser Trimmer ist mit einem Fadenmesser an

der Schutzabdeckung ausgestattet. Das Fadenmesser
schneidet den Faden kontinuierlich ab, um einen
gleichmaRigen und effizienten Schnittdurchmesser

zu gewahrleisten. Den Faden vorschieben, sobald
akustisch vernehmbar ist, dass der Motor schneller als
normal lauft, oder wenn der Trimmwirkungsgrad sinkt.
So erhalten Sie die beste Leistung und der Faden

ist dabei lang genug, um angemessen vorwarts zu
kommen.

59 LANGE DES SCHNEIDFADENS
EINSTELLEN
Abbildung 8.

Wéahrend Sie die Maschine bedienen, wird der
Schneidfaden abgenutzt und kirzer. Sie kdnnen die
Lange des Schneidfadens einstellen.

1. Schlagen Sie den Schneidkopf gegen den Boden,
wahrend Sie die Maschine bedienen.

2. Der Faden wird automatisch freigegeben und das
Fadenmesser schneidet die Uberléange ab.

6 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

Lesen und verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften
und die Wartungsanweisungen, bevor Sie

die Maschine reinigen, reparieren oder die
Wartungsarbeiten durchfiihren.




i WICHTIG

Achten Sie darauf, dass alle Muttern, Schrauben und
Bolzen fest angezogen sind. Prifen Sie regelmaRig,
ob die Griffe fest montiert sind.

i WICHTIG

Verwenden Sie nur die Ersatz- und Zubehorteile des
Herstellers.

6.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Nur Thr Handler oder eine zugelassene Servicestelle
kann die Wartung durchfiihren, die nicht in diesem
Handbuch beschrieben ist.

Vor den Wartungsarbeiten:

+ Stoppen Sie die Maschine.
* Entfernen Sie den Akkupack.
+ Lassen Sie den Motor abkihlen.

+ Korrekte Kleidung, Schutzhandschuhe und
Schutzbrille tragen.

6.2 MASCHINE REINIGEN

* Reinigen Sie die Maschine nach jedem Gebrauch
mit einem feuchten Tuch, das mit neutralem
Reinigungsmittel befeuchtet ist.

* Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder
Lésungsmittel wie "Glasreiniger" zur Reinigung der
Kunststoffteile oder Griffe.

» Halten Sie den Schneidkopf frei von Gras, Laub
oder UbermaRigem Fett.

+ Halten Sie die Bellftungséffnungen sauber und frei
von Schmutz, um Uberhitzung und Schaden am
Motor zu vermeiden.

» Sprlhen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten.

6.3 DEN RESTLICHEN FADEN
ENTFERNEN
Abbildung 9 - 11.

1. Driicken Sie gleichzeitig auf die Laschen an den
Seiten des Scherenkopfs.

2. Ziehen und entfernen Sie die Spulenabdeckung.
3. Entfernen Sie noch vorhandenen Faden.

4. Reinigen Sie alle Teile von Schmutz und
Ablagerungen.

5. Richten Sie die Laschen der Spule an den
Laschendffnungen im Boden der Spule aus.

6. Driicken Sie die Spulenabdeckung, bis sie einrastet.

6.4 EINLEGEN DES SCHNEIDFADENS
Abbildung 12 - 15.

Legen Sie nicht mehr als 5 m Schneidfaden auf
einmal ein.

1. Richten Sie die Schlitze an der Spulenkappe mit
den Schlitzen am Schneidkopf aus.

2. Stecken Sie den Schneidfaden durch das Loch.
Schieben Sie den Schneidfaden so weit, bis er aus
dem gegenuberliegenden Loch austritt.

3. Ziehen Sie den Schneidfaden durch, bis sich auf
jeder Seite gleich viel Schneidfaden befindet.

4. Drehen Sie die Spulenkappe im Uhrzeigersinn, um
den Schneidfaden in den Schneidkopf zu wickeln.
Es sollen ca. 12,5 cm des Schneidfadens aus jeder
Seite des Schneidkopfs herausragen.

6.5 ENTFERNEN DES
SCHNEIDEKOPFS
Abbildung 16.

1. Setzen Sie die Metallstange in die vorgeschriebene
Winkellbertragungsbohrung ein, um den
Schneidkopf zu fixieren.

Entfernen Sie die Spulenabdeckung und die Spule.

Losen Sie die Mutter am Schneidkopf im
Uhrzeigersinn mit einem Schraubenschlissel.

Entfernen Sie den Schneidkopf.

6.6 MONTIEREN DES
SCHNEIDKOPFS
Abbildung 17.
1. Setzen Sie den Schneidkopf auf das Gehause.
Montieren Sie die Mutter.

3. Setzen Sie die Metallstange in die vorgeschriebene
Winkellbertragungsbohrung ein, um den
Schneidkopf zu fixieren.

4. Ziehen Sie die Mutter am Schneidkopf mit einem
Schraubenschlissel gegen den Uhrzeigersinn an.

Sie miissen das Fadenmesser montieren, wenn Sie
den Schneidkopf verwenden.

6.7 MONTIEREN DER SENSE
Abbildung 18.

A WARNUNG

Tragen Sie Handschuhe und seien Sie vorsichtig mit
scharfen Kanten.




A WARNUNG Reinigen und priifen Sie die Maschine auf
; : Beschadigungen.
Bringen Sie den Schutz am Messer an.

A WARNUNG

Verwenden Sie die angegebene Nylon-Kontermutter,
die mit dem Messer mitgeliefert wird, um das Messer
zu montieren. Sie missen die Kontermutter wechseln,
nachdem sie 20 Mal benutzt wurde.

1. Setzen Sie die Metallstange in die vorgeschriebene
Winkelubertragungsbohrung ein, um den
Schneidkopf zu fixieren.

2. Legen Sie das Sensenmesser auf den
Getriebekasten. Achten Sie darauf, dass sich das
Messer in der Mitte befindet.

Legen Sie die Platte uber das Messer.
Legen Sie die AuRenschale tber die Platte.
Setzen Sie die Kontermutter tiber die Auflenschale.

o o~ w

Ziehen Sie die Kontermutter mit dem
Schraubenschliissel gegen den Uhrzeigersinn fest.

6.8 ENTFERNEN DER SENSE
Abbildung 19.

A WARNUNG
Bringen Sie den Schutz am Messer an

1. Setzen Sie die Metallstange in die vorgeschriebene
Winkelubertragungsbohrung ein, um den
Schneidkopf zu fixieren.

2. Loésen Sie die Mutter im Uhrzeigersinn und
entfernen Sie die duRere Abdeckung.

3. Entfernen Sie die Platte und das
Buschraumermesser.

7 TRANSPORT UND LAGERUNG
71 BEWEGEN DER MASCHINE

Wenn Sie die Maschine bewegen, miissen Sie
Folgendes tun:

+ Tragen Sie Handschuhe.

+ Stoppen Sie die Maschine.

» Entfernen Sie den Akkupack und laden Sie ihn auf.
* Montieren Sie den Messerschutz.

7.2 MASCHINE LAGERN

* Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

+ Stellen Sie sicher, dass Kinder keinen Zugang zur
Maschine haben.

* Halten Sie die Maschine von aggressiven Mitteln
wie Gartenchemikalien und Streusalzen fern.

» Sichern Sie die Maschine wahrend des Transports,
um Schaden oder Verletzungen zu vermeiden.



8 FEHLERBEHEBUNG

Problem |Maogliche Urs- |Ldsung
ache
Die Ma- Kein elektrischer | 1. Entfernen Sie den
schine Kontakt zwi- Akkupack.
startet schen der Ma- .
nicht, schine und dem | 2. Uberpriifen Sie den
wenn der | Akkupack. Kontakt und setzen Sie
Ausléser den Akkupack wieder
gedriickt ein.
wird.
Der Akkupack ist | Laden Sie den Akku-
leer. pack auf.
Die Sperrtaste 1. Ziehen Sie die
und der Ausldser | Sperrtaste und halten
werden nicht Sie sie gedriickt.
gleichzeitig ge-
drickt. 2. Ziehen Sie den Aus-
I6ser, um die Maschine
zu starten.
Die Ma- Die Schutzab- Entfernen Sie den Ak-
schine deckung ist nicht | kupack und befestigen
stoppt, an der Maschine | Sie die Schutzabdeck-
wenn Sie | befestigt. ung an der Maschine.
schneiden. Es wird ein Nur mit dem Nylonsch-
schwerer neidfaden mit einem
Schneidfaden Durchmesser von 2,4
verwendet. mm verwenden.

Das Gras wickelt
sich um die Mo-
torwelle oder
den Schneid-
kopf.

1. Stoppen Sie die Ma-
schine.

2. Entfernen Sie den
Akkupack.

3. Entfernen Sie das
Gras von der Mo-
torwelle und dem
Schneidkopf.

Der Motor ist
Uberlastet.

1. Befreien Sie den
Schneidkopf vom Gras.

2. Der Motor wird sich
wieder in Betrieb set-
zen, sobald die Last
entfernt wird.

3. Wenn Sie schnei-
den, bewegen Sie den
Schneidkopf in das und
aus dem zu mahenden
Gras und entfernen Sie
nicht mehr als 20 cm
beim Durchgang.

Problem |Mogliche Urs- |Ldsung
ache
Der Akkupack 1. Lassen Sie den Ak-
oder die Ma- kupack abkiihlen, bis
schine ist zu seine Funktion wieder
heil. normal ist.
2. Lassen Sie die Ma-
schine ca. 10 Minuten
lang abkihlen.
Der Akkupack ist | Setzen Sie den Akku-
vom Werkzeug |pack wieder ein.
getrennt.
Der Akkupack ist | Laden Sie den Akku-
leer. pack auf.
Der Faden |Die Faden sind | Mit Silikonspray
wird nicht [ mit sich selbst schmieren.
verlangert. | verschweif3t.
Nicht genligend | Installieren Sie mehr
Faden auf der Faden.
Spule.
Die Faden sind | Verlangern Sie den Fa-
verschlissen und |den.
zu kurz.
Die Faden sind |1. Entfernen Sie die
auf der Spule Faden von der Spule.
verheddert.
2. Wickeln Sie die Fa-
den auf.
Der Faden | Die Maschine ist | 1. Schneiden Sie mit
brichtim- | unsachgeman der Spitze des Fadens,
mer wied- | benutzt worden. |vermeiden Sie Steine,
er ab. Mauern und andere
harte Gegensténde.
2. Ziehen Sie den
Schneidfaden regel-
maRig heraus, um die
volle Schnittbreite zu
erhalten.
Das Gras |Mahen Sie 1. Schneiden Sie
wickelt hohes Gras auf |hohes Gras von oben
sich um Bodenhdhe. nach unten.
den
Schneid- 2. Entfernen Sie nicht
kopf und mehr als 20 cm bei
das Motor- jedem Durchgang, um
gehause. ein Umwickeln zu ver-
meiden.
Der Faden | Das Fadenmess- | Scharfen Sie das Fa-
schneidet |er wird stumpf. denmesser mit einer
nicht gut. Feile oder ersetzen Sie

es.




Problem |Mogliche Urs- |Ldsung

ache
Die Vibra- |Der Faden ist Achten Sie darauf,
tionen auf einer Seite dass der Faden an bei-
nehmen abgenutzt und den Seiten gleich ist.
deutlich wurde nichtre- | Verlangern Sie den Fa-
zu. chtzeitig verlan- |den.

gert.

9 TECHNISCHE DATEN

Spannung 82V

Leerlaufdrehzahl |4700-5500+10% min™! (Grastrim-
mer), 4700-5500+10% min""
(Sense)

Schneidkopf StoRvorschub / Sensenmesser

Durchmesser des
Schneidfadens

2,4 mm

Schneidbahn- 450 mm (Grastrimmer), 300 mm
durchmesser (Sense)
Gewicht (ohne 5,55 kg

Akkupack)

Akkupack-Modell |82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P und andere BAB-Baurei-

hen

Ladegerat-Modell | 82C6 und andere CAB-Baureihen

Grastrimmer Gemessener Lpa=87,5 dB(A),
Schalldruckpe- | K,a= 3 dB(A)
gel
Garantierter Lwa.g= 96 dB(A)
Schallleistung-
spegel
Vibration 3,8 m/s2, k=1,5

m/s?

Sense Gemessener Lpa=84,6 dB(A),
Schalldruckpe- |K=3 dB(A)
gel
Garantierter Lwa.g=100 dB(A)
Schallleistung-
spegel
Vibration 6,8 m/s?, k=1,5

m/s?

IPX IPX4

Lwa] 96 dB. Larmwert. (Grastrimmer)

XXdB 100 dB. Larmwert. (Sense)

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Adresse des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Adresse:

Name und Adresse der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Adresse:

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Fadentrimmer / Freischneider
Modell: STB414(82TB20)
Seriennummer: Siehe Typenschild
Baujahr: Siehe Typenschild

» den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

» den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

« 2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & (EU)2015/863
Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
wurden:
+ EN 60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;

IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Fadentrimmer

Gemessener Schallleis-
tungspegel:

Lwa= 95 dB(A)

Garantierter Schallleistung-
spegel:

Lwa.¢= 96 dB(A)



Freischneider

Gemessener Schallleis- Lwa= 96 dB(A)

tungspegel:

Garantierter Schallleistung- Lya ¢= 100 dB(A)

spegel:

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Quality Di-
rector (Leiter Qualitatssicherung)

Weiterstadt.

11,11,2024 /l'ed &b{
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1 DESCRIPCION 2 ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD GENERALES

1.1 FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para cortar hierba, maleza A AVISO
ligera y otra vegetacion similar a nivel del suelo. El Lea todas las advertencias de seguridad,
plano de corte debe estar aproximadamente paralelo instrucciones, ilustraciones y especificaciones
a la superficie del suelo. No puede utilizar la maquina que se proporcionan con esta maquina. E/
para cortar o podar setos, arbustos, matorrales, flores y incumplimiento de las instrucciones indicadas a
compost. continuacién puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.
1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1 - 19. Guarde todas las a_dvertencias e instrucciones para
su consulta posterior.
1 Boton de desbloqueo de la bateria L i L.
Anillo de t t El término "herramienta eléctrica" empleado en las
2 ni .O € transporte advertencias se refiere a su herramienta eléctrica
3 Gatillo con funcionamiento de red (con cable) o herramienta
4  Asa auxiliar eléctrica con funcionamiento a bateria (inalambrica).
5 Botén de velocidad/Boton de desbloqueo 3 SEGURIDAD
6 Botén de encendido/apagado
7 Indicacion de velocidad A AVISO
8 BIOtén de inversion Asegurese de seguir todas las instrucciones de
9 Eje seguridad.
10 Cabezal de corte
11 Cuchilla de corte Consulte el manual de seguridad.
12 Proteccion 4 INSTALACION
13 Cuchilla desbrozadora
14 Mando central A AVISO
15 Tapa Retire la bateria de la maquina antes de la instalacion.
16 Soporte inferior
17 Pestana A AVISO
18 Cubierta de carrete No utilice accesorios que no estén recomendados
19 Carrete para esta maquina.
20 Ranura
21 Orificio 41 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA
22 Varilla metalica
23 Orificio de transmisién angular A AVISO
24 Tuerca Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso.
25 Llave
e _______aAvsO |
A
27 Espaciador . . ISO -
28 Copa exterior » Silas piezas de la maquina presentan dafos, no

utilice la maquina.

29 Tuerca «  Sifaltan piezas, no haga funcionar la maquina.
30 Llave + Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte el
A Direccién de rotacion centro de servicio.

B Mejor zona de corte

C  Zona de corte peligrosa Abra el embalaje.

Lea la documentacién que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

P b=

Retire la maquina de la caja.

20



5. Deseche la caja y el material de embalaje de 1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo
conformidad con los reglamentos locales. de la bateria.

A AVISO 2. Retire la bateria de la maquina.

Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes 5 FUNCIONAMIENTO E
i IMPORTANTE

de haber montado la herramienta por completo.

4.2 FIJACION DELA PROTECCION Antes de utilizar la maquina, debe leer y entender

las normas de seguridad y las instrucciones de
funcionamiento.

A AVISO
No toque la cuchilla de corte. A AVISO
Tenga cuidado cuando utilice la maquina.

1. Retire los tornillos de la proteccion con la llave
hexagonal suministrada.

Figura 2.

51 BOTON DE ENCENDIDO/

2. Ponga la proteccion sobre el cabezal de corte.
on9a 1a prores , ° APAGADO
3. Alinee los orificios de tornillo de la proteccion con
los orificios de tornillo del cabezal de corte.
4. Apriete los tornillos.
4.3 FIJACION DEL ASA AUXILIAR Pulse este botén para conectar y desconectar el circuito
. eléctrico de la maquina.
Figura 3.
) Dos pilotos verdes encendidos (G): el circuito
1. Afloje el mando central. eléctrico de la maquina esta activado (ON). La maquina
2. Retire la tapa y el soporte inferior. se prepara para funcionar.

| No pierda el muelle del soporte. | Si no utiliza la maquina durante mas de 1 minuto, la

maquina se detiene.

3. Ponga el asa auxiliar en el soporte inferior.

4. Ponga la tapa en el soporte inferior. Pilotos apagados: el circuito eléctrico esta desactivado
5. Ponga todo el bloque en su carcasa sobre el eje. (OFF).

6. Situe el asa auxiliar en una posicién comoda. i IMPORTANTE

7. Bloquee el asa auxiliar con el mando central. No mantenga el dedo sobre el botén cuando mueva la
4.4 |NSTALAC|ON DE LA BATERiA maquina para evitar la puesta en marcha accidental.
Figura 4. 5.2 BOTON DE INVERSION

A AVISO N
J

» Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

« Debe leer, entender y seguir las instrucciones del

1. Si se enrolla hierba alrededor del cabezal de corte o
la cuchilla, pulse el botén de inversion.

2. Vuelva a poner en marcha la maquina.

manual de la bateria y el cargador. 5.3 |ND|CAC|0N DE VELOCIDAD
1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con

las ranuras del compartimento de la bateria. -@
2. Introduzca la bateria en el compartimento de la a>

bateria hasta que encaje en su posicion.
3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada. 1. El piloto del conejo se enciende cuando ajusta la

. velocidad alta.

4.5 RETIRADA DE LA BATERIA 2. El piloto de la tortuga se enciende cuando ajusta la
Figura 4. velocidad baja.
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diametro de corte uniforme y eficaz. Avance el hilo cada

5.4 PUESTA EN MARCHA DE LA vez que escuche que el motor funciona mas rapido de
MAQUINA lo normal, o cuando la eficiencia del corte disminuya.

. Esto mantendra el mejor rendimiento y mantendra el
Figura 5. hilo el tiempo suficiente para avanzar adecuadamente.
1. Pulse el botén de encendido/apagado. 59 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL
2. Pulse el boton de desbloqueo y apriete el gatillo. HILO DE CORTE
5.5 DETENCION DE LA MAQUINA Figura 8.

Figura 5. Mientras utiliza la maquina, el hilo de corte se desgasta

1. Suelte el gatillo para detener la maquina y se acorta. Puede ajustar la longitud del hilo de corte.

1. Golpee el cabezal de corte contra el suelo mientras

5.6 CONSEJOS DE utiliza la maquina.
FUNCIONAMIENTO 9

Figura 6.

A AVISO 6 MANTENIMIENTO
Mantenga un espacio entre el cuerpo y la maquina. i IMPORTANTE

El hilo se libera automaticamente y la cuchilla de
corte corta la longitud sobrante.

Debe leer y entender los reglamentos de seguridad y
A AVISO las instrucciones de mantenimiento antes de limpiar,
No utilice la maquina sin la proteccion en su posicion. reparar o realizar tareas de mantenimiento en la
maquina.
Le sugerimos lo siguiente cuando utilice la
méquina: i IMPORTANTE
* Mantenga la maquina conectada al arnés Asegurese de que todas las tuercas, los pernos y los
correctamente colocado. tornillos estén apretados. Compruebe periodicamente
* Mantenga una posicién firme con dos manos en la que las asas estén firmemente montadas.
maquina mientras la utiliza.
+ Corte la hierba alta de arriba a abajo. i IMPORTANTE
Si se enrolla hierba alrededor del cabezal de corte: Utilice unicamente las piezas de repuesto y los
«  En primer lugar, retire la bateria. accesorios del fabricante original.

» Posteriormente, quite la hierba.

5.7 CONSEJOS DE CORTE

6.1 INFORMACION GENERAL

i IMPORTANTE

Figura 7. . L .
) o ) Unicamente un distribuidor o un centro de servicio
* Incline la maquina hacia la zona que va a cortar. autorizado puede realizar el mantenimiento que no se
Utilice la punta del hilo de corte para cortar hierba. indica en este manual.
* Mueva la maquina de derecha a izquierda para
evitar que salgan residuos despedidos hacia el Antes de las operaciones de mantenimiento:
operario.

+ Detenga la maquina.
* Retire la bateria.
» Deje que se enfrie el motor.

« Utilice ropa adecuada, guantes protectores, y gafas
de seguridad.

* No corte en zonas peligrosas.
» No fuerce el cabezal de corte en hierba sin cortar.

* Las cercas de alambres y estacas provocan el
desgaste y la rotura del hilo de corte. Las paredes
de piedra y de ladrillo, los bordillos y la madera

pueden desgastar rapidamente el hilo de corte. 6.2 LIMPIEZA DE LA MAQUINA
5.8 CUCHILLA DE CORTE DE HILO

Figura 7.

» Limpie la maquina después de cada uso con un
pafio himedo humedecido en detergente neutro.

» No utilice detergentes o disolventes agresivos como
"limpiacristales" para limpiar las piezas de plastico o
las asas.

Este cortabordes esta equipado con una cuchilla de
corte de hilo en la proteccion. La cuchilla de corte de
hilo recorta continuamente el hilo para garantizar un
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* Mantenga el cabezal de corte libre de hierba, hojas
o grasa excesiva.

* Mantenga los respiraderos limpios y libres de
residuos para evitar el sobrecalentamiento y dafios
en el motor.

* No pulverice agua sobre el motor ni los
componentes eléctricos.

6.3 RETIRADA DEL HILO RESTANTE
Figura 9 - 11.

1. Simultaneamente, presione las pestafas de los
laterales del cabezal de corte.

2. Tire para retirar la cubierta del carrete.
Retire el hilo restante.

4. Limpie la suciedad y los residuos de todas las
piezas.

5. Alinee las pestafas del carrete con las aberturas de
las pestafas en la base del carrete.

6. Introduzca la cubierta del carrete hasta que encaje
en su posicioén.

6.4 INSTALACION DEL HILO DE
CORTE

Figura 12 - 15.

6.6 MONTAJE DEL CABEZAL DE
CORTE

Figura 17.
1. Ponga el cabezal de corte en la carcasa.
Instale la tuerca.

Coloque la varilla metélica en el orificio de
transmision del angulo especificado para fijar el
cabezal de corte.

4. Apriete la tuerca del cabezal de corte en sentido
antihorario con una llave.

i IMPORTANTE

Debe instalar la cuchilla de corte cuando utilice el
cabezal de corte.

6.7 MONTAJE DE LA
DESBROZADORA

Figura 18.

A AVISO

Lleve guantes y tenga cuidado con los bordes
afilados.

A AVISO
No ponga mas de 5 m de hilo de corte cada vez. Apliqus la protecaién a la cuchilla.

1. Alinee las ranuras de la tapa del carrete con las
ranuras del cabezal de corte.

2. Introduzca el hilo de corte por el orificio. Introduzca
el hilo de corte hasta que salga por el orificio
contrario.

3. Tire del hilo de corte hasta que haya una cantidad
igual de hilo de corte a cada lado.

4. Gire la tapa del carrete en sentido horario para
enrollar el hilo de corte en el cabezal de corte.
Mantenga aproximadamente 12,5 cm) de hilo de
corte por encima de cada lado del cabezal de corte.

6.5 RETIRADA DEL CABEZAL DE
CORTE

Figura 16.

1. Coloque la varilla metalica en el orificio de
transmision del angulo especificado para fijar el
cabezal de corte.

Retire la cubierta del carrete y el carrete.

3. Afloje la tuerca del cabezal de corte en sentido
horario con una llave.

4. Retire el cabezal de corte.

A AVISO

Para montar la cuchilla utilice la tuerca de seguridad
de nailon especificada que viene con la cuchilla. Debe
cambiar la contratuerca después de usarla 20 veces.

1. Coloque la varilla metalica en el orificio de
transmisién del angulo especificado para fijar el
cabezal de corte.

2. Coloque la cuchilla desbrozadora encima de la caja
de engranajes. Asegurese de que la cuchilla esté en
el centro.

Coloque la placa encima de la cuchilla.
Coloque la copa exterior encima de la placa.
Coloque la contratuerca encima de la copa exterior.

o o rw

Apriete la contratuerca en sentido antihorario con la
llave.

6.8 RETIRADA DE LA
DESBROZADORA

Figura 19.

A AVISO
Aplique la proteccién a la cuchilla.




1. Coloque la varilla metalica en el orificio de
transmision del angulo especificado para fijar el
cabezal de corte.

2. Afloje la tuerca en sentido horario y retire la copa
exterior.

Retire la placa y la cuchilla desbrozadora.

7 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

7.1 TRASLADO DE LA MAQUINA

Cuando mueva la maquina debe:

* Llevar guantes.

» Detener la maquina.

* Retirar la bateria y cargarla.

* Montar la proteccion de la cuchilla.

7.2 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

* Retire la bateria de la maquina.

» Asegurese de que los nifios no puedan acceder a la
maquina.

* Mantenga la maquina alejada de agentes
corrosivos, como sustancias quimicas para jardin y
sales para descongelacion.

» Fije la maquina durante el transporte para evitar
dafios o lesiones. Limpie y examine si hay dafios en

la maquina.

8 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema |Posible causa |Solucion
La maqui- | No hay contacto |1. Retire la bateria.
nanose |eléctrico entre la
pone en |magquinay la ba- |2. Compruebe el con-
marcha teria. tacto e instale de nue-
cuando vo la bateria.
aprieta el - -
gatillo. La bateria se ha | Cargue la bateria.
agotado.
El botdn de des- | 1. Apriete el botén de
bloqueo y el ga- |desbloqueo y sujételo.
tillo no se pre-
sionan al mismo | 2. Apriete el gatillo
tiempo. para poner en marcha
la maquina.
La maqui- |La proteccion no | Retire la bateria y fije
na se de- |estafijadaala la proteccion a la ma-
tiene magquina. quina.
zgftgdo Se utiliza un hilo | Utilice Unicamente con
’ de corte pesado. | el hilo de corte de nai-
lon de 2,4 mm de dia-
metro.
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Problema

Posible causa

Solucion

La hierba se en-
rolla alrededor
del eje del motor
o del cabezal de
corte.

1. Detenga la maquina.

2. Retire la bateria.

3. Retire la hierba del
eje del motor y del ca-
bezal de corte.

El motor se ha
sobrecargado.

1. Retire el cabezal de
corte de la hierba.

2. El motor se recuper-
ara para funcionar en
cuanto se retire la car-

ga.

3. Cuando corte, mue-
va el cabezal de corte
hacia dentro y fuera de
la hierba que va a cor-
tar y quite no mas de
20 cm en cada pasada.

La bateriaola
maquina esta
demasiado cal-
iente.

1. Deje enfriar la bate-
ria hasta que el funcio-
namiento vuelva a la
normalidad.

2. Deje enfriar la ma-
quina durante aproxi-
madamente 10 minu-
tos.

La bateria se ha
desconectado de
la herramienta.

Instale de nuevo la ba-
teria.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

El hilo no
se ex-
tiende.

Los hilos se han
quedado solda-
dos.

Lubrique con espray
de silicona.

No hay sufi-
ciente hilo en el
carrete.

Instale mas hilo.

Los hilos se des-
gastan y son de-
masiado cortos.

Extienda el hilo.

Los hilos estan
enredados en el
carrete.

1. Retire los hilos del
carrete.

2. Enrolle los hilos.

El hilo se
rompe
continua-
mente.

La maquina se
esta utilizando
incorrectamente.

1. Corte con la punta
del hilo, evite piedras,
paredes y otros objetos
duros.




Problema |Posible causa |Solucion
2. Avance el hilo de
corte periédicamente
para mantener el an-
cho de corte completo.
La hierba |Corte la hierba | 1. Corte la hierba alta
se enrolla |alta al nivel del | de arriba a abajo.
alrededor | suelo.
del cabe- 2. No quite mas de
zal de 20 cm en cada pasada
corte y de para evitar que se en-
la carcasa rolle.
del motor.
El hilo no |La cuchilla de Afile la cuchilla de
corta bien. | corte se ha de- |corte con unalima o
safilado. sustituyala.
Las vibra- | El hilo esta gas- |Asegurese de que el
ciones au- |tado en un lado |hilo a ambos lados
mentan y no se ha ex- esté igual. Extienda el
notable- tendido a tiem- | hilo.
mente. po.

9 DATOS TECNICOS

de corte

Tension 82V

Velocidad sin 4700-5500+£10%min"! (Cortahier-

carga ba),4700-5500+10%min"" (Desbro-
zadora)

Cabezal de corte | Avance por sacudida / Cuchilla
desbrozadora

Diametro de hilo |2,4 mm

Diametro de re-
corrido de corte

450 mm (Cortahierba), 300 mm
(Desbrozadora)

ria)

Peso (sin bate-

5,55 kg

Modelo de bate-

82V180 / 82V290P / 82V360 /

ria 82V580P y otras series BAB
Modelo de carga- | 82C6 y otras series CAB
dor
Cortahierba Nivel de presion | Lpa=87,5 dB(A),
acustica medida | K,a= 3 dB(A)
Nivel de poten- |Lya 4= 96 dB(A)
cia acustica ga-
rantizada
Vibracién 3,8 m/s?, k=1,5
m/s?
Desbrozadora Nivel de presion | Lpa=84,6dB(A),
acustica medida | K= 3 dB(A)
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Nivel de poten- |Lwa q=100 dB(A)
cia acustica ga-
rantizada
Vibracién 6,8 m/s?, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Lwa] 96 dB. Valor de ruido. (Cortahierba)
XX@ 100 dB. Valor de ruido. (Desbrozadora)

DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

10

Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania

Direccion:

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania

Direccion:

Por la presente declaramos que el producto

Cortabordes / Desbrozadora
STB414(82TB20)

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Categoria:
Modelo:

Numero de serie:

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasifica-

cion del producto

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

«  2014/30/UE
« 2000/14/CE y 2005/88/CE
* 2011/65/UE & 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes partes o clausulas de las normas
armonizadas:

» EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1



Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.

Cortabordes

Nivel de potencia acustica  Lya= 95 dB(A)
medida:

Nivel de potencia acustica  Lya ¢= 96 dB(A)
garantizada:

Desbrozadora

Nivel de potencia acustica  Lya= 96 dB(A)

medida:

Nivel de potencia acustica  Lya q= 100 dB(A)

garantizada:

Lugar, fecha: Firma: Ted Qu, Director de cali-
dad

Weiterstadt.

11,11,2024 /l'ed &b{
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1 DESCRIZIONE 2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI

1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio € progettato per tagliare erba, A AVVERTIMENTO

erbacce sottili e altri tipi di vegetazione similare, a livello Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le

del terreno o in sua prossimita. Il piano di taglio deve istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite

essere tenuto all'incirca parallelo al terreno. Questo insieme a questo dispositivo. /| mancato rispetto

apparecchio non deve essere usato per tagliare o delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di

triturare siepi, arbusti, cespugli, fiori e compost. scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

1.2 PANORAMICA

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
Figura 1 -19. futuro riferimento.

Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze

1  Pulsante dirilascio della batteria ne > ! , :
Anello di t t indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
2 neflo di rasporto elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).
3 Interruttore a leva
4 Impugnatura ausiliaria SICUREZZA
5 Selettore della velocita/Pulsante di sbloccaggio
6 Pulsante di accensione/spegnimento A AVVERTIMENTO
7 Indicatori della velocita Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.
8 zulsante di retromarcia Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.
9 sta
10 Testa di taglio 4 INSTALLAZIONE
11 Lama tagliafilo
12 Cuffia di protezione A AVVERTIMENTO
13 Lama Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima
dell'installazione.
14 Manopola centrale
o oy A AVVERTIMENTO |
16 Supporto inferiore A AVVERTIMENTO
17 Linguetta Non usar«;_accessori non raccomandati per questo
18 Copertura della bobina apparecchio.
19 Bobina 4.1 DISIMBALLAGGIO
20 Scanalatura DELL'ATTREZZO
21 Foro
22 Asta metallica A AVVERTIMENTO
23 Foro della trasmissione angolare Assicurarsi di assemblare correttamente I'attrezzo
24 Dado prima dell'uso.
25 Chiave
26 Scatola ingranaggi A AVWVERTIMENTO
27 Distanziatore Se una parte della macchina & danneggiata, non
28 Coppa esterna usare l'attrezzo.
29 Dado * Se uno o pit componenti sono mancanti, non
i usare l'attrezzo.

30 Chiave . . . .

o . . * In caso di componenti danneggiati o mancanti,
A Direzione di rotazione contattare il centro di assistenza.
B Area di taglio ottimale
C Area di taglio pericolosa Aprire I'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

H> e bd =

Estrarre I'attrezzo dall'imballaggio.
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5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

A AVWERTIMENTO

Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima
che l'utensile sia completamente assemblato.

4.2 INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA

DI PROTEZIONE
Figura 2.

A AVVERTIMENTO
Non toccare la lama tagliafilo.

1. Rimuovere le viti dalla cuffia di protezione con la
chiave esagonale fornita.

2. Posizionare la cuffia di protezione sulla testa di
taglio.

3. Allineare i fori delle viti sulla cuffia di protezione con
i fori delle viti sulla testa di taglio.
Serrare le viti.

4.3 INSTALLAZIONE

DELL'IMPUGNATURA AUSILIARIA
Figura 3.
1. Allentare la manopola centrale.

2. Rimuovere il cappuccio e il supporto inferiore.

| Fare attenzione alla molla nel supporto. |

3. Posizionare I'impugnatura ausiliaria nel supporto
inferiore.

»

Posizionare il cappuccio sul supporto inferiore.

o

Posizionare l'intero blocco sull'apposito supporto
sull'asta.

Impostare I'impugnatura ausiliaria in una posizione
confortevole.

Bloccare I'impugnatura ausiliaria con la manopola
centrale.

4.4 INSTALLAZIONE DELLA
BATTERIA

Figura 4.

A AVVERTIMENTO

» Se la batteria o il caricabatteria sono danneggiati,
sostituirli.

* Arrestare |'attrezzo e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere la batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.
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1. Allineare le sporgenze sulla batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.
3. Deve emettere un "clic".
4.5 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA
-
Figura 4.

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

5 UTILIZZO

i IMPORTANTE

Prima di usare I'apparecchio, leggere e comprendere
le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso.

A AVVERTIMENTO
Prestare attenzione durante I'uso dell'apparecchio.

5.1 PULSANTE DI ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO

©

Premere questo pulsante per collegare e scollegare il
circuito elettrico dell'apparecchio.

Due spie verdi accese (G): il circuito elettrico
dell'apparecchio & attivo. L'apparecchio & pronto all'uso.

Dopo 1 minuto di inutilizzo, I'apparecchio si spegnera
automaticamente.

Spia spenta: il circuito elettrico non & attivo.

i IMPORTANTE

Non tenere il dito sul pulsante durante il trasporto
dell'apparecchio per evitare il rischio di avvio
accidentale.

5.2

=
/

PULSANTE DI RETROMARCIA

1. Se l'erba si avvolge intorno alla bobina o alla lama,
premere il pulsante di retromarcia.

2. Riavviare l'apparecchio.



5.3 INDICATORI DELLA VELOCITA

«
-y

1. L'indicatore della lepre si illumina dopo aver
impostato I'alta velocita.

2. L'indicatore della tartaruga si illumina dopo aver
impostato la bassa velocita.

5.4 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 5.

1. Premere il pulsante di accensione/spegnimento.

2. Premere il pulsante di sbloccaggio e l'interruttore a
leva.

5.5 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 5.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare
I'apparecchio.

5.6 SUGGERIMENTI PER L'USO
Figura 6.

A AVWERTIMENTO

Mantenere una certa distanza tra I'apparecchio e il
proprio corpo.

A AVVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio senza i dispositivi di
protezione installati.

Durante I'uso dell'apparecchio:
» Tenere |'apparecchio collegato alla tracolla, dopo
averla indossata correttamente.

* Mantenere una presa salda con entrambe le mani
sull'apparecchio durante l'uso.

* Tagliare I'erba alta dall'alto verso il basso.
Se I'erba si avvolge intorno alla testa di taglio:

* Rimuovere il gruppo batteria.
*  Quindi rimuovere I'erba.

5.7 SUGGERIMENTI PER IL TAGLIO

Figure 7.
* Inclinare la macchina verso I'area da tagliare. Usare
la punta del filo di taglio per tagliare I'erba.

* Muovere I'apparecchio da destra a sinistra per
evitare il lancio di detriti verso l'operatore.

* Non tagliare in aree pericolose.
* Non forzare la testa di taglio sull'erba alta.

* Retiin ferro e staccionate possono causare l'usura e
la rottura del filo di taglio. Muri in pietra e mattoni,
marciapiedi e legno possono causare la rapida
usura del filo di taglio.

5.8 LAMA TAGLIA-FILO
Figura 7.

Sulla cuffia di protezione & presente una lama taglia-filo.
Tale lama taglia costantemente il filo per assicurare un
diametro di taglio omogeneo ed efficace. Allungare il
filo quando il motore gira piu velocemente del normale,
o quando l'efficienza di taglio diminuisce, per garantire
le massime prestazioni e affinché il filo si allunghi
correttamente.

5.9 REGOLAZIONE DELLA
LUNGHEZZA DEL FILO DI TAGLIO

Figura 8.

Durante l'uso dell'apparecchio, il filo di taglia si usura e
si accorcia. E possibile regolare la lunghezza del filo di
taglio.

1. Premere la testa di taglio contro il terreno durante
I'uso dell'apparecchio.

N

Il filo verra rilasciato automaticamente, e la lama
tagliafilo tagliera il filo in eccesso.

6 MANUTENZIONE

i IMPORTANTE

Prima di pulire, riparare o effettuare lavori di
manutenzione sulla macchina, leggere e comprendere
le norme di sicurezza e le istruzioni per la
manutenzione.

i IMPORTANTE

Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
serrati. Controllare regolarmente che le impugnature
siano montate saldamente.

i IMPORTANTE

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio e accessori
originali del produttore iniziale.

6.1 INFORMAZIONI GENERALI

i IMPORTANTE

Solo il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato
possono effettuare le operazioni di manutenzione non
descritte in questo manuale.

Prima di effettuare le operazioni di manutenzione:

« arrestare I'apparecchio;
* rimuovere il gruppo batteria;



« attendere che il motore si raffreddi;

» indossare indumenti adatti, guanti e occhiali di
protezione.

6.2 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

» Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo con un panno
umido e del detergente neutro.

» Non usare detergenti aggressivi o solventi come
pulitori per vetri sulle parti in plastica o sulle
impugnature.

* Mantenere la testa di taglio priva di erba, foglie o
grasso in eccesso.

* Mantenere le aperture di ventilazione pulite e prive
di detriti per evitare il rischio di surriscaldamento e di
danni al motore.

» Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
elettrici.

6.3 RIMOZIONE DEL FILO
RIMANENTE
Figura 9 - 11.

1. Premere simultaneamente le linguette ai lati della
testa di taglio.

Tirare e rimuovere la copertura della bobina.
Rimuovere I'eventuale filo rimanente.
Rimuovere sporcizia e detriti da tutti i componenti.

o s N

Allineare le linguette sulla bobina con le aperture
sulla base della bobina.

Premere il coperchio della bobina finché non si
blocca in posizione.

6.4 INSTALLAZIONE DEL FILO DI
TAGLIO

Figura 12 - 15.

| Non inserire piu di 4,5 metri di filo alla volta. |

1. Allineare le fessure sul coperchio della bobina con
le fessure sulla testa di taglio.

Inserire il filo di taglio attraverso il foro. Spingere il
filo di taglio finché non fuoriesce dal foro opposto.

Tirare il filo di taglio finché da ogni lato non fuoriesce
la stessa quantita di filo.

Ruotare il coperchio della bobina in senso orario
per avvolgere il filo sulla testa di taglio. Lasciare
sporgere circa 13 cm di filo da ogni lato della testa
di taglio.

6.5 RIMOZIONE DELLA LA TESTA DI
TAGLIO CON FILO

Figura 16.

31

1. Inserire I'asta metallica, inclinandola
adeguatamente, nel foro della trasmissione per
bloccare la testa di taglio.

Rimuovere la copertura della bobina e la bobina.

3. Allentare il dado sulla testa di taglio in senso orario
con una chiave.

Rimuovere la testa di taglio.

6.6 ASSEMBLAGGIO DELLA TESTA

DI TAGLIO CON FILO

Figura 17.
1. Rimuovere la testa di taglio dall'involucro.
Installare il dado.

Inserire I'asta metallica, inclinandola
adeguatamente, nel foro della trasmissione per
bloccare la testa di taglio.

Serrare il dado sulla testa di taglio in senso
antiorario con una chiave.

i IMPORTANTE

Per usare la testa di taglio € necessario installare la
lama tagliafilo.

6.7 ASSEMBLAGGIO DELLA TESTA
DI TAGLIO CON LAMA
Figura 18.

A AVVERTIMENTO

Indossare guanti protettivi e prestare attenzione ai
bordi taglienti.

A AVVERTIMENTO
Installare la protezione sulla lama.

A AVVERTIMENTO

Usare lo speciale controdado in nylon fornito insieme
alla lama per assemblarla. E necessario sostituire il
controdado dopo averlo usato 20 volte.

1. Inserire I'asta metallica, inclinandola
adeguatamente, nel foro della trasmissione per
bloccare la testa di taglio.

2. Huzza meg a zaréanyat az 6ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba a csavarkulccsal. Assicurarsi che
la lama sia centrata.

Posizionare la piastra sopra la lama.
Posizionare la coppa esterna sopra la piastra.
Posizionare il controdado sopra la coppa esterna.

o o rw

Serrare il controdado in senso antiorario con la
chiave.



6.8 RIMOZIONE DELLA TESTA DI Problema |Possibile causa | Soluzione
TAGLIO CON LAMA Il pulsante di 1. Tenere premuto il
sbloccaggio e pulsante di sbloccag-
Figura 19. l'interruttore a le- | gio.
va non sono stati
A AVVERTIMENTO premuti contem- | 2. Premere linterrut-
Installare la protezione sulla lama. poraneamente. | tore a leva per avviare
I'apparecchio.
1. Inserire la chiave esagonale, inclinandola ) - . .
o L'apparec- | La cuffia di pro- | Rimuovere il gruppo
adeguatamente, nel foro della trasmissione per U . L L
) chio si ar- |tezione non € in- |batteria e installare la
bloccare la testa del decespugliatore. \ N .
resta du- |stallata sull'ap- | cuffia di protezione.
2. Allentare il dado in senso orario e rimuovere la rante il ta- | parecchio.
coppa esterna. glio. —— — -
X i Il filo di taglio & Usare esclusivamente
Rimuovere la piastra e la lama. troppo spesso. | filo di taglio in nylon di
7 TRASPORTO E 2,4 mm di diametro.
CONSERVAZIONE L'erba si avvolge | 1. Arrestare l'apparec-
intorno all'albero |chio
7.1 SPOSTAMENTO motore o alla ) )
DELL'APPARECCHIO testa di taglio. 2. Rimuovere il gruppo
batteria.
Prima di spostare I'apparecchio:
. ind . i 3. Rimuovere l'erba
indossare 'I guanti . dall'albero motore e
+ arrestare |'apparecchio; dalla testa di taglio.
» rimuovere il gruppo batteria e ricaricarlo;
« installare la protezione della lama. I'motore & sov- | 1. Rimuovere la testa
raccarico. di taglio dall'erba.
7.2 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO 2. Il motore si riavviera
alla rimozione del cari-
» Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio. co.
* Assicurarsi che i bambini non possano accedere
all'apparecchio. 3. Durante il taglio,
+Tenere I'apparecchio al riparo da agenti corrosivi, spostare la testa di
ad esempio sostanze chimiche per il giardinaggio e taglio dentro e fuori
sale per disgelo. dall'erba da tagliare e
+ Fissare I'apparecchio durante il trasporto per evitare ;Bnuovz_rtla nor; piu di
il rischio di danni o lesioni. Pulire 'apparecchio e cm dl “{‘9 ezzaa
ispezionarlo per verificare che non sia danneggiato. ogni passata.
8 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI Il gruppo batteria | 1. Attendere che la
o l'apparecchio |temperatura del gruppo
o N sono troppo cal- |batteria scenda a un
Problema |Possibile causa | Soluzione di. livello normale.
I motore | Nessun contatto | 1. Rimuovere il gruppo :
non si av- |elettrico tra I'ap- | batteria 2. Attendere che l'ap-
via alla parecchio e il parecchio si raffreddi
pressione |gruppo batteria. |2. Ispezionare i contatti per circa 10 minuti.
dell'inter- e reinstallare il gruppo
ruttore a batteria. Il gruppo batteria | Reinstallare il gruppo
leva. € scollegato batteria.
Il gruppo batteria | Ricaricare il gruppo dall'apparecchio.
€ scarico. batteria. X . :
Il gruppo batteria |Ricaricare il gruppo
€ scarico. batteria.
Il filo di ta- |l filo di taglio & | Lubrificarlo con del sili-
glio non incollato. cone spray.
avanza.
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Problema |Possibile causa | Soluzione Modello carica- | 82C6 e altre serie CAB
La bobina non Installare piu filo. batteria
contiene abbas- Tagliabordi Livello di press- |Lpa=87,5 dB(A),
tanza filo. ione sonora Kpa= 3 dB(A)
Il filo di taglio & | Far avanzare il filo di misurato
troppo corno. taglio. Livello di poten- |Lywa 4= 96 dB(A)
Il filo si & impi- | 1. Rimuovere il filo dal- o S ora ga-
gliato sulla bobi- |la bobina.
na. Vibrazioni 3,8 m/s2, k=1,5
2. Avvolgere il filo. m/s2
Il filo con- | L'apparecchio & | 1. Tagliare con la punta Decespugliatore | Livello di press- |Lpa=84,6dB(A),
tinua a usato in modo | del filo, evitare pietre, ione sonora K=3 dB(A)
rompersi. |errato. muri e altri oggetti duri. misurato
2. Far avanzare il filo Iz_zlt:!cr)}grlapoge_n- Lwa.=100 dB(A)
di taglio con regolarita . 9
rantito
per mantenere la com-
pleta ampiezza di ta- Vibrazioni 6,8 m/s?, k=1,5
glio. m/s?
L'erba si Tagliare I'erba a | 1. Tagliare I'erba alta IPX IPX4
avvolge in- | livello del terre- | dall'alto verso il basso.
torno alla | no. P
testa di ta- 2. Rimuovere non pit Lom ?fadll?él;/;l;;l di emissione del rumore .
glio e al di 20 cm di erba a ogni 9
vano mo- passata. XX@ 100 dB. Valori di emissione del rumore .
tore. (Decespugliatore)
Il filo non |La lama tagliafilo | Affilarle la lama tagliafi-
taglia € smussata. lo con una lima o sosti- 10 DlCHlARAZlQNE DI
bene. tuirla. CONFORMITA CE
L_e v_|br_a- Il filo di taglio & ASS|_curar5| che il filo ) Nome e indirizzo del fabbricante
zioni si so- |usurato da un la- |fuoriesca da entrambi
no intensi- |to e non avanza i lati in modo u_gL_JaIe.‘ Nome: Greenworks Tools Europe GmbH
ficate. tempestiva- Far avanzare il filo di
mente. taglio. Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania
9 SPECIFICHE TECNICHE Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico:
Tensi 2V
enstone 8 Nome: André Douqué
Velocita a vuoto  |4700-5500+£10% rpm (con filo), L .
4700-5500£10% rpm (con lama) Indirizzo: Brunneqweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania
Testa di taglio Filo con rilascio a pressione / Lama
Diametro del filo [2,4 mm Con la presente si dichiara che il prodotto
di taglio . . . .
Categoria: Tagliabordi / Decespugliatore
Ampiezza dita- |450 mm (con filo), 300 mm (con
glio lama) Modello: STB414(82TB20)
Peso (senza 5,55 kg Numero di serie: consultare la targa del prodot-
gruppo batteria) to
Gruppo batteria | 82V180 / 82V290P / 82V360 / Anno di fabbricazione: ;:onsultare la targa del prodot-
82V580P e altre serie BAB 0
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« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/CE;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
«  2014/30/UE
«  2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati:

+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Tagliabordi

Livello di potenza sonora mis- Lya= 95 dB(A)
urato:

Livello di potenza sonora ga-  Lya 4= 96 dB(A)
rantito:

Decespugliatore

Livello di potenza sonora mis- Lya= 96dB(A)

urato:

Livello di potenza sonora ga-  Lya ¢= 100dB(A)
rantito:

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Qualita
Weiterstadt.

11,11,2024 /]'ed &b{
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1 DESCRIPTION 2  AVERTISSEMENTS DE
SECURITE GENERAUX

1.1 OBJET

Cette machine sert a couper I'herbe, les petites A AVERTISSEMENT

broussailles et autres végétations similaires a proximité Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,

du niveau du sol. Le plan de coupe doit étre instructions, illustrations et spécifications

approximativement paralléle a la surface du sol. Vous accompagnant cette machine. Le non-respect

ne pouvez pas utiliser la machine pour couper ou tailler de toutes les instructions listées a la suite peut

les haies, arbustes, buissons et fleur, ni le compost. entrainer une décharge électrique, un incendie ou des

blessures graves.
1.2 APERCU
E Figure 1 - 19. Conservez tous les avertissements et instructions

pour référence ultérieure.

Bouton de libération de batterie , . . .

B det t L'expression "outil électrique” dans les avertissements
ague de transpo désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou

Gachette sur batterie (sans fi).

Poignée auxiliaire 3 SECURlTE

Bouton de vitesse/Bouton de déverrouillage
BOl?ItOn. marche./arret A AVE RTISSEMENT
Indication de vitesse

" . Suivez toutes les instructions de sécurité.
Bouton d'inversion

Arbre Voir le Manuel de sécurité.

0 Téte de taille-haie
4 INSTALLATION

11 Lame de coupe

12 Protecton A AVERTISSEMENT
13 Lame de débroussailleuse

Retirez le pack-batterie de la machine avant
I'installation.

= © 00 NG hAWN =

14 Molette centrale
15 Capuchon

16 Support infériour A AVERTISSEMENT

17 Languette - . .
Cache de bobi N'utilisez pas des accessoires qui ne sont pas
18 ache de bobine recommandés pour cette machine.

19 Bobine

20 Fente 41 DEBALLAGE DE LA MACHINE
21 Orifice

22 Tige métallique A AVERTISSEMENT

23 Orifice de transmission angulaire Assurez-vous d'assembler correctement la machine
24 Ecrou avant son usage.

25 Clé

26 Réducteur A AVERTISSEMENT
27 Espaceur + Sides pieces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.

28 Ventouse extérieure . N .
» Sides piéces sont manquantes, n'utilisez pas la

29 Ecrou machine.

30 Clé + Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
A Sens de rotation contactez le centre d'entretien.

B Meilleure zone de coupe

C Zone de coupe dangereuse 1. Ouvrez l'emballage.

Lisez la documentation fournie dans la boite.

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

>

Retirez la machine de la boite.
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5. Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut
dans le respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas
la batterie avant que I'outil ne soit assemblé
complétement.

4.2 FIXATION DE PROTECTION
Figure 2.

A AVERTISSEMENT
Ne touchez pas la lame de coupe.

1. Retirez les vis de la protection avec la clé hex
fournie.

N

Placez la protection sur la téte de coupe-bordure.

3. Alignez les orifices de vis sur la protection avec
ceux sur la téte de coupe-bordure.

&

Serrez les vis.

4.3 FIXATION DE POIGNEE
AUXILIAIRE

Figure 3.

1. Desserrez la molette centrale.

2. Retirez le capuchon et le support inférieur.

i REMARQUE
Ne manquez pas le ressort dans le support.

3. Placez la poignée auxiliaire dans le support
inférieur.

4. Remettez le capuchon sur le support inférieur.

5. Remettez le bloc complet dans son boitier sur
l'arbre.

6. Placez la poignée auxiliaire sur une position
confortable.

7. Verrouillez la poignée auxiliaire avec la molette
centrale.

4.4 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 4.

A AVERTISSEMENT

« Sila batterie ou le chargeur est endommageé,
remplacez-le.

* Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer la batterie.

* Vous devez lire, comprendre et appliquer les
instructions du manuel de la batterie et du
chargeur.

-

. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.
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2. Poussez la batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a la verrouiller.

3. Au clic audible, la batterie est installée
correctement.

4.5 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 4.

1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

Retirez la batterie de la machine.

FONCTIONNEMENT
i IMPORTANT

Avant d'utiliser la machine, vous devez lire et
comprendre toutes les instructions de fonctionnement
et les regles de sécurité.

A AVERTISSEMENT
Utilisez la machine prudemment.

51 BOUTON MARCHE/ARRET

©

Appuyez sur ce bouton pour connecter et déconnecter
le circuit électrique de la machine.

Deux témoins verts allumés (G) : le circuit électrique
de la machine est sous tension (ON). La machine se
prépare a fonctionner.

i REMARQUE

Si vous n'utilisez pas la machine pendant plus de 1
minute, elle s'arréte.

Témoins éteints : le circuit électrique est hors tension
(OFF).

i IMPORTANT

Ne laissez pas votre doigt sur le bouton pour déplacer
la machine pour éviter un démarrage accidentel.

5.2

=
/

BOUTON D’'INVERSION

1. Sil'herbe s'enroule autour de la téte de coupe-
bordure ou de la lame, appuyez sur le bouton
d'inversion.

Redémarrez la machine.



5.3 INDICATION DE VITESSE

«
-y

1. Le témoin Lapin est allumé si vous réglez la vitesse
rapide.

2. Le témoin Tortue est allumé si vous réglez la vitesse
lente.

5.4 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 5.

1. Appuyez sur le bouton marche/arrét.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez sur
la gachette.

5.5 ARRET DE LA MACHINE
Figure 5.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

5.6 CONSEILS D'UTILISATION
Figure 6.

A AVERTISSEMENT

Maintenez un dégagement entre le corps et la
machine.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas la machine si elle a été endommagée
sans la protection en place.

Conseils d'usage de la machine :

+ Maintenez la machine connectée au harnais
correctement porté.

* Maintenez une prise ferme des deux mains sur la
machine pendant son utilisation.

» Coupez I'herbe haute de haut en bas.

Si I'herbe s'enroule autour de la téte de coupe-

bordure :

* Retirez d'abord le pack-batterie.

* Retirez ensuite I'herbe.

5.7 CONSEILS DE COUPE

Figure 7.

* Inclinez la machine vers la zone a couper. Utilisez la
pointe de la ligne de coupe pour tailler I'nerbe.

» Déplacez la machine a droite et a gauche pour
éviter de projeter des débris en direction de
I'opérateur.

* Ne coupez pas dans les zones dangereuses.

* Ne forcez pas la téte de coupe-bordure dans I'herbe
non coupée.

Fils métalliques et piquets de cléture sont une
source d'usure et de casse de la ligne de coupe.
Les murs en pierre et en briques, les trottoirs et le
bois peuvent user la ligne de coupe tres vite.

5.8 LAME DE COUPE DE LIGNE
Figure 7.

Ce coupe-bordure est doté d'une lame de coupe de
ligne sur la protection. La lame de coupe de ligne
taille en continu la ligne pour assurer un diamétre

de coupe efficient et constant. Faites avancer la ligne
dés que vous entendez le moteur fonctionner plus vite
que la normale ou si I'efficience de la taille diminue.
Vous préservez ainsi des performances optimales
tout en assurant une ligne suffisamment longue pour
progresser correctement.

5.9 AJUSTEMENT DE LONGUEUR DE
LIGNE DE COUPE

Figure 8.

Pendant que vous utilisez cette machine, la ligne de
coupe s'use et raccourcit. Vous pouvez ajuster la
longueur de la ligne de coupe.

1. Frappez la téte de coupe-bordure contre le sol
pendant que vous utilisez la machine.

N

La ligne est automatiquement libérée et la lame de
coupe élimine I'excés.

6 MAINTENANCE

i IMPORTANT

Vous devez lire et comprendre les régles de sécurité
et les instructions de maintenance avant d'exécuter
des travaux de nettoyage, de réparation ou de
maintenance sur la machine.

i IMPORTANT

Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont
serrés. Vérifiez réguliérement que les poignées sont
fermement en place.

i IMPORTANT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement et
accessoires du fabricant d'origine.

6.1 INFORMATIONS GENERALES

i IMPORTANT

Seul votre revendeur ou un centre d'entretien agréé
peut se charger de la maintenance qui n'est pas
couverte dans ce manuel.




Avant les opérations de maintenance :

6.2

6.3

Arrétez la machine.

Retirez le pack-batterie.

Laissez refroidir le moteur.

Utilisez des vétements, des gants de protection, et
des lunettes de sécurité appropriés.

NETTOYEZ LA MACHINE

Nettoyez la machine aprés chaque usage avec
chiffon humide imbibé de détergent neutre.
N'utilisez pas de détergents ou solvants agressifs
de type lave-vitre pour nettoyer les poignées ou les
piéces en plastique.

Débarrassez la téte de coupe-bordure de I'herbe,
des feuilles et de I'exces de graisse.

Maintenez les aérations propres et sans débris pour
éviter une surchauffe et des dommages du moteur.
Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les
composants électriques.

RETRAIT DE LIGNE RESIDUELLE

Figure 9 - 11.

1.

Appuyez simultanément sur les languettes latérales
de la téte de taille-haie.

2. Tirez et retirez le cache de bobine.

6.4

Retirez toute ligne résiduelle.

Nettoyez les salissures et débris de toutes les
piéces.

Alignez les languettes de bobine avec les
ouvertures de languette a la base de la bobine.

Poussez le cache de bobine pour qu'il s'enclenche.

INSTALLATION DE LIGNE DE
COUPE

Figure 12 - 15.

i REMARQUE
Ne mettez pas plus de 5 m de ligne de coupe a la fois.

6.5 RETRAIT DE LA TETE DE TAILLE-
HAIE
Figure 16.

1.

Placez la tige métallique dans l'orifice spécifié de
transmission angulaire pour fixer la téte de coupe-
bordure.

Retirez le cache de bobine et la bobine.

Desserrez I'écrou dans le sens horaire sur la téte de
coupe-bordure avec une clé.

Retirez la téte de coupe-bordure.

6.6 ASSEMBLAGE DE TETE DE
COUPE-BORDURE
Figure 17.

1.

Installez la téte de coupe-bordure dans le boitier.
Installez I'écrou.

Placez la tige métallique dans I'orifice spécifié de
transmission angulaire pour fixer la téte de coupe-
bordure.

Serrez I'écrou dans le sens antihoraire sur la téte de
coupe-bordure avec une clé.

i IMPORTANT

Vous devez installer la lame de coupe lorsque vous

utilisez la téte de coupe-bordure.

6.7 ASSEMBLAGE DE
DEBROUSSAILLEUSE
Figure 18.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants et faites attention aux bords

coupants.

A AVERTISSEMENT
Appliquez la protection sur la lame.

1.

Alignez les fentes sur le capuchon de bobine avec
celle sur la téte de coupe-bordure.

Placez la ligne de coupe dans l'orifice. Poussez
la ligne de coupe pour qu'elle ressorte par l'orifice
opposeé.

Tirez la ligne de coupe afin qu'elle traverse jusqu'a
ce qu'une quantité égale de ligne de coupe se
trouve de chaque coté.

Tournez le capuchon de bobine dans le sens horaire
pour enrouler la ligne de coupe dans la téte de
coupe-bordure. Préservez environ 12,5 cm de ligne
de coupe au-dessus hors de chaque c6té de la téte
de coupe-bordure.
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A AVERTISSEMENT

Utilisez I'écrou d'arrét Nylon spécifié accompagnant la
lame pour assembler la lame. Vous devez remplacer
I'écrou d'arrét apres 20 utilisations.

1. Placez la tige métallique dans l'orifice spécifié de

transmission angulaire pour fixer la téte de coupe-
bordure.

2. Placez la lame de débroussailleuse au sommet du

réducteur. Assurez-vous que la lame est au centre.

3. Placez la plaque au-dessus de la lame.

Placez la ventouse extérieure au-dessus de la
plaque.



5. Placez I'écrou d'arrét au-dessus de la ventouse
extérieure.

6. Serrez |'écrou d'arrét dans le sens antihoraire avec

la clé.

6.8

RETRAIT DE

DEBROUSSAILLEUSE

Figure 19.

A AVERTISSEMENT
Appliquez la protection sur la lame.

-

Placez |a tige métallique dans l'orifice spécifié de

transmission angulaire pour fixer la téte de coupe-

bordure.

N

ventouse extérieure.

Desserrez I'écrou dans le sens horaire et retirez la

3. Retirez la plaque et la lame de débroussailleuse.

7 TRANSPORT ET STOCKAGE
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DEPLACEMENT DE LA MACHINE

Points impératifs pour déplacer la machine :

» Portez des gants.

* Arrétez la machine.
» Retirez le pack-batterie et chargez-le.
» Assemblez la protection de lame.

7.2

STOCKAGE DE LA MACHINE

* Retirez la batterie de la machine.

» Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
accéder a la machine.

* Maintenez la machine a I'écart des agents corrosifs
comme les produits chimiques de jardinage et les
sels de déneigement.

* Arrimez la machine durant le transport pour éviter
tout dommage et blessure. Nettoyez la machine et
vérifiez I'absence de dommage.

8 DEPANNAGE

Probléme |Cause possible |Solution

La ma- Aucun contact 1. Retirez le pack-batt-

chine ne électrique entre | erie.

démarre la machine et le

pas lors- pack-batterie. 2. Vérifiez le contact et

que vous remettez le pack-batt-

appuyez erie.

surla - -

gachette. Le pack-batterie |Chargez la batterie.
est vide.
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Probléme

Cause possible

Solution

Le bouton de dé-
verrouillage et la
gachette ne sont
pas actionnés en
méme temps.

1. Tirez le bouton de
déverrouillage sans le
relacher.

2. Tirez la gachette
pour démarrer la ma-
chine.

La ma-
chine s'ar-
réte pend-
antla
coupe.

La protection
n'est pas fixée
sur la machine.

Retirez le pack-batter-
ie et fixez a nouveau
la protection sur la ma-
chine.

Ligne de coupe
lourde utilisée.

Utilisez uniquement de
la ligne de coupe en
nylon d'un diameétre de
2,4 mm .

L'herbe s'enroule
autour de l'arbre
de moteur ou la
téte de coupe-
bordure.

1. Arrétez la machine.

2. Retirez le pack-batt-
erie.

3. Retirez I'nerbe de
I'arbre de moteur ou de
la téte de coupe-bor-
dure.

Le moteur est
surchargé.

1. Retirez la téte
de coupe-bordure de
I'herbe.

2. Le moteur reprend
le travail dés que la
charge est éliminée.

3. Pendant la coupe,
faites entrer et sortir la
téte de coupe-bordure
de I'herbe a couper et
ne coupez pas plus de
20 cm a chaque pas-
sage.

La machine ou le
pack-batterie est
trop chaud.

1. Laissez refroidir

le pack-batterie pour
qu'il puisse reprendre
son fonctionnement
normal.

2. Laissez refroidir la
machine environ 10 mi-
nutes.

Le pack-batterie
est déconnecté
de l'outil.

Installez le pack-batter-
ie a nouveau.

Le pack-batterie
est vide.

Chargez la batterie.




Probléme |Cause possible |Solution Diamétre de voie |450 mm (Coupe-bordure), 300 mm
La ligne Les lignes sont | Lubrifiez avec une pul- de coupe (Débroussailleuse)
ne s'étend |soudées ensem- | vérisation silicone. Poids (sans batt- |5,55 kg
pas. ble. erie)
Ligne insuffi- Installez plus de ligne. Modéle de batter- | 82V180 / 82V290P / 82360 /
sante dans la ie 82V580P et autres séries BAB
bobine- _ Modeéle de char- |82C6 et autres séries CAB
Les lignes sont | Etendez la ligne. geur
usees ou trop Coupe-bordure | Niveau de Lpa=87,5 dB(A),
courtes. ]
pression acous- |Kpa= 3 dB(A)
Les lignes sont | 1. Retirez les lignes de tigue mesuré
enchevétrées la bobine. - - _
sur la bobine. Niveau de puis- |Lywa 4= 96 dB(A)
2. Enroulez les lignes. sance acous-
tique garanti
Lalligne La ma_c_hipe est |[1. Qoupez avec la Vibration 3,8 m/s2, k=15
freine sans | mal utilisée. pointe de la ligne tout m/s2
cesse. en évitant les pierres,
murs et autres objets Débroussailleuse | Niveau de Lpa=84,6dB(A),
durs. pression acous- |K=3 dB(A)
tique mesuré
2. Faites avancer la - - ~
ligne de coupe régu- Niveau de puis- |Lwa q=100 dB(A)
lierement pour préserv- ?ance acou?—
er la largeur de coupe 1que garant
totale. Vibration 6,8 m/s?, k=1,5
m/s?
L'herbe Coupez I'herbe | 1. Coupez I'herbe
s'enroule |haute au niveau |haute de haut en bas. IPX IPX4
autour de | du sol.
la téte de 2. Ne retirez pas plus .
coupe-bor- de 20 cm a chaque e 36 dB. Valeur acoustique. (Coupe-bor-
dure et bu passage pour éviter ure)
boitier du tout enroulement. XX dB 100 dB. Valeur acoustique. (Débroussail-
moteur. leuse)
La ligne La lame de Affatez la lame de ,
coupe mal. | coupe est coupe avec une lime 10 DECLARATlQN DE
émoussée. ou remplacez-la. CONFORMITE CE
Lavibra- |La ligne est usée | Assurez-vous que les . .
tion aug- |d'un coté et ne lignes des deyx cotés Nom et adresse du fabricant :
men_te s'étend pas a spnt égales. Etendez la Nom : Greenworks Tools Europe GmbH
manifeste- |temps. ligne.
ment. Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-
lemagne
9 DONNEES TECHNIQUES Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :
Tension 82V
Nom : André Douqué
Vitesse a vide 4700-5500+10%min"! (Coupe-bor- .
Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

dure),4700-5500+£10%min"" (Dé-
broussailleuse)

Téte de coupe

Alimentation par secousse /Lame
de débroussailleuse

Diametre de ligne
de coupe

2,4 mm
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lemagne

Nous déclarons ici que le produit




Catégorie : Coupe-bordure filaire /Dé-
broussailleuse

Modéle : STB414(82TB20)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéris-
tiques du produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéris-

tion : tiques du produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

+ est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
« 2014/30/UE
* 2000/14/CE & 2005/88/CE
+  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes harmonisées ont été appliquées :

+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1SO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
VI/ Directive 2000/14/CE.

Coupe-bordure filaire

Niveau de puissance Lwa= 95 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance Lwa.g= 96 dB(A)
acoustique garanti :

Débroussailleuse

Niveau de puissance Lwa= 96 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance Lwa.g= 100 dB(A)
acoustique garanti :

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur
Qualité

Weiterstadt.

11,11,2024 /]'ed &M
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1 DESCRICAO 2 AVISOS GERAIS DE
SEGURANCA

1.1 INTUITO ¢

Esta maquina é usada para cortar relva, ervas A AVISO

pequenas e outra vegetagdo semelhante numa Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,

superficie nivelada. O nivel de corte deve estar ilustracoes e especificagdes fornecidas com

aproximadamente paralelo ao chdo. Nao pode usar a esta maquina. Ndo seguir todas as instrugbes

maquina para cortar sebes, arbustos, flores e adubo. apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1 - 19. Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

referéncias.

1 Botéo de libertagao da bateria " X .
Anel de t N O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se as

2 ng € transporte suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica

3 Gatilho (com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com

4  Pega auxiliar bateria (sem fios).

5 Botéo da velocidade/Botéo de desbloqueio 3 SEGURANQA

6 Botdo de ligar/desligar

7 Indicagéo da velocidade A AVISO

8 B?téo de invers&o Certifique-se de que segue todas as instru¢des de

9 Eixo seguranca.

10 Cabeca aparadora

11 Lamina de corte Consulte o manual de seguranca.

12 Cobertura de protegao 4 |NSTALA(;AO

13 Lamina da moto-rogadora

14 Manipulo central A AVISO
15 Tampa Retire a bateria da maquina antes da instalagao.

16 Suporte inferior
17 Aba A AVISO

18 Cob'ertura da bobina Nunca use acessorios que nao sejam recomendados
19 Bobina para esta maquina.

20 Ranhura

21 Orificio 41 RETIRAR A MAQUINA DA CAIXA

22 Haste de metal
23 OTBepcTue Ans nepejayu yrna A AVISO
Certifique-se de que monta corretamente a maquina

Porca
24 antes da utilizag&o.

25 Chave
26 Caixa do carreto

A AVISO
27 Espagador
* Se houver pecas danificadas, ndo use a maquina.
* Se houver pegas em falta, ndo use a maquina.

» Se houver pecas danificadas ou em falta, contacte
o centro de reparagéo.

28 Cilindro exterior

29 Porca

30 Chave

A Direcao de rotagéo

B  Melhor area de corte
¢ Areade corte perigosa

Abra a caixa.

Leia a documentagédo fornecida na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
Retire a maquina da caixa.

o D~

Elimine a caixa e o material de empacotamento de
acordo com as normas locais.
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A AVISO 2. Retire a bateria da maquina.
Para sua seguranga pessoal, ndo insira a bateria 5 FUNCIONAMENTO

antes de ter montado a ferramenta por completo.

i IMPORTANTE

4.2 FIXAREA APARATORII Antes de utilizar a maquina, leia e compreenda

Figura 2. as normas de seguranca e as instrugbes de
funcionamento.

A AVISO
Nu atingeti lama de taiere a firului. A AVISO
1. Retire os parafusos da protecdo com a chave Tenha cuidado quando utilizar a maquina.

sextavada fornecida.

Amplasati aparatoarea pe capul de taiere a ierbii. 5.1 BOTAO DE LIGAR/DESLIGAR

Aliniati gaurile pentru suruburi de pe aparatoare cu
gaurile pentru suruburi de pe capul de taiere a ierbii.

4. Strangeti suruburile.

@ N

Prima este bot&o para ligar e desligar o circuito elétrico

4.3 FIXE A PEGA AUXILIAR. da maquina.

Imagem 3. Duas luzes verdes ligadas (G): O circuito elétrico
da maquina esta ligado. A maquina esta pronta para

1. Desaperte o manipulo central. funcionar.

2. Retire a tampa e o suporte inferior.

Se ndo usar a maquina durante mais de um minuto,
N&o perca a mola no suporte. ela para.

3. Cologue a pega auxiliar no suporte inferior. Luzes desligadas: O circuito elétrico esta desligado.

4. Coloque a tampa no suporte inferior. -

5. Coloque todo o bloco na estrutura no eixo. i IMPORTANTE

6. Cologue a pega auxiliar numa posigéo confortavel. N&o mantenha o dedo no botéo quando mover a
maquina, para evitar um arranque acidental.

7. Fixe a pega auxiliar com o manipulo central.

4.4 INSTALAR A BATERIA 5.2 BOTAO DE INVERSAO

Imagem 4. N

/

A AVISO

1. Se a erva se enrolar em torno da cabega da

« Se a bateria ou carregador estiver danificado, b X 2 A ~
rogadora ou da lamina, prima o botao de inverséo.

proceda a sua substituicéo.
« Pare a maquina e espere que o motor pare por 2. Ligue de novo a maquina.

completo antes de instalar ou retirar a bateria. 5.3 |ND|CACAO DA VELOCIDADE

* Leia, compreenda e siga as instru¢cdes no manual

da bateria e do carregador.
- -3
1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria. -
2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, 1. Aluz do coelho acende quando selecionar a
até ficar fixada no lugar. velocidade alta.
3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta 2. Aluz da tartaruga acende quando selecionar a
instalada. velocidade baixa.
4.5 RETIRAR A BATERIA 5.4 LIGAR A MAQUINA
Imagem 4. Imagem 5.
1. Prima e mantenha premido o bot&o de libertacéo da 1. Prima o botéo de ligar/desligar.

bateria.
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Portugués

2. Prima o botéo de fixagéo e aperte o gatilho.
5.5 PARAR A MAQUINA

Imagem 5.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.
5.6 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Imagem 6.

A AVISO
Mantenha um espago entre o corpo e a maquina.
A AVISO
N&o use a maquina sem as prote¢des no lugar.

Siga estas dicas quando usar a maquina:

* Mantenha a maquina ligada no arnés devidamente
posto.

+ Segure bem a maquina com ambas as maos
enquanto a utiliza.

» Corte erva alta de cima para baixo.

Se a erva se enrolar em torno da cabeca da
rocadora:

* Primeiro, retire a bateria.
» Depois, retire a erva.

5.7 DICAS DE CORTE

Imagem 7.

* Incline a maquina na diregao da area a cortar. Use a
ponta do fio de corte para cortar a erva.

* Mova a maquina da esquerda para a direita para
evitar que residuos voem na diregdo do operador.

* Na&o corte em areas perigosas.

» Naéo force a rocadora contra erva nao cortada.

* Vedagdes de arame ou estacas causam um maior
desgaste no fio de corte, ou mesmo quebras.
Paredes de pedra ou tijolo, bordas de passeio em
lancil ou madeira podem desgastar rapidamente o
fio de corte.

5.8 LAMINA DE CORTE DO FIO

Imagem 7.

Esta rogadora esta equipada com uma lamina de corte
do fio na protegdo. A lamina de corte do fio corta
continuamente o fio para garantir um didametro de corte
consistente e eficiente. Faga avangar o fio quando
reparar que o motor esta a trabalhar mais rapidamente
que o habitual, ou quando a eficiéncia de corte diminuir.
Isto mantém um 6timo desempenho e o fio tera o
comprimento suficiente para avangar devidamente.
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5.9 AJUSTAR O COMPRIMENTO DO
FIO DE CORTE

Imagem 8.

Enquanto utiliza a maquina, o fio de corte fica gasto e
mais curto. Pode ajustar o comprimento do fio de corte.

1. Bata com a cabecga da rogadora contra o chdao
enquanto utiliza a maquina.

N

A linha é libertada automaticamente e a lamina de
corte corta o excesso.

6 MANUTENGAO

i IMPORTANTE

Leia e compreenda as normas de seguranca e as
instrugcdes de manutengéo antes de limpar, reparar ou
efetuar trabalhos de manutengdo na maquina.

i IMPORTANTE

Certifique-se de que todas as porcas e parafusos
estdo bem apertados. Certifique-se regularmente de
que instalou corretamente as pegas.

i IMPORTANTE

Use apenas pegas de substituigdo e acessorios do
fabricante.

6.1 INFORMAGCAO GERAL

i IMPORTANTE

Apenas o seu revendedor ou o centro de reparagéo
aprovado podem efetuar a manutengéo que nao é
apresentada no manual.

Antes das operacdes de manutengéo:

* Pare a maquina.
* Retire a bateria.
* Arrefeca o motor.

* Use roupa adequada, luvas de protegéo e éculos de
seguranga.

6.2 LIMPAR A MAQUINA

* Limpe a maquina ap6s a utilizagdo com um
pano ligeiramente embebido em agua e detergente
neutro.

* Na&o use detergentes agressivos nem solventes,
como produto de limpeza para vidros, para limpar
as pecas de plastico ou pegas.

* Mantenha a cabecga da rogadora sem erva, folhas
ou lubrificagédo excessiva.

* Mantenha os orificios de ventilagdo do ar limpos e
sem lixo, para evitar o sobreaquecimento e danos
no motor.



» Na&o pulverize dgua para o motor nem para o0s
componentes elétricos.

6.3 RETIRAR O FIO RESTANTE
Imagem 9 - 11.

1. Pressione em simultaneo as abas nas partes
laterais da cabeca da rogadora.

Puxe e retire a cobertura da bobina.
Retire qualquer fio restante.
Limpe a sujidade e residuos de todas as partes.

o s wN

Alinhe as abas da bobina com as aberturas da aba
na base da bobina.

6. Pressione a cobertura da bobina até ouvir um
clique.

6.4 INSTALAR O FIO DE CORTE
Imagem 12 - 15.

Nao coloque mais de 4,5 metros de fio de corte de
cada vez.

1. Alinhe as ranhuras na tampa da bobina com as
ranhuras na cabeca da rogadora.

2. Passe o fio de corte através do orificio. Pressione o
fio de corte até sair pelo orificio oposto.

3. Puxe o fio de corte até haver uma quantidade igual
de fio de corte em cada lado.

4. Rode a tampa da bobina no sentido dos ponteiros
do relégio para enrolar o fio de corte na cabega da
rogadora. Mantenha cerca de 15 cm de fio de corte
fora de cada lado da cabega da rogadora.

6.5 RETIRAR A CABEGA DA
ROGADORA

Imagem 16.

1. Coloque a haste de metal no orificio da transmissédo
angular especificado para fixar a cabega da
rogadora.

Retire a cobertura da bobina e a bobina.

3. Desaperte a porca na cabega da rogadora no
sentido dos ponteiros do relégio com uma chave.

Retire a cabega da rogadora.

6.6 MONTAR A CABECA DA
ROCADORA

Imagem 17.
1. Coloque a cabega da rogadora na estrutura.
2. Instale a porca.

3. Coloque a haste de metal no orificio da transmissao
angular especificado para fixar a cabeca da
rogadora.

4. Aperte a porca na cabeca da rogadora no sentido
inverso ao dos ponteiros do relégio com uma chave.

i IMPORTANTE

Tem de instalar a lamina de corte quando usar a
cabeca da rogadora.

6.7 MONTAR A MOTO-ROCADORA

Imagem 18.

Use luvas e tenha cuidado com as extremidades
afiadas.

A AVISO
Coloque a protegéo na lamina.

A AVISO

Use a porca de fixagdo de nylon que vem com a
lamina para montar a lamina. Tem de mudar de porca
de fixagdo apos 20 utilizagdes.

1. Coloque a haste de metal no orificio da transmisséo
angular especificado para fixar a cabega da
rogadora.

2. Coloque a lamina da moto-rogadora no topo da
caixa dos carretos. Certifique-se de que a lamina
fica no centro.

3. Coloque a placa por cima da lamina.
Coloque o cilindro exterior por cima da placa.

5. Coloque a porca de fixagao por cima do cilindro
exterior.

6. Aperte a porca de fixagdo com a chave no sentido
inverso ao dos ponteiros do relégio.

6.8 RETIRAR A MOTO-ROCADORA

Imagem 19.

A AVISO
Coloque a protegdo na lamina.

1. Coloque a haste de metal no orificio da transmisséo
angular especificado para fixar a cabega da
rogadora.

2. Desaperte a porca no sentido dos ponteiros do
relégio e retire o cilindro exterior.

3. Retire a placa e a lamina da moto-rogadora.

7 TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

7.1  MOVER A MAQUINA

Quando mover a maquina, tem de:



* Usar luvas.

» Parar a maquina.
* Retirar a bateria e carrega-la.
* Montar a protegéo da lamina.

7.2

GUARDAR A MAQUINA

* Retire a bateria da maquina.

+ Certifique-se de que as criangas ndo conseguem
aceder a maquina.

* Mantenha a maquina afastada de agentes
corrosivos, como quimicos de jardim e sais para
eliminar o gelo.

» Fixe a maquina durante o transporte, para evitar
danos ou ferimentos. Limpe e examine a maquina
quanto a danos.

8 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

fio de corte mui-
to pesado.

Problema | Causa provavel | Solugao
A maquina | Nao existe con- | 1. Retire a bateria.
nao arran- |tacto elétrico en- -
ca quando |tre a maquina e 2. Verifique o contacto
pressiona |a bateria. e instale de novo a ba-
o gatilho. teria.
A bateria esta Carregue a bateria.
gasta.
O botdo de des- |1. Puxe o botdo de
bloqueio e o ga- |desbloqueio e mante-
tilho nao foram nha-o puxado.
premidos em si-
multaneo. 2. Puxe o gatilho para
ligar a maquina.
A maquina | A protegdo ndo |Retire a bateria e fixe a
para quan- | foi colocada na | protegdo na maquina.
doestaa |[maquina.
efetuar o - )
corte. Estd a usarum | Use apenas fio de

corte de nylon com 2,4
mm diametro.

A erva enrola-se
a volta do eixo
do motor ou da
cabeca da roga-
dora.

1. Pare a maquina.

2. Retire a bateria.

3. Retire a erva do eixo
do motor e da cabecga
da rogadora.
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Problema

Causa provavel

Solugao

O motor esta so-
brecarregado.

1. Retire a cabega da
rogadora da erva.

2. O motor volta a fun-
cionar mal a carga seja
retirada.

3. Quando cortar, mo-
va a cabega da roga-
dora para um lado e
para o outro na erva a
ser cortada e nunca re-
tire mais de 20 cm num
unico corte.

A bateria ou a
maquina esta
muito quente.

1. Arrefeca a bateria
até que o funciona-
mento volte ao normal.

2. Deixe a maquina ar-
refecer durante cerca
de 10 minutos.

A bateria foi re-
tirada da ferra-
menta.

Volte a instalar a bate-
ria.

A bateria esta
gasta.

Carregue a bateria.

O fiondo | Os fios estdo Lubrifique com spray
avanca. soldados um ao |de silicone.
outro.
O fio na bobina ¢ | Instale mais fio.
insuficiente.
Os fios ficam Avance o fio de corte.
muito curtos.
Os fios ficaram | 1. Retire os fios da bo-
embrulhados na |bina.
bobina.
2. Enrole os fios.
O fio parte | A maquina é 1. Corte a ponta do fio,
constante- | usada incorreta- |evite pedras, paredes
mente. mente. e outros objetos duros.
2. Avance regular-
mente o fio de corte,
para manter a largura
completa de corte.
A erva en- | Corte erva alta 1. Corte erva alta de ci-
rola-se @ |ao nivel do solo. | ma para baixo.
volta da
cabeca da 2. Nao retire mais de
rogadora e 20 cm de cada vez,
da estru- para evitar que o fio se

embrulhe.




9 INFORMAGAO TECNICA

Voltagem

82V

Velocidade sem
carga

4700-5500+£10% rpm (Rogadora de
fio), 4700-5500+10%rpm (Moto-ro-

de corte

gadora)

Cabega de corte |Bater no chdo / Lamina da moto-
rogadora

Diametro do fio 2,4 mm

Diametro da area
de corte

450 mm (Rogadora de fio), 300
mm (Moto-rogadora)

Peso (sem a ba-
teria)

5,55 kg

Bateria

82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P e outras séries BAB

Modelo do carre-
gador

82C6 e outras séries CAB

Rocadora de fio

Nivel de press-
a0 do som med-
ido

Lpa=87,5 dB(A),
Koa= 3 dB(A)

Nivel de potén-
cia do som ga-
rantido

LWA.d: 96 dB(A)

ido

Vibragéo 3,8 m/s?, k=1,5
m/s?
Moto-rogadora Nivel de press- |Lpa=84,6dB(A),
8o do som med- | K= 3 dB(A)

Nivel de potén-
cia do som ga-
rantido

LWA.d=1 00 dB(A)

Vibragédo

6,8 m/s?, k=1,5
m/s?

IPX

IPX4
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Problema | Causa provavel | Solugao Lwa] 96 dB. Valor do ruido. (Rogadora de fio)
tura do
motor. XX@ 100 dB. Valor do ruido. (Moto-rogadora)
O fiondo |[A lamina de Afie a lamina de corte
corta bem. | corte ndo esta com uma lima, ou sub- =
afiada. stitua-a. 10 DECLARAGAO DE
—— —— — CONFORMIDADE CE
A vibragdo | O fio esta gasto | Certifique-se de que a
aumenta [de um ladoe linha em ambos os la- Nome e morada do fabricante:
notoria- ndo avangou a | dos seja igual. Avance
mente. tempo. o fio. Nome: Greenworks Tools Europe GmbH
Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemanha

Morada:

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Rogadora de fio / Moto-roga-
dora
Modelo: STB414(82TB20)

Numero de série: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

» Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

+ Se encontra em conformidade com as provisdes
das seguintes diretivas europeias:
«  2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
«  2011/65/UE & (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas (partes ou clausulas) foram usadas:

+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Rogadora de fio

Nivel de poténcia do som
medido:

Lywa= 95 dB(A)

Nivel de poténcia do som
garantido:

Lwa.a= 96 dB(A)



Portugués
Moto-rocadora

Nivel de poténcia do som Lwa= 96dB(A)

medido:

Nivel de poténcia do som Lwa.¢= 100dB(A)

garantido:

Local, data: Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Weiterstadt.

11,11,2024 /l'ed &b{
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1 BESCHRIJVING
1.1 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor het maaien van
gras, licht onkruid en andere soortgelijke vegetatie op
of net boven het maaivlak. Het maaiviak moet ongeveer
evenwijdig aan de grond zijn. U kunt het gereedschap
niet gebruiken voor het snijden of hakken van heggen,
struiken, bosjes, bloemen en compost.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1 - 19.

1 Accuvrijgaveknop

2 Draagring

3 Schakelaar

4 Ondersteunende greep

5 Snelheidsknop/Vergrendelingsknop

6 Aan-/uit-knop

7 Snelheidsindicatie

8 Omkeerknop

9 Schacht

10 Trimmerkop

11 Afsnijd-mes

12 Bescherming

13 Mes van de bosmaaier

14  Centrale knop

15 Maximum

16  Onderste ondersteuning

17 Tab

18  Spoelafdekking

19  Spoel

20 Sleuf

21 Gat

22 Metalen staaf

23  Hoek transmissiegat

24 Moer

25  Sleutel

26 Versnellingsbak

27  Tussenring

28 Buitenste beker

29 Moer

30 Sleutel

A Rotatierichting

B Beste snijgebied

(o] Gevaarlijk snijgebied
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2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN

GEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het elektrisch
gereedschap worden geleverd. Het niet naleven
van alle onderstaande instructies kan leiden tot een

elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) handgereedschap of ACCU
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

3 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies in acht
neemt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.
4 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit het gereedschap voordat u
iets installeert.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen accessoires die niet worden aanbevolen

voor dit gereedschap.

41 UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u het apparaat correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

* Gebruik het apparaat niet als onderdelen ervan
beschadigd zijn.

» Als er onderdelen ontbreken, mag u het apparaat
niet gebruiken.

« Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.

N =

Lees de documentatie die zich in de doos bevinden.
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3. Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

4. Haal het apparaat uit de doos.

5. Voer de doos en het verpakkingsmateriaal af in
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het apparaat volledig in elkaar is gezet.

4.2 BEVESTIG DE BESCHERMING
Afbeelding 2.

A WAARSCHUWING
Raak het afsnijd-mes niet aan.

1. Verwijder de schroeven van de afscherming met de
meegeleverde inbussleutel.

2. Plaats de bescherming op de trimmerkop.

Lijn de schroefgaten op de bescherming uit met de
schroefgaten op de trimmerkop.

Draai de schroeven vast.

4.3 BEVESTIG DE
ONDERSTEUNENDE GREEP
Afbeelding 3.

1. Maak de centrale knop los.
2. Verwijder de kap en de onderste ondersteuning.

| Mis de veer niet in de ondersteuning. |

3. Plaats de extra handgreep in de onderste
ondersteuning.

Plaats de kap op de onderste ondersteuning.
Plaats het hele blok in zijn behuizing op de schacht.
Zet de extra handgreep in de comfortabele positie.

N o oA

Vergrendel de extra handgreep met de centrale
knop.

44 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 4.

A WAARSCHUWING

» Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
het accupack of de lader te vervangen.

« Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment
totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

4.5 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 4.

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

5 BEDIENING

i BELANGRIJK

Voordat u het gereedschap bedient, dient u eerst de
veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen te lezen
en begrijpen.

A WAARSCHUWING

Wees voorzichtig tijdens het gebruik van het
gereedschap.

5.1

©

Druk op deze knop om het elektrische circuit van het
gereedschap aan te sluiten en te ontkoppelen.

AAN-/UIT-KNOP

Twee groene lampjes zijn aan (G): het elektrisch
circuit van het gereedschap is ingeschakeld (AAN). Het
gereedschap is gereed voor gebruik.

Als u het gereedschap gedurende langer dan 1 minuut
niet gebruikt, stopt het gereedschap.

Lampjes uit: het elektrisch circuit is uitgeschakeld
(UIT).

i BELANGRIJK

Houd uw vinger niet op de knop wanneer u het
gereedschap verplaatst om een onbedoelde start te
voorkomen.

5.2

N
) B

OMKEERKNOP

1. Als er gras rond de trimmerkop of het blad vastzit,
drukt u op de omkeerknop.

2. Start het apparaat opnieuw.
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5.3

«
-y

1. Het konijnlampje gaat branden bij hoge snelheid.

SNELHEIDSINDICATIE

2. Het schildpadlampje gaat branden bij lage snelheid.

5.4 START HET GEREEDSCHAP

Afbeelding 5.

1. Druk op de aan-/uit-knop.

2. Druk op de vergrendelingsknop en druk op de
schakelaar.

5.5 STOP HET GEREEDSCHAP
Afbeelding 5.

1. Laat de schakelaar los op het gereedschap te
stoppen.

5.6 GEBRUIKSTIPS
Afbeelding 6.

A WAARSCHUWING
Houd speling tussen het lichaam en het gereedschap.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet zonder gemonteerde
bescherming.

Voer deze tips uit wanneer u het gereedschap
gebruikt:

* Houd het gereedschap aangesloten op het correct
gedragen harnas.

» Zorg voor een stevige grip met twee handen aan het
gereedschap terwijl u het gereedschap gebruikt.

» Snijd hoog gras van boven naar beneden.
Als zich gras rond de trimmerkop draait:

» De accu verwijderen.
* Verwijder het gras.

5.7 TIPS VOOR MAAIEN
Afbeelding 7.

» Kantel het gereedschap naar het gebied dat moet
worden gemaaid. Gebruik het uiteinde van de
snijdraad om gras te maaien.

+ Beweeg het gereedschap van rechts naar links
om te voorkomen dat wegslingerend vuil naar de
bediener wordt geslingerd.

* Maai niet in gevaarlijke gebieden.

* Forceer de trimmerkop niet in ongemaaid gras.
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« Draad- en paalafsluitingen veroorzaken slijtage van
de snijdraad en defecten. Stenen en bakstenen
muren, stoepranden en hout kunnen voor een snelle
slijtage van de snijdraad zorgen.

5.8 DRAAD AFSNIJD-MES
Afbeelding 7.

Deze trimmer is voorzien van een draad afsnijd-mes

op de beschermkap. Het draad afsnijd-mes snijd de
draad voortdurend om te een consistente en efficiénte
snijddiameter te waarborgen. Verleng de draad telkens
als u de motor sneller dan normaal hoort draaien of als
de efficiéntie van het timmen afneemt. Hierdoor worden
de beste prestaties gegarandeerd en houd de draad
lang genoeg om goed te kunnen verlengen.

5.9 PAS DE LENGTE VAN DE
SNIJDRAAD AAN

Afbeelding 8.

Terwijl u het gereedschap bedient, raakt de snijdraad
versleten en korter. U kunt de lengte van de snijdraad
aanpassen.

1. Tik de trimmerkop tegen de grond terwijl u het
gereedschap bedient.

2. De draad wordt automatisch vrijgegeven en het
afsnijd-mes snijdt de overtollige lengte af.
6 ONDERHOUD

i BELANGRIJK

Lees en begrijp de veiligheidsvoorschriften

en de onderhoudsinstructies voordat u

het gereedschap schoonmaakt, repareert of
onderhoudswerkzaamheden aan het gereedschap
uitvoert.

i BELANGRIJK

Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven
vastzitten. Controleer regelmatig of de handgrepen
stevig vastzitten.

i BELANGRIJK

Gebruik alleen vervangende onderdelen en

accessoires van de oorspronkelijke fabrikant.

6.1 ALGEMENE INFORMATIE

i BELANGRIJK

Alleen uw dealer of erkend servicecentrum kan het
onderhoud uitvoeren dat niet in deze handleiding staat
vermeld.

Voor de onderhoudswerkzaamheden:

» Schakel het gereedschap uit.
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* Verwijder het accupack. 1. Steek de metalen staaf in het gespecificeerde
« Laat de motor afkoelen. hoektransmissiegat om de trimmerkop te
+  Gebruik geschikte kleding, beschermende bevestigen.
handschoenen en een veiligheidsbril. 2. Verwijder de spoelafdekking en de spoel.
6.2 REINIG HET GEREEDSCHAP 3. Draai de moer op de trimmerkop met de klok mee
met een sleutel los.
* Reinig het gereedschap na gebruik met 4. Verwijder de trimmerkop.
een vochtige doek geweekt in een neutraal
reinigingsmiddel. 6.6 MONTEER DE TRIMMERKOP

* Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of

oplosmiddelen om de kunststof onderdelen of Afbeelding 17.

handgrepen te reinigen. 1. Plaats de trimmerkop op de behuizing.
» Houd de trimmerkop vrij van gras, bladeren of 2. Installeer de moer.
overtollig vet.

Steek de metalen staaf in het gespecificeerde

* Houd de ventilatie-openingen schoon en vrij van hoektransmissiegat om de trimmerkop te

vuil om oververhitting en schade aan de motor te

bevestigen.
voorkomen. ) )
. Spuit geen water op de motor en elekirische 4. grata_l de mii)er tegen de klok in met een sleutel op
componenten. € trimmerkop.
6.3 DE RESTERENDE DRAAD i BELANGRIJK
VERWIJDEREN U moet het afsnijd-mes installeren wanneer u de

trimmerkop gebruikt.

Afbeelding 9 - 11.
1. Druk de lipjes aan de zijkanten van de trimmerkop 6.7 MONTEER DE BOSMAAIER

tegelijkertijd in. Afbeelding 18.
Trek de spoelafdekking eraf en verwijder hem.

A WAARSCHUWING

Verwijder de resterende draad.
Draag handschoenen en wees voorzichtig met

Verwijder het vuil van alle onderdelen.
scherpe randen.

o r 0N

Lijn de tabbladen uit met de openingen in de basis

van de spoel.
. " A WAARSCHUWING
6. Druk de spoelafdekking totdat deze op zijn plaats .
Kklikt. Breng de bescherming aan op het mes.

6.4 DE SNIJDRAAD PLAATSEN A WAARSCHUWING
Afbeelding 12 - 15. Gebruik de gespecificeerde nylon borgmoer die bij het
mes wordt geleverd om het mes te monteren. U moet
de borgmoer vervangen nadat u deze 20 keer hebt
Plaats niet meer dan 15 voet snijdraad per keer. gebruikt.
1. Lijn de gleuven op de spoelafdekking uit met de 1. Steek de metalen staaf in het gespecificeerde
sleuven op de trimmerkop. hoektransmissiegat om de trimmerkop te
2. Steek de snijdraad door het gat. Duw de snijdraad bevestigen.
totdat deze het tegenoverliggende gat verlaat. 2. Plaats het maaiblad op de tandwielkast. Zorg ervoor
3. Trek de snijdraad erdoor tot er aan elke kant een dat het mes in het midden zit.

gelijke hoeveelheid snijdraad is. Plaats de plaat bovenop het mes.

4. Draai de spoelafdekking met de klok mee om
de snijdraad in de trimmerkop te draaien. Laat
ongeveer 5 inch van de snijdraad boven aan elke
kant van de trimmerkop uitsteken.

6.5 VERWIJDER DE TRIMMERKOP
Afbeelding 16.

Plaats de buitenste beker bovenop de plaat.
Plaats de borgmoer boven de buitenste beker.

o o r W

Draai de borgmoer tegen de klok in vast met de
sleutel.

6.8 VERWIJDER DE BOSMAAIER
Afbeelding 19.
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A WAARSCHUWING
Breng de bescherming aan op het mes.

-

Steek de metalen staaf in het gespecificeerde

hoektransmissiegat om de trimmerkop te
bevestigen.

N

buitenste beker.

Draai de moer met de klok mee los en verwijder de

3. Verwijder de plaat en het mes van de bosmaaier.

7 VERVOER EN OPSLAG
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DE MACHINE BEWEGEN

Wanneer u de machine verplaatst, moet u het volgende

doen:

» Draag handschoenen.

:

Schakel het gereedschap uit.
Verwijder het accupack en laad hem op.

* Monteer de bladbescherming.

7.2

HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

» Verwijder het accupack uit de machine.

» Zorg ervoor dat kinderen geen toegang tot het
gereedschap krijgen.

* Houd het gereedschap uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

» Beveilig het gereedschap tijdens het transport om

schade of letsel te voorkomen. Reinig en onderzoek

het gereedschap op eventuele beschadigingen.

8 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

Het ger-
eedschap
start niet
wanneer u
op de
schakelaar
drukt.

Er bestaat geen
elektrisch con-
tact tussen het
gereedschap en
het accupack.

1. Verwijder het accu-
pack.

2. Controleer de con-
tacten en plaats het ac-
cupack opnieuw.

Het accupack is
leeg.

Laad het accupack op.

De vergrende-
lingsknop en
schakelaar wor-
den niet gelijktij-
dig gedrukt.

1. Trek de vergren-
delingsknop en houd
deze vast.

2. Druk op de schake-
laar om de machine te
starten.

Het ger-
eedschap
stopt tij-
dens het
snijden.

De bescherming
is niet bevestigd
aan het gereed-
schap.

Verwijder het accupack
en monteer de be-
scherming op het ger-
eedschap.

Probleem | Mogelijke oor- |Oplossing
zaak
Er wordt zware | Alleen gebruiken met
snijdraad ge- een nylon snijdraad
bruikt. met een diameter van
2,4 mm.
Het gras draait 1. Schakel het gereed-
zich rond de mo- | schap uit.
torschacht of de
trimmerkop. 2. Verwijder het accu-
pack.
3. Verwijder het gras
van de motorschacht
en de trimmerkop.
De motor is 1. Ontdoe de trimmer-
overbelast. kop van gras.
2. De motor start weer
zodra de belasting is
verdwenen.
3. Wanneer u snijdt,
moet u de trimmerkop
in en uit het te snijden
gras bewegen en niet
meer dan 8"in de pas
verwijderen.
Het accupack of | 1. Koel het accupack af
het gereedschap |totdat hij weer normaal
is te warm. functioneert.
2. Laat het gereed-
schap ongeveer 10 mi-
nuten afkoelen.
Het accupack is |Plaats het accupack
niet met het ger- | opnieuw.
eedschap ver-
bonden.
Het accupack is |Laad het accupack op.
leeg.
De draad |Draden zijn aan |Smeer met siliconen-
beweegt |zichzelf gelast. |spray.
niet naar Er bevindt zich Installeer meer draad.
voren.

niet meer gen-
oeg draad op de
spoel.

De draden zijn
versleten of te
kort.

Verleng de snijdraad.

De draden zitten
in de war op de
spoel.

1. Verwijder de draden
van de spoel.
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Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

2. Draai de draden op.

De draad
blijft brek-
en.

Het gereedschap
wordt niet cor-
rect gebruikt.

1. Snijd met de punt
van de draad, vermijd
stenen, muren en an-
dere harde voorwerp-
en.

2. Verleng de snijd-
draad regelmatig

om de volledige snij-
breedte te behouden.

Het gras
draait zich
rond de
trimmer-
kop en de
motor-
behuizing.

Snijd hoog gras
net boven de
grond.

1. Snijd hoog gras van
boven naar beneden.

2. Verwijder niet meer
dan 8"in elke doorgang
om te voorkomen dat
gras zich opdraait.

De draad
snijdt niet
goed.

Het afsnijd-mes
wordt bot.

Slijp het afsnijd-mes
met een vijl of vervang
het.

Trillingen
nemen
duidelijk
toe.

De draad is com-
pleet versleten
aan een kant en
werd niet op tijd
verlengd.

Zorg ervoor dat de
draad aan beide zijden
gelijk is. Verleng de
draad.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

82V

Snelheid zonder

4700-5500+10% TPM (Grastrim-

snijdraad

belasting mer), 4700-5500+10% TPM (Bos-
maaier)

Snijkop Aantik-verlenging/mes van de bos-
maaier

Diameter van de |2,4 mm

Snijdpad diame-

450 mm (Grastrimmer), 300 mm

ter (Bosmaaier)

Gewicht (zonder |5,55 kg

accupack)

Accu 82V180 / 82V290P / 82V360 /

82V580P en andere BAB series

Opladermodel

82C6 en andere CAB series

Gazon trimmer

Gemeten ge-
luidsdrukniveau

Lpa=87,5 dB(A),
Koa= 3 dB(A)
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Gewaarborgd Lwa.g= 96 dB(A)
geluidsvermo-
gensniveau
Trilling 3,8 mis?, k=1,5
m/s?
Bosmaaier Gemeten ge- Lpa=84,6dB(A),
luidsdrukniveau |K= 3 dB(A)
Gewaarborgd Lwa.g=100 dB(A)
geluidsvermo-
gensniveau
Trilling 6,8 m/s?, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Lwa] 96 dB. Geluidswaarde. (Gazon trimmer)

XX& 100 dB. Geluidswaarde.

10
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:

Adres:
Duitsland

(Bosmaaier)

EG
CONFORMITEITSVERKLARIN

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
samenstellen van het technisch bestand:

Naam:
Adres:

André Douqué

Duitsland

Herewith we declare that the product

Categorie:
Model:
Serienummer:

Fabricagejaar:

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Grastrimmer / Bosmaaier
STB414(82TB20)
Zie typeplaatje van product

Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de

volgende EG-richtlijnen:

+  2014/30/EU

« 2000/14/EG & 2005/88/EG

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
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Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules
van) geharmoniseerde normen werden gebruikt:

* EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1SO 11094,
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage VI /
Richtlijn 2000/14/EG.

Grastrimmer

Gemeten geluidsvermo- Lwa= 95 dB(A)
gensniveau:

Gewaarborgd geluidsver-  Lya ¢= 96 dB(A)
mogensniveau:

Bosmaaier

Gemeten geluidsvermo- Lwa= 96dB(A)
gensniveau:

Gewaarborgd geluidsver-  Lya ¢= 100dB(A)
mogensniveau:

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Directeur
kwaliteit

Weiterstadt.

11,11,2024 /]'ed &b{
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1 KUVAUS 2 YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

11  KAYTTOTARKOITUS

Tata konetta kaytetaan ruohon, rikkaruohojen ja A VAROITUS
vastaavan kasvillisuuden leikkaamiseen maanpinnan Lue kaikki koneen mukana tulevat
tasolta. Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
suuntaisesti. Konetta ei saa kayttda pensasaidan, tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
pensaiden, kukkien leikkaamiseen tai kompostin jattdminen saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon
silppuamiseen. ja/tai vakavan vamman.
1.2 YLEISKATSAUS Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
Kuva 1-19. tarpeiden varalta.
1 Akun vapautuspainike Varoituksissa kéytetty termi "séhkétydkalu” tarkoittaa
Kantolenkki Jjoko verkkovirtakéyttéista (johdollista) séhkétydkalua tai
2 antolenkkl akkukayttoists (johdotonta) séhkétyskalua.
3 Liipaisin
4  Apukahva 3 TURVALLISUUS
5 Nopeuspainike/Lukituspainike
6 Virtapainike A VAROITUS
7 Nopeuden ilmaisin Varmista, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.
8 Peru.utuspamlke Katso Turvallisuusopas.
9 Varsi
10 Trimmerin paa 4 ASENNUS
11 Katkaisutera
12 Suojus A VAROITUS
13 Pensasleikkurin tera Irrota akku koneesta ennen asentamista.
14 Keskusnuppi
15  Suojakansi A VAROITUS
16 Alempi tuki Ala kayta lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu télle
17 Kieleke koneelle.
Kelan suojus
o 41 PURA KONE PAKKAUKSESTA
20 Kannatinrako A VAROITUS
21 Reika Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.
22 Metallisauva
23 Kulman siirtoreika A VAROITUS

Mutteri

N
H
.

Jos koneen osissa on vaurioita, ala kayta konetta.

25 . » Jos osia puuttuu, ala kayta konetta.

26  Vaihdelaatikko - Jos osat ovat vaurioituneet tai niita puuttuu, ota
27 Valilevy yhteytta huoltoliikkeeseen.

28 Ulompi kuppi

29 Mutteri 1. Avaa pakkaus.

30 Avain 2. Lue laatikossa oleva dokumentaatio.

A Pydérimissuunta 3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

B Paras leikkuualue 4. Poista kone laatikosta.

Cc Vaarallinen leikkuualue 5. Havita laatikko ja pakkausmateriaali paikallisten

maaraysten mukaan.
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A VAROITUS 2. lrrota akku koneesta.

Ala aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin 5 KAYTTO
tyokalu on taydellisesti koottu.

i TARKEAA

4.2 SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN Lue ja ymmarra kaikki turvallisuusohjeet ja

Kuva 2. kayttdohjeet ennen koneen kayttamista.

A VAROITUS A VAROITUS
Ala koske katkaisuteraan. Ole varovainen koneen kaytdss.

1. Irrota suojuksen ruuvit mukana toimitetulla

kuusioavaimella. VIRTAPAINIKE
2. Aseta suojus trimmeripaahan.
3. Kohdista suojuksen ruuvien reiat trimmeripaan @

ruuvien reikiin.
4. Kirista ruuvit. Kytke koneen séhkopiiri paélle ja pois paalta talla

. painikkeella.

4.3 APUKAHVAN KIINNITTAMINEN Kaksi vihreda valoa palaa (G): koneen sahkopiiri on
Kuva 3. paalla (ON). Kone valmistautuu kayttéon.
1. Loysaa keskusnuppi. i HUOMAA
2. lrrota kansi ja alempi tuki. Jos et aloita koneen kayttéa 1 minuutin sisalla, kone m

sammuu.
|A|'é kadota tuen jousta. | Valot sammuvat: séhkopiiri kytkeytyy pois (OFF).

Aseta apukahva alempaan tukeen. i TARKEAA

Aseta kansi alempaan tukeen. Ala pida sormeasi painikkeella kuljettaessasi konetta,
Aseta koko kokoonpano kotelossaan varteen. jotta estat tahattoman kaynnistymisen.

3.
4.
5.
6.

7. Lukitse apukahva keskusnupilla.

4.4 AKUN ASENTAMINEN

Saada apukahva mukavaan asentoon.

5.2 PERUUTUSPAINIKE

N
/

Kuva 4.
1. Jos ruoho kiertyy trimmerin paan tai teran ymparille,
A VAROITUS paina peruutuspainiketta.

« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vainda akku tai 2. Kaynnista kone uudelleen.

laturi.
» Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista 5.3 NOPEUDEN ILMAISIN

ennen kuin asennat tai poistat akun.
* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttboppaan -©

ohjeet seka noudata niita.

1. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron . s
uriin. 1. Kanivalo palaa, kun saadat suureen nopeuteen.

2. Tydnna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu 2. Kilpikonnavalo palaa, kun saadat alhaiseen

paikalleen. nopeuteen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu. 5.4 KAYNNISTA KONE

4.5 POISTA AKKU Kuva 5.

Kuva 4. 1. Paina virtapainiketta.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd 2. Vapauta lukituspainike ja veda liipaisinta.
painettuna.
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5.5 KONEEN PYSAYTTAMINEN
Kuva 5.

1. Pyséayta kone vapauttamalla liipaisin.

5.6 KAYTTOVINKKEJA
Kuva 6.

A VAROITUS

Sailyta etaisyys vartalon ja koneen valilla.

Kopauta trimmerin paata maata vasten konetta
kayttaessasi.

2. Siima vapautuu automaattisesti ja katkaisutera
katkaisee liiallisen pituuden.

6 KUNNOSSAPITO

i TARKEAA

Lue ja ymmarra kaikki turvallisuusohjeet ja
kunnossapito-ohjeet ennen koneen puhdistamista,
korjaamista tai kunnossapitoa.

A VAROITUS

Ala kayta konetta ilman paikoillaan olevia suojusta.

Vinkkeja koneen kayttamiseen:

+ Pida kone yhdistettyna oikein puettuihin valjaisiin.

» Pida koneesta tukevasti kiinni kahdella kadella, kun
kaytat konetta.

» Leikkaa pitka ruoho latvasta alaspain.

Jos ruoho kiertyy trimmerin paan ymparille:

» Poista ensin akku.
» Poista sitten ruoho.

5.7 LEIKKUUVINKKEJA
Kuva 7.

» Kallista konetta leikattavaa aluetta kohti. Kayta
ruohon leikkaamiseen siiman karkea.

+ Liikuta konetta oikealta vasemmalle, jotta estét
roskien lentédmisen kayttajaa kohti.

+  Al4 leikkaa vaarallisella alueella.

+  Ala pakota trimmerip&été leikkaamattomaan
ruohoon.

* Verkko- ja séleaidat aiheuttavat siiman kulumisen
ja katkeamisen. Kivi- ja tiiliaidat, reunakivet ja puut
saattavat kuluttaa leikkuusiiman nopeasti.

5.8 SIIMAN KATKAISUTERA
Kuva 7.

Trimmeri on varustettu suojuksessa olevalla siiman
katkaisuteralla. Katkaisutera katkaisee siimaa jatkuvasti,
jotta varmistetaan tasainen ja tehokas leikkaaminen.
Siirré siimaa aina, kun kuulet moottorin kayvan tavallista
nopeammin tai kun leikkaustulos huononee. Tama
yllapitaa parhaan suoritustehon ja pitda siiman tarpeeksi
pitkana siirtymaan kunnolla.

59 LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN
SAATAMINEN

Kuva 8.

Koneen kayton aikana leikkuusiima kuluu ja lyhenee.
Voit saataa leikkuusiiman pituutta.

i TARKEAA
Varmista, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat

kirealla. Tarkasta saannodllisesti, ettd asennat kahvat
kirealla.

i TARKEAA

Kayta vain alkuperaisen valmistajan vaihto-osia ja
lisdvarusteita.

6.1 YLEISIA TIETOJA

Vain jélleenmyyja tai valtuutettu huoltoliike saa
tehda kunnossapitotoimia, joita ei ole kuvattu téssa
kayttdoppaassa.

Ennen kunnossapitotoimia:

+ Pysayta kone.

« Poista akku.

* Anna moottorin jadhtya.

« Kayta asianmukaista vaatetusta, suojakasineita ja
suojalaseja.

6.2 KONEEN PUHDISTAMINEN

» Puhdista kone jokaisen kayton jalkeen neutraaliin
puhdistusaineeseen kostutetulla liinalla.

«  Ala kayta voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia,
kuten lasinpuhdistusaineita, muovisten osien tai
kahvojen puhdistamiseen.

Sailyta trimmerin paa puhtaana ruohosta, lehdista ja
liiallisesta liasta.

»  Sailyta tuuletusaukot puhtaina ja vapaina
roskista, jotta valtat moottorin ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

« Ala suihkuta vettd moottoriin tai sahkdosiin.

6.3 POISTA JALJELLA OLEVA SIIMA
Kuva 9 - 11.

1. Paina trimmerin paan sivuissa olevia ulokkeita
samanaikaisesti.

2. \Veda kelan kantta ja poista se.



3. Poista kaikki jaljella oleva siima. A VAROITUS

4. Puhdista lika ja roskat kaikista osista. Laita suojus teraan.

5. Kohdista kelan kielekkeet kelan pohjassa olevien
kielekkeiden aukkoihin. A VAROITUS

6. Pall:a'”kelan kantta, kunnes se napsahtaa Kéayta teran kokoamisessa maarattya nailonista
paikoifieen. lukkomutteria, joka on pakattu terdn mukaan.

6.4 LEIKKUUSIIMAN ASENTAMINEN Lukkomutteri on vaihdettava 20 kayttokerran jalkeen.

Kuva 12 - 15. 1. Aseta metallitanko maaritetyssa kulmassa

siirtoreikdan trimmerin paan kiinnittamiseksi.
2. Aseta pensasleikkuritera vaihdelaatikon paalle.
Laita korkeintaan 15 ft leikkuusiimaa kerrallaan. Varmista, etts terd on keskell3.
1

Kohdista kelakupin raot trimmerin paan rakoihin. 3. Laita levy teran paalle.
2. Laita leikkuusiima reian Iapi. Tyonna leikkuusiimaa, 4. Laita ulompi kuppi levyn péaalle.
kunnes se tulee ulos vastakkaisesta reiasta. 5. Laita lukkomutteri ulomman kupin paélle.
3. Veda leikkuusiimaa, kunnes kummallakin puolelia 6. Kirista lukkomutteria vastapaivaan avaimella.
on yhta paljon siimaa.
4. Kaanna kelan kuppia myotapaivaan, jotta 6.8 PENSASLEIKKURIN
leikkuusiima kiertyy trimmerin pa&han. Pida noin POISTAMINEN
5 tuumaa leikkuusiimaa ulkona trimmerin paan K 19
kummassakin sivussa. uva 19. m
6.5 TRIMMERIN PAAN A VAROITUS
IRROTTAMINEN Laita suojus teraan.
Kuva 16. 1. Aseta metallitanko mé&aritetyssa kulmassa
1. Aseta metallitanko madritetyssa kulmassa siirtoreikéan trimmerin p4an kiinnittdémiseksi.
siirtoreikdan trimmerin paan kiinnittamiseksi. 2. Loysaa mutteria myo6tapaivaan ja poisto ulompi
2. Poista kelan suojus ja kela. kuppi.
3. lIrrota mutteri trimmerin pa&sta kaantamalla 3. Poista levy ja pensasleikkurin tera.
avaimella myotapaivaan. 7 KULJETTAMINEN JA
4. Trimmerin paan irrottaminen SAlLYTYS
6.6 TRIMMERIN PAAN KOKOAMINEN

7.1 KONEEN KULJETTAMINEN

Kun kuljetat konetta, muista:

Kuva 17.
1. Aseta trimmerin paa koteloon. T,
P * Kayta kasineita.
* Pysayta kone.
3. Aseta metallitanko maaritetyssa kulmassa « lrrota akku koneesta ja lataa se.
siirtoreikdan trimmerin paan kiinnittamiseksi.

2. Asenna mutteri.

«  Kiinnita teran suojus.
4. Kiristd mutteri trimmerin paahan kaantamalla sita

avaimella vastapaivaan. 7.2 KONEEN VARASTOINTI
i TARKEAA + Irrota akku koneesta.

Katkaisutera taytyy asentaa, kun kaytat timmerin « Varmista, etta lapset eivat paase kasiksi koneeseen.
paata. « Pida kone etaalla korroosiota aiheuttavista aineista
kuten puutarhakemikaalit ja tiesuolat.
6.7 PENSASLEIKKURIN « Kiinnitd kone kuljetuksen ajaksi vaurioiden ja
KOKOAMINEN loukkaantumisten valttdmiseksi. Puhdista kone ja

tarkasta se vaurioiden varalta.
Kuva 18.

A VAROITUS

Kayta suojakasineita ja varo teravia reunoja.
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R A Ongelma | Mahdollinen Ratkaisu
8 VIANMAARITYS syy
Ongelma |Mahdollinen Ratkaisu Siima ei lii- | Siimat ovat hit- | Voitele silikonisuihkeel-
syy ku eteen- |sautuneet yh- la.
- - pain. teen.
Kone ei Koneen ja akun | 1. Irrota akku.
kaynnisty, |valilla ei ole sah- Kelassa ei ole Asenna lisda siimaa.
kun painat |koista yhteytta. | 2. Tarkasta liitanta ja riittavasti siimaa.
liipaisinta. asenna akku takaisin. Siimat ovat kulu- | Siirré leikkuusiimaa.
Akku on tyhja. | Lataa akku. neet liian lyhyik-
si.
Lukituspainiketta | 1. Paina lukituspaini- - - -
ja liipaisinta ei ketta ja pida se alhaal- Siimat ovat sol- | 1. Poista siimat kelas-
paineta sama- la. mussa kelassa. |ta.
naikaisesti. 2 Kierré siimoi
2. Kaynnista kone ve- - Kierra simoja.
tamalld liipaisinta. Siimat kat- | Konetta kéyte- | 1. Leikkaa siiman Kar-
Kone sam- | Suojusta ei ole | Poista akku ja kiinnita keavat. taan vaarin. jellé, valta kivia, seinia
muu leik- |liitetty ko- suojus koneeseen. ja muita kovia kohteita.
';iakznr::e” neeseen. 2. Siirra leikkuusiimaa
’ Leikkuusiima on | Kayta vain nailonsii- saanndllisin valein, jot-
liian paksu. maa, jossa on 2,4 mm ta se taysi leikkuule-
lapimitta. veys sailyy.
Ruoho kiertyy | 1. Pysayta kone. Ruoho Leikkaa pitka 1. Leikkaa pitka ruoho
moottorin karan 2. Poista akk kiertyy ruoho maanpinn- | latvasta alaspéin.
ja trimmerin - roista akku. trimmerin | an tasolle.
paan ymparille. paan ja 2. Leikkaa korkeintaan
3. Poista ruoho moot- moottorin 8” yhdell4 kerralla kier-
torin karasta ja trim- kotelon tymisen estamiseksi.
merin paasta. ympérille.
Moottori on yli- | 1. Irrota trimmerin paa Siima ei Katkaisutera on | Teroita katkaisutera vii-
kuormittunut. ruohosta. leikkaa hy- | tylsa. lalla tai vaihda se uu-
vin. teen teraan.
2. Moottori palautuu — - - —
toimintaan, kun kuormi- Tarina li- | Siima on kulunut | Varmista, etté siima on
tus poistetaan. saantyy toisesta sivusta | molemmilla sivuilla ta-
huomatta- |eika sita ole siir- |sapitka. Siirra siimaa.
vasti. retty ajoissa.

3. Kun leikkaat, liikuta
trimmerin paata edes-
takaisin leikattavassa
ruohossa ja leikkaa
korkeintaan 8” yhdella
kerralla.

Akku tai kone on
liian kuuma.

1. Anna akun jaahtya,
kunnes sen toiminta
palautuu normaaliksi.

2. Jaahdyta kone noin
10 minuuttia.

Akku on irronnut
tyokalusta.

Asenna akku takaisin
paikalleen.

Akku on tyhja.

Lataa akku.
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9 TEKNISET TIEDOT

Jannite

82V

Joutokayntino-
peus

4700-5500£10% rpm (Nurmikko-
trimmeri), 4700-5500£10% rpm

(Pensasleikkuri)

lapimitta

Leikkuupaa Kupupaasyotto / pensasleikkurin
tera
Leikkuusiiman 2,4 mm

Leikkausreitin
lapimitta

450 mm (Nurmikkotrimmeri), 300
mm (Pensasleikkuri)

Paino (iiman ak-
kua)

5,55 kg

Akku 82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P ja muut BAB sarjat
Laturin malli 82C6 ja muut CAB sarjat

Nurmikkotrimmeri

Mitattu aanen-
painetaso

Lpa=87,5 dB(A),
Koa= 3 dB(A)

Taattu aaniteho-
taso

Lwa.g= 96 dB(A)

Tarina 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Pensasleikkuri Mitattu &4anen- | Lpa=84,6dB(A),
painetaso K= 3 dB(A)

Taattu aaniteho-
taso

Lwa.4=100 dB(A)

Tarina

6,8 m/s?, k=1,5
m/s?

IPX

IPX4

Lwa] 96 dB. Kohina-arvo. (Nurmikkotrimmeri)

XXdB 100 dB. Kohina-arvo. (Pensasleikkuri)

10 EU-

VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi:

Osoite:

Saksa

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi:

André Douqué
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Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Siimaleikkuri / Pensasleikkuri
Malli: STB414(82TB20)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

« tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

« tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:
* 2014/30/EU
« 2000/14/EY ja 2005/88/EY
* 2011/65/EU ja (EU)2015/863

Liséksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

« EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Siimaleikkuri

Mitattu adnentehotaso: Lwa= 95 dB(A)

Taattu danentehotaso: Lwa.g= 96 dB(A)

Pensasleikkuri

Mitattu &anentehotaso: Lwa= 96 dB(A)

Taattu danentehotaso: Lwa.g= 100 dB(A)

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohta-

ja

Ted Qu

Weiterstadt.
11,11,2024
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1 BESKRIVNING
1.1 SYFTE

Maskinen anvands for att timma gras, mindre ogras
och annan liknande vegetation pa och éver markniva.
Trimplanet maste vara ungefar parallellt med marken.
Du kan inte anvanda maskinen for att klippa eller hacka
sonder hackar, buskar, blommor eller kompost.

1.2 OVERSIKT
Figur 1 -19.

1 Knapp for att lossa batteriet
2 Barring

3 Avtryckare

4 Hjalphandtag

5 Hastighetsknapp/Lasknapp
6 Pa/av-knapp

7 Hastighetsvisare
8 Back-knapp

9 Skaft

10 Trimmerhuvud

1 Skarblad

12 Skydd

13 Réjsagsklinga

14 Handtagsbult

15 Lock

16 Handtagsfaste

17 Flik

18 Spolkapa

19 Spole

20 Slits

21 Hal

22 Metallstift

23 Hal till vinkelvéaxel
24 Mutter

25 Skruvnyckel

26 Vaxellada

27 Distans

28 Yttre kopp

29 Mutter

30 Skruvnyckel

A Rotationsriktning
B Bésta trimomrade
c Farligt trimomrade
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ALLMANNA
SAKERHETSVARNINGAR

2

A VARNING

Léas alla sékerhetsvarningar, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljer
denna maskin. Fel uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte féljts och kan orsaka
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdférsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdldsa)
elverktyg.

3 SAKERHET

A VARNING
Se till att folja alla sékerhetsanvisningar.

Se sakerhetshandboken.

4 INSTALLATION
A VARNING
Ta ut batteripaketet ur maskinen fore installation.

A VARNING

Anvand inte tillbehér som inte rekommenderas for
denna maskin.

41 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen ar ratt monterad fére
anvandning.

A VARNING

* Om delar av maskinen &r skadade, anvand inte
maskinen.

* Anvand inte maskinen om det saknas delar.

- Om delar ar skadade eller saknas, kontakta
servicecenter.

Oppna férpackningen.

N =

Las igenom dokumentationen som medfoljer i
férpackningen.

w

Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen.

>

Ta ut maskinen fran férpackningen.

I

Avfallshantera ladan och férpackningsmaterialet
enligt lokala regler.



A Iy
VARNING 5  ANVANDNING
For din personliga sékerhet, séatt inte i batteriet innan
verktyget ar helt monterat.

] Innan du anvander maskinen bor du l&sa och forsta
4.2 FAST SKYDDET sakerhetsreglerna och bruksanvisningen.
Figur 2.
A VARNING
A VARNING T —————
Vidrdr inte skarbladet. ar forsiktig nér du anvander maskinen.
1. Ta bort skruvarna fran skyddet med den bifogade 5.1 PA/AV-KNAPP
insexnyckeln.
2. Sétt skyddet pa trimmerhuvudet. @
3. Passa in skruvhalen pa skyddet 6ver skruvhalen pa
trimmerhuvudet. Tryck pa den har knappen for att koppla in och ur
4. Dra at skruvarna. maskinens elektriska krets.
x Tva grona lampor lyser (G): maskinens elektriska
4.3 FAST HANDTAGET krets ar inkopplad (ON). Maskinen ar klar for
Figur 3. anvandning.
1. Lossa handtagsbulten. i NOTERA
2. Ta bort locket och handtagsfastet. Om du inte anvander maskinen inom 1 minut stannar

den.
|'|'€71PPa inte bort fiadern i fastet. | Lamporna slickta: den elektriska kretsen &r urkopplad

(OFF).

3. Lagg handtaget i handtagsfastet.

4. Satt locket pa handtagsfastet.

5. Placera hela blocket i urtaget pa skaftet. For att undvika oavsiktlig start ska du inte halla fingret
6. Stall in handtaget i ett bekvamt lage. pa knappen, nar du flyttar maskinen.

7. Las fast handtaget med handtagsbulten. 5.2 BACK-KNAPP

44 MONTERA BATTERIPAKETET =

Figur 4. Vi ZZ

A VARNING 1. Om gras trasslar in sig i stimmerhuvudet eller
klingan, tryck pa back-knappen.

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade. 2. Starta maskinen igen.

« Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat 53 HASTIGHETSVISARE

innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

« Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok. -©

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med -

i i batteriut t.
ursparingama [ batiefiuirymme 1. Kaninlampan lyser nar du justerar till hg hastighet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills

batteripaketet lases fast. 2. Skoéldpaddslampan lyser nar du justerar till lag

hastighet.
3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
5.4 STARTA MASKINEN
4.5 TA UT BATTERIPAKETET
Figur 5.

Figur 4. 1. Tryok o pi/av-k
. rycl a pa/av-kKnappen.
1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet. yekpap PP
. . . 2. Tryck pa lasknappen och tryck in startknappen.
2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.
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Svenska
1.

5.5 STANGA AV MASKINEN

Figur 5.

1. Slapp reglaget for att stanna maskinen.
5.6 TIPS VID ANVANDNING
Figur 6.

A VARNING
Hall avstandet mellan maskinen och kroppen.

Stot trimmerhuvudet i marken medan du kér
maskinen.

Traden frigdrs automatiskt och skarbladet skar av
Overskottet.

6 UNDERHALL

i VIKTIGT

L&s och forsta sakerhetsreglerna och
bruksanvisningen innan du rengdr, reparerar eller utfor
underhallsarbete pa maskinen.

A VARNING
Anvand inte maskinen utan att skyddet ar pa plats.

Folj dessa tips nar du anvander maskinen:

» Ha maskinen fast i en korrekt patagen barsele.

+ Halli maskinen stadigt med bada handerna, nar du
anvander den.

+  Trimma hogt gras uppifran och ned.
Om grés snor sig runt trimmerhuvudet:

» Ta forst ut batteripaketet.
* Tasedan bort graset.

5.7 TRIMNINGSTIPS
Figur 7.

* Luta maskinen mot det omrade som ska trimmas.
Anvand yttersta anden av trimtraden for att klippa
gras.

+ For maskinen fran hoger till vanster for att undvika
sprut mot anvandaren.

+ Kilipp inte i farliga omraden.

» Tvinga inte in trimmerhuvudet i oklippt gras.

+ Trad- och trastaket sliter pa trimtraden och kan fa
den att ga av. Sten- och tegelmurar, kantstenar och
tré kan snabbt slita ned trimtraden.

58 TRADSKARBLAD
Figur 7.

Denna trimmer ar forsedd med ett tradskarblad pa
skyddet. Tradskéarbladet trimmar kontinuerligt traden for
att sakerstalla en jamn och effektiv klippdiameter. Mata
ut trad sa fort du hér att motorn gar snabbare én
normalt eller nar trimningseffektiviteten avtar. Pa sa
satt sékerstaller du optimala resultat och haller traden
tillrackligt 1ang for att mata ut ordentligt.

59 JUSTERA TRIMTRADENS LANGD
Figur 8.

Nar du anvander maskinen slits trimtraden och blir
kortare. Du kan justera trimtradens langd.
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i VIKTIGT

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar atdragna.
Kontrollera regelbundet att handtagen sitter fast
ordentligt.

i VIKTIGT

Anvand bara de utbytesdelar och tillbehér som
tillverkaren rekommenderar.

6.1 ALLMANNA UPPLYSNINGAR

Endast din aterforsaljare eller ett godként
servicecenter kan utféra det underhallsarbete som inte
tas upp i denna bruksanvisning.

Fore underhallsarbete:

« Stang av maskinen.

* Ta ut batteripaketet.

* Lat motorn svalna.

* Anvand ratt klader, skyddshandskar och
skyddsglaségon.

6.2 RENGORA MASKINEN

* Rengdr maskinen efter varje anvandning med en
trasa fuktad med ett neutralt rengéringsmedel.

* Anvand inte aggressiva rengéringsmedel eller
I6sningsmedel som "glasrengdringsmedel” for att
rengdra plastdelar eller handtag.

« Hall trimmerhuvudet fritt fran gras, 16v och dverskott
av fett.

« Hall lufthalen rena och fria fran skrap for att undvika
Overhettning och skada pa motorn.

* Spruta inte vatten pa motorn eller elektriska
komponenter.

6.3 TA BORT KVARVARANDE
TRADAR

Figur 9 - 11.

1. Tryck samtidigt pa flikarna pa sidorna av
trimmerhuvudet.



Dra upp och ta av spolkapan.
Ta bort eventuella kvarvarande tradar.
Ta bort smuts och skrap fran alla delar.

S N

Anpassa spolflikarna efter flikdppningarna i spolens
bas.

6. Tryck pa spolkapan tills den klickar pa plats.

6.4 INSTALLERA TRIMTRAD
Figur 12 - 15.

|Sétt inte i mer &n 5 m trimtrad &t gangen. |

1. Rikta in slitsarna i spolkapan med slitsarna pa
trimmerhuvudet.

2. Stick trimtraden genom halet. Tryck in trimtraden tills
den kommer ut i halet pa andra sidan.

3. Draigenom trimtraden tills det finns lika mycket
trimtrad pa varje sida.

4. Vrid spolkapan medurs for att linda trimtraden i
trimmerhuvudet. Spara ca 12,5 cm trimtrad utanfor
trimmerhuvudet pa varje sida.

6.5 TA AV TRIMMERHUVUDET
Figur 16.

1. Sétt i metallstiftet i det specificerade
vinkelvaxelhalet for att fixera trimmerhuvudet.

2. Ta bort spolkapan och spolen.

Lossa muttern pa trimmerhuvudet medurs med en
nyckel.

4. Ta av trimmerhuvudet.

6.6 SATTA PA TRIMMERHUVUDET

Figur 17.
1. Saétt pa trimmerhuvudet pa holjet.
2. Montera muttern.

3. Satt i metallstiftet i det specificerade
vinkelvaxelhalet for att fixera trimmerhuvudet.

4. Dra at muttern pa trimmerhuvudet moturs med en
nyckel.

Du méste satta pa skarbladet for att anvanda
trimmerhuvudet.

6.7 MONTERA ROJSAGEN
Figur 18.

A VARNING
Anvand handskar och var forsiktigt med vassa eggar.

A VARNING
Satt skyddet dver klingan.

A VARNING

Anvand den specificerade nylonlasmuttern som ar
férpackad med klingan for att montera klingan. Du
maste byta lasmutter efter att ha anvant den 20
ganger.

1. Satt i metallstiftet i det specificerade
vinkelvaxelhalet for att fixera trimmerhuvudet.

2. Placera rojsagsklingan ovanpa véxelladan. Se till att
klingan sitter i mitten.

Sétt ringen ovanpa klingan.
Sétt den yttre koppen ovanpa ringen.

o > w

Satt lasmuttern ovanpa den yttre koppen.
6. Dra at lasmuttern moturs med skruvnyckeln.

6.8 TA BORT SLYKLINGAN
Figur 19.

A VARNING
Satt skyddet dver klingan.

1. Satt i metallstiftet i det specificerade
vinkelvaxelhalet for att fixera trimmerhuvudet.

Lossa muttern medurs och ta bort den yttre koppen.
3. Avlagsna ringen och slyklingan.

7 TRANSPORT OCH
FORVARING

7.1 FLYTTA MASKINEN

Nar du flyttar maskinen maste du:

* Anvanda handskar.

« Stang av maskinen.

« Ta ut batteripaketet och ladda det.
* Montera klingskyddet.

7.2 FORVARA MASKINEN

» Ta ut batteripaketet fran maskinen.

« Sakerstall att barn inte kan fa tillgang till maskinen.

» Hall maskinen borta fran fratande &mnen sasom
tradgardskemikalier och tdsalt.

« Sakra maskinen under transport for att férhindra
sak- och personskador. Rengér och undersék
maskinen med avseende pa skador.



8 FELSOKNING

Problem | M&jlig orsak Losning
Maskinen |Ingen elektrisk 1. Ta ut batteripaketet.
startar inte | kontakt mellan
nar start- | maskinen och 2. Kontrollera kontakt-
knappen |batteripaketet. | €n och sétt i batteripa-
trycks pa. ketet igen.
Batteripaketet ar | Ladda batteripaketet.
urladdat.
Lasknappen och | 1. Dra ut lasknappen
startknappen och hall den kvar.
mandvreras inte
samtidigt. 2. Tryck pa startknap-
pen for att starta mas-
kinen.
Maskinen | Skyddet sitter Ta ut batteripaketet ur
stoppar inte pa maski- maskinen och fast sky-
nar du nen. ddet pa maskinen.
klipper.

Tung trimtrad an-
vands.

Anvand enbart med
trimtrad av nylon och
med 2,4 mm diameter.

Graset lindar sig
runt motoraxeln
eller timmerhu-
vudet.

1. Stdng av maskinen.

2. Ta ut batteripaketet.

3. Ta bort graset fran
motoraxeln och trim-
merhuvudet.

Motorn ar éver-
belastad.

1. Ta bort trimmerhuvu-
det fran graset.

2. Motorn bérjar arbeta
igen sa snart belastnin-
gen minskar.

3. Nar du klipper ska
du réra trimmerhuvudet
in i och ut fran gra-

set som ska klippas
och inte klippa mer &@n
20 cm i taget.

Batteripaketet el-
ler maskinen ar
for varm.

1. Lat batteripaketet
svalna tills funktionen
ater ar normal.

2. Lat maskinen svalna
i cirka 10 minuter.

Batteripaketet ar
bortkopplat fran
verktyget.

Installera batteripake-
tet.

71

Problem | Méjlig orsak L6sning
Batteripaketet ar |Ladda batteripaketet.
urladdat.

Traden Tradarna har Smdrj med silikonspre;.

matas inte | smalt ihop.

ut. For lite trad pa Satt i mer trad.
spolen.

Tradarna har sli- | Mata ut traden.
tits och ar for
korta.
Tradarna har 1. Ta bort tradarna fran
trasslat ihop sig | spolen.
pa spolen.
2. Linda pa tradarna.

Tradarna | Maskinen an- 1. Klipp med tradarnas

gar hela vands pa fel satt. | ytterdnda och undvik

tiden av. stenar, murar och an-
dra harda féremal.
2. Mata med jamna
mellanrum ut tradarna
for att bibehalla full
klippbredd.

Gras snor | Klipp hogt gréas | 1. Trimma hégt gras

sig runt nere vid marken. |uppifran och ned.

trimmerhu-

vud och 2. Klipp inte av mer an

motorka- 20 cm i taget for att un-

pa. dvika intrassling.

Traden Skarbladet ar Skarp skarbladet med

klipper inte | sl6tt. fil och satt tillbaka det.

bra.

Vibratio- | Traden ar ned- |Kontrollera att traden

nerna okar | sliten pa ena si- |&r jdmn pa bada sidor-

patagligt. |dan och matas |na. Mata ut traden.

inte ut i tid.




9 TEKNISKA DATA

Spanning

82V

Obelastad has-
tighet

4700-5500+10%min"" (Gréstrim-
mer),4700-5500£10%min"! (R&j-
sag)

Klipphuvud

Stoétmatning/slyklinga

Trimtradens di-
ameter

2,4 mm

Trimomradets di-
ameter

450 mm (Grastrimmer), 300 mm
(Réjsag)

Vikt (utan batteri-
paket)

5,55 kg

Batterimodell 82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P och andra BAB serier
Laddarmodell 82C6 och andra CAB serier

Grastrimmer

Uppmatt ljud- Lpa=87,5 dB(A),

trycksniva Kpa= 3 dB(A)
Garanterad lju- | Lyaq= 96 dB(A)
deffektniva
Vibration 38m/s2, k=15
m/s?
Réjsag Uppmatt ljud- Lpa=84,6dB(A),
trycksniva K=3 dB(A)
Garanterad lju- | Lyaq=100 dB(A)
deffektniva
Vibration 6,8m/s2, k=15
m/s?
IPX IPX4

Lwa] 96 dB. Bullervérde. (Grastrimmer)

XXdB 100 dB. Bullervérde. (Réjsag)

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn:

Adress:

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn:

André Douqué

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Tradtrimmer/réjsag
Modell: STB414(82TB20)
Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

« arioverensstammelse med relevanta bestdmmelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

e arioverensstammelse med bestdmmelserna i
féljande EG-direktiv:
* 2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsakrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvants:

« EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metod for dverensstdmmelsebedémning till Bilaga VI/
direktiv 2000/14/EG.

Tradtrimmer

Uppmiétt ljudeffektniva: Lwa= 95 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva:  Lya = 96 dB(A)

Réjsag
Uppmatt ljudeffektniva: Lwa= 96 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva:  Lyaq= 100 dB(A)

Ort, datum:

Weiterstadt.
11,11,2024

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER

11 FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa a klippe gress, A ADVARSEL

mindre ugress samt liknende vegetasjon pa eller rundt Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,

bakkeniva. Knivbladet skal vaere omtrent parallelt med illustrasjoner og spesifikasjoner som falger

bakken. Maskinen ma ikke brukes til & beskjeere eller med denne maskinen. Hvis du ikke folger alle

klippe hekker, busker, blomster eller kompost. instruksjonene nedenfor, kan det fare til elektrisk staot,

brann og/eller alvorlig personskade.

1.2 OVERSIKT

Figur 1 - 19. Ta va're.pé alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

1 Utlgserknapp til batteri .
B handtak Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer
2 eerehandta til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
3 Utlgser BATTERI-drevne (trédles) elektroverktgy.
4 Hjelpehandtak
5 Hastighetsknapp/Laseknapp 3 SIKKERHET
6 Pé/av—knapp A ADVARSEL
Hastighetsindikerin
7 9 . inatering Pass pa at du falger alle sikkerhetsinstrukser.
8 Reverseringsknapp
9 Skaft Sla opp i sikkerhetshandboken.
10 Trimmerhode
11 Avkutterblad 4 INSTALLASJON
12 Bladvern A ADVARSEL
13  Skjeereblad til vegetasjonsklipper . . . .
14 Hovedknott Ta batteripakken ut av maskinen fer installasjon.
15 Hette
16 Nedre stotte A ADVARSEL
17 Tapp Unnga a bruke tilbehar som ikke anbefales for denne
maskinen.
18  Spoledeksel
19 Spole 41 PAKKE UT MASKINEN
20  Spor
21 Hull A ADVARSEL
22  Metallstang Sgrg for at maskinen monteres korrekt for du benytter
23 Vinkelhull den.
24 Mutter
25  Unbrakongkkel A ADVARSEL
26  Girkasse * Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
27  Mellomlegg maskinen er defekte.
28 Ytre mansjett » Huvis deler mangler, ikke bruk maskinen.
20 Mutter » Huvis deler er skadet eller mangler, kontakt
servicesenteret.
30 Unbrakongkkel

A Rotasjonsretning
B Beste klippeomrade
(o] Farlig klippeomrade

Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken som medfalger.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

o r N =

Kast esken og emballasjemateriale i henhold til
lokale lover og regler.
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A ADVARSEL

For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for
verktgyet er satt sammen fullstendig.

4.2
Figur 2.

FESTE BLADVERNET

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

5 BETJENING

For du begynner a bruke maskinen, er det viktig a lese
og forsta sikkerhetsregler og instruksjoner for bruk.

A ADVARSEL A ADVARSEL
Ikke ta pa avkuttingsbladet. Veer forsiktig nar du betjener maskinen.

1. Fjern skruene fra dekselet med den medfglgende
sekskantngkkelen.

Sett bladvernet pa trimmerhodet.

3. Juster skruehullene pa bladvernet sa de er pa linje
med hullene i timmerhodet.

4. Stram til skruene.

4.3 SETTE PA HIJELPEHANDTAKET
Figur 3.

1. Lesne hovedknotten.
2. Ta av dekslet og den nedre statten.

| Ikke glem springfjeeren i stetten. |

Sett hjelphandtaket pa den nedre stetten.

Sett dekslet pa den nedre stotten.
Sett hele klossen inn i huset pa skaftet.

o o~ w

Sett hjelphandtaket i en stilling som kjennes
behagelig.

Las hjelphandtaket med hovedknotten.
44 INSTALLER BATTERIPAKKEN
Figur 4.

A ADVARSEL

* Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

» Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

4.5 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 4.
1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.
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51 PAJ/AV-KNAPP

©

Trykk pa denne knappen for & koble stremkretsen i
maskinen pa eller av.

To grenne lys pa (G): Den elektriske kretsen
pa maskinen er pa (ON). Maskinen klargjeres for
igangsetting.

i MERK

Hvis du ikke bruker maskinen lenger enn 1 minutt, vil
maskinen stoppe.

Lysene slukket: Strgmkretsen er av (OFF).

i VIKTIG

For & unnga utilsiktet oppstart ma du ikke holde
fingeren pa knappen nar du flytter maskinen.

5.2

=
/

REVERSERINGSKNAPP

1. Huvis gress slynger seg rundt trimmerhodet eller
bladet, trykk pa reversknappen.

2. Start maskinen pa nytt.
5.3 HASTIGHETSINDIKERING

«d

-

1. Harelyset er pa nar du justerer til hoy hastighet.

2. Skilpaddelyset er pa nar du justerer til lav hastighet.

5.4 STARTE MASKINEN
Figur 5.

1. Trykk pa pa/av-knappen.
2. Trykk pa laseknappen og trekk i utlgseren.



5.5
Figur 5.

STOPPE MASKINEN

1. Slipp utlgseren for a stanse maskinen.
5.6 TIPS FOR BRUK
Figur 6.

A ADVARSEL

Serg for at det er avstand mellom deg og maskinen.
A ADVARSEL

Ikke bruk maskinen uten at bladvernet er pa plass.

Husk dette nar du bruker maskinen:

» Fest maskinen til skulderselen, som ma baeres pa
riktig mate.

* Ha godt tak med begge hender nar du bruker
maskinen.

» Kiipp hgyt gress fra toppen og ned.

Hvis gress fester seg rundt trimmerhodet:

* Fjern forst batteripakken.
* Fjern deretter gresset.

5.7 TIPS FOR KLIPPING
Figur 7.

* Hold maskinen pa skra mot det omradet som skal
klippes. Bruk tuppen av skjeeretraden til a klippe
gresset med.

» Beveg maskinen fra hayre mot venstre for & unnga
at kvist og kvast kastes mot operatgren.

* Unnga a klippe i det farlige omradet.

» Ikke legg press pa trimmerhodet nar du skal klippe
gresset.

« Staltradgjerder og gjerdestolper kan forarsake at
traden slites av. Murer av stein eller murstein,
fortauer og trematerialer kan raskt slite ut
skjeeretraden.

5.8 KUTTEBLAD FOR TRADEN
Figur 7.

Denne trimmeren er utstyrt med et kutteblad for traden
pa dekselet. Kuttebladet kutter kontinuerlig traden for
a sikre en konsistent og effektiv skjeerediameter. For
frem traden nar du hgrer motoren kjgrer raskere enn
normalt, eller nar trimmeeffektiviteten avtar. Dette vil
opprettholde best ytelse og holde traden lang nok til &
fremmes riktig.

5.9 JUSTERE LENGDEN PA
SKJZARETRADEN

Figur 8.
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Nar du bruker maskinen, vil skjaeretraden slites og bli
kortere. Du kan justere lengden pa skjaeretraden.

1. Sla trimmerhodet mot bakken mens du maskinen er
i gang.

Trad utlgses automatisk, og avkutterbladet skjeerer
av traden hvis den er for lang.

6 VEDLIKEHOLD

i VIKTIG

For du rengjer, reparerer eller gjor vedlikeholdsarbeid
pa maskinen, er det viktig a lese og forsta
sikkerhetsregler og instruksjoner for bruk.

i VIKTIG

Pass pa at alle muttere og skruer er strammet godt til.
Sjekk jevnlig at handtakene sitter godt pa.

i VIKTIG

Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og
tilbeher.

6.1 GENERELL INFORMASJON

Kun forhandleren din eller et godkjent servicesenter
kan utfaere vedlikehold som ikke er behandlet i denne
handboken.

Far vedlikeholdsarbeid:

« Stopp maskinen.

* Ta ut batteripakken.

* Avkjgl motoren.

« Bruk riktige kleer, vernehansker og vernebriller.

6.2 RENGJGRE MASKINEN

» Rengjor maskinen etter hver bruk med en fuktig klut
dyppet i ngytralt vaskemiddel.

» |kke bruk aggressive vaskemidler eller
lzsemidler "som glassrens” for & rengjore
plastdelene eller handtakene.

* Hold trimmerhodet fri for gress, blader eller
ungdvendig olje.

* Hold luftventilene rene og fri for rusk for & unnga
overoppheting og skade pa motoren.

* Vann ma ikke spregytes pa motoren eller de
elektriske komponentene.

6.3 FJERN DEN GJENVARENDE
LINJEN

Figur 9 - 11.

1. Trykk samtidig pa flikene pa hver side av
trimmerhodet.



2. Ta ut spoledekselet. A ADVARSEL

3. Fjern eventuell gjenveerende trad. Paigaldage terale kaitsepiire.

4. Rengjer skitt og rusk fra alle deler.

5. Juster spolefanene med tappene i bunnen av A ADVARSEL
spolen.

Tera paigaldamiseks kasutage spetsiaalset nailonist
6. Skyv pa spoledekslet til det klikker pa plass. lukustusmutrit, mille leiate tera komplektist. Du ma

bytte ut lasemutteren nar du har brukt den 20 ganger.

6.4 MONTERE SKJARETRADEN

Figur 12 - 15. 1. Pange metqllvarrgs ettgnéhtqd nurga all ilekande
avasse, et fikseerida trimmeripea.

2. Sett buskryssbladet pa toppen av girkassen.
Ikke legg mer enn 15 meter med skjeeretrad om Veenduge, et tera jaab keskele.

gangen. 3. Pange plaat tera peale.

1. Rett opp sporene pa spolelokket med sporene pa 4. Pange valimine kate plaadi peale.
trimmerhodet. 5. Pange lukustusmutter vélimise katte peale.

2. For skjeeretraden gjennom hullet. Skyv skjeeretraden 6. Keerake lukustusmutter kinni vastupaeva,

til den kommer ut av det motsatte hullet. ) kasutades selleks mutrivétit.
3. Trekk skjaeretraden gjennom til det er like mange

skjaerelinjer pa hver side. 6.8 FJERNE
4. Skru spolelokket med klokken ved & spole VEGETASJONSKLIPPEREN

skjeeretraden inn i timmerhodet. Ha ca 5" Figur 19.
skjeerelinjen over av hver side av trimmerhodet

' — ADVARSEL |
6.5 TA AV TRIMMERHODET Sett bladvernet pa knivbladet.

Figur 16.

1. Sett metallstangen i det angitte

1. Sett metallstangen i det angitte

vinkeloverfaringshullet for & feste trimmerhodet. vinkeloverfgringshullet for & feste trimmerhodet. m
2. Fiern spoledekselet og spolen 2. Losne mutteren i retning klokken og ta ut ytre
- P g spoen. mansijett.

Bruk en fastngkkel til & lgsne mutteren pa

trimmerhodet med klokken. 3. Ta ut platen og bgrste-skjaerebladet.

4. Ta av trimmerhodet. 7 TRANSPORT OG

6.6 MONTERE TRIMMERHODET OPPBEVARING

Figur 17. 7.1 FLYTTE MASKINEN

1. Sett timmerhodet pa huset. Nar du flytter maskinen, ma du:

2. Installer mutteren. « Bruke hansker.

3. Sett metallstangen i det angitte » Stopp maskinen.
vinkeloverfaringshullet for & feste trimmerhodet. » Ta ut batteripakken og lade den.

4. Bruk en fastngkkel til & stramme mutteren pa » Sette pa bladvernet.

trimmerhodet mot klokken.

7.2 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

* Ta batteripakken ut av maskinen.
* Pass pa at barn ikke kommer i neerheten av
maskinen.

* Hold maskinen pa avstand fra etsende midler, for

Du ma installere kuttebladet nar du bruker
trimmerhodet.

6.7 PANGE VOSALOIKUR KOKKU

Joonis 18. eksempel hagekjemikalier og avisingssalter.
« Serg for forsvarlig feste av maskinen under
A ADVARSEL transport for & hindre skader pa person eller
Kandke kindaid ja olge teravate servade suhtes eiendeler. Rengjer maskinen og sjekk om den har
ettevaatlik. skader.

7



8 PROBLEML@SNING

Kraftig skjeere-
trad er brukt.

Problem |Mulig arsak Lesning
Maskinen |Ingen elektrisk 1. Ta ut batteripakken.
vil ikke kontakt mellom )
starte nar | maskin og bat- | 2. Sjekk kontakten og
dudrari |teripakke. sett inn batteripakken
utlgseren. pa nytt.
Batteripakken er |Lad opp batteripakken.
utladet.
Laseknappen og | 1. Trykk pa laseknap-
utlgseren blir pen og hold den nede.
ikke betjent sam-
tidig. 2. Dra i utlgseren for &
starte maskinen.
Maskinen |Bladvernet er Ta batteripakken ut av
stopper ikke pamontert maskinen og monter
under klip- | maskinen. bladvernet.
ping.

Ma bare brukes med
en nylonskjeeretrad pa
2,4 mm diameter.

Gress kveiler
seg rundt motor-
akselen eller
trimmerhodet.

1. Stopp maskinen.

2. Ta ut batteripakken.

3. Fjern gresset fra
drivakselen og trim-
merhodet.

Motoren er over-
belastet.

1. Ta trimmerhodet bort
fra gresset.

2. Motoren vil fungere
igjen nar belastningen
er fiernet.

3. Nar du klipper gres-
set, skal du bevege
trimmerhodet inn og
ut av gresset og bare
fierne ca. 20 cmii én
omgang.

Batteripakken el-
ler maskinen er
for varm.

1. Avkjgl batteripakken
til maskinen igjen fun-
gerer normalt.

2. La maskinen
avkjgles i ca. 10 minut-
ter.

Batteripakken er
ikke sattinn i
verktoyet.

Sett inn batteripakken
igjen.
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Problem |Mulig arsak Lasning
Batteripakken er |Lad opp batteripakken.
utladet.
Skjeeretra- | Skjeeretradene | Smer med silikonspray.
den har koblet seg
trekkes sammen.
tkke frem. Det er ikke nok | Installer mer skjeere-
trad pa spolen. |trad.
Skjeeretradene | Dra frem mer skjaere-
er blitt for korte. |trad.
Skjeeretradene 1. Fjern skjeeretradene
har filtret seg fra spolen.
sammen péa spo-
len. 2. Spol skjeeretradene.
Skjeeretra- | Maskinen brukes | 1. Beskjaer med tuppen
den ryker | pa feil mate. av skjeeretraden og un-
stadig. nga steiner, gjerder og
andre harde gjenstand-
er.
2. Dra regelmessig
frem mer skjeeretrad sa
du beholder full kutte-
bredde.
Gress fes- | Klipp heyt gress | 1. Klipp heyt gress fra
ter seg pa bakkeniva. toppen og ned.
rundt trim-
merhodet 2. Ikke fijern mer enn
og moto- 20 cm i hver omgang
rhuset. for & hindre ansamling
av gress.
Skjeeretra- | Avkuttingsbladet | Skjerp avkuttingsbladet
den kutter |er slavt. med en fil, eller bytt
ikke som det.
den skal.
Vibrasjon | Skjeeretraden er |Sgrg for at linjen pa
oker merk- | slitt pa den ene | begge sider er lik. Dra
bart. siden og trekkes |frem mer skjeeretrad.

ikke frem nar
den skal.




9 TEKNISKE DATA

Spenning 82V

Hastighet uten 4700-5500£10% rpm (Gresstrim-

belastning mer), 4700-5500+£10% rpm (Vege-
tasjonsklipper)
Trimmerhode Fremtrekk ved dunking/skjeereblad
til vegetasjonsklipper
Diameter pa 2,4 mm
skjeeretrad
Diameter pa 450 mm (Gresstrimmer), 300 mm
skjeereomrade (Vegetasjonsklipper)
Vekt (uten batter- | 5,55 kg
ipakke)
Batteripakke 82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P og andre BAB serier
Ladermodell 82C6 og andre CAB serier
Gresstrimmer Malt lydtrykkniva | Lpa=87,5 dB(A),
Kpa= 3 dB(A)
Garantert lydef- | Lya q= 96 dB(A)
fektniva
Vibrasjon 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Vegetasjonsklip- | Malt lydtrykkniva | Lpa=84,6dB(A),
per K=3 dB(A)
Garantert lydef- | Lya ¢g=100 dB(A)
fektniva
Vibrasjon 6,8 m/s?, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Lwa] 96 dB. Stgyverdi. (Gresstrimmer)

XXdB 100 dB. Steyverdi. (Vegetasjonsklipper)

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Adresse:

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide teknisk fil:

Navn: André Douqué
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Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gresstrimmer / Vegetasjons-
klipper

Modell: STB414(82TB20)

Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
felgende andre EF-direktiver:
* 2014/30/EU
* 2000/14/EF og 2005/88/EF
« 2011/65/EU og (EU)2015/863

| tillegg erkleerer vi at felgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte standardene har vaert brukt:

« EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI / direktiv
2000/14/EC.

Gresstrimmer

Malt lydeffektniva: Lwa= 95 dB (A)

Garantert lydeffektniva: Lwa.g= 96 dB (A)

Vegetasjonsklipper

Malt lydeffektniva: Lwa= 96dB (A)

Garantert lydeffektniva: Lwa.g= 100dB (A)

Sted, dato: Signatur: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Weiterstadt.

11,11,2024

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
11 FORMAL

Denne maskine bruges til at klippe grees, let ukrudt og
anden lignende plantevaekst pa eller omkring jorden.
Omrader, der skal klippes, skal veere nogenlunde
parallelt med jordoverfladen. Denne maskine er ikke
beregnet til klipning af af haekke, buske, buske,
blomster eller kompost.

1.2 OVERSIGT
Figur 1 -19.

1 Batteriudlgserknap
2 Baerering

3 Udlgser

4 Stettehandtag

5 Hastighedsknap/Laseknap
6 Teend/sluk-knap

7 Hastighed indikation
8 Tilbage-knap

9 Aksel

10 Trimmerhoved

11 Afskeeringskniv

12 Skaerm

13 Klinge til buskrydning
14 Midterknap

15 Heette

16 Nedre stotte

17 Tap

18 Spoledaeksel

19 Spole

20 Rille

21 Hul

22 Metalstang

23 Vinkeljusteringshul
24 Meatrik

25 Skruenggle

26 Gearkasse

27 Afstandsstykket

28 Yder kop

29 Motrik

30 Skruenggle

A Drejeretning

B Bedste klippeomrade
(o] Farligt klippeomrade
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2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der folger med denne
maskine. Hvis vejledninger pé listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktaj" i advarslerne henviser til
dit stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktaj eller
batteridrevet (ledningsfri) elvaerktaj.

3 SIKKERHED

A ADVARSEL
Sarg for, at felge alle sikkerhedsanvisningerne.

Se sikkerhedsvejledningen.

4 INSTALLATION

A ADVARSEL
Tag batteriet ud af maskinen inden installation.

A ADVARSEL

Brug ikke tilbehgr, der ikke anbefales til denne
maskine.

41 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL
Searg for, at samle maskinen korrekt far brug.

A ADVARSEL
» Hovis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke
bruges.
» Hvis der mangler nogen dele, ma maskinen ikke
bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Abn pakken.

Lees dokumentationen, der falger med i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

Sl A

med lokale bestemmelser.

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse



A ADVARSEL

Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke seettes i,
for veerktgjet er samlet helt.

4.2 FASTGOR SKARMEN
Figur 2.
A ADVARSEL

Rer ikke afskeeringskniven.

1. Tag skruerne ud af skeermen med den medfalgende
unbrakonggle.

N

Saet skeermen pa trimmerhovedet.

w

Seet skruehullerne pa skaermen mod skruehullerne
pa trimmerhovedet.

4. Speend skruerne.

4.3 FASTGO@R STGTTEHANDTAGET
Figur 3.

1. Lesn midterknappen.
2. Fjern heetten og den nedre stotte.

i BEMARK

Searg for, at fiederen i stetten fglger med.

. Seet stettehandtaget i nedre stotte.
Seet haetten pa nedre stotte.
Seet hele blokken i kabinettet pa akslen.

o o~ w

Seet stettehandtaget i en komfortable position.
7. Las stottehandtaget med midterknappen.

44 S/AET BATTERIPAKKEN I
Figur 4.

A ADVARSEL

» Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

« Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du saetter batteriet i eller tager det ud.

* Lees, forsta og felg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Seet lgfteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
4.5 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 4.
1. Hold batteriudlgserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

5 BETJENING

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
betjeningsvejledningen, inden maskinen tages i brug.

A ADVARSEL
Veer forsigtig, nar du betjener maskinen.

5.1 TAND/SLUK-KNAP

©

Tryk pa denne knap for at tilslutte og afbryde maskinens
elektriske kredslab.

To grenne lys pa (G): Maskinens elektriske kredslgb er
teendt (TZENDT). Maskinen ger sig klar til brug.

i BEMARK
Hvis maskinen ikke bruges i 1 minut, stopper den.

Lysene slukket: Det elektriske kredslab er slukket
(SLUKKET).

Hold ikke fingeren pa knappen, nar du flytter
maskinen, sa utilsigtet start undgas.

5.2 TILBAGE-KNAP

=
/

1. Huvis grees vikles rundt om trimmerhovedet eller
klingen, skal du trykke pa tilbage-knappen.
2. Start maskinen igen.

5.3 HASTIGHED INDIKATION

«
- >
1. Kaninindikatoren lyser, nar hastigheden saettes op.

2. Skildpaddeindikatoren lyser, nar hastigheden seettes
ned.

5.4 START MASKINEN

Figur 5.
1. Tryk pa taend/sluk-knappen.
2. Tryk pa laseknappen, og derefter pa udlgseren.



5.5
Figur 5.

STOP MASKINEN

1. Slip udlgseren for, at stoppe maskinen.
5.6 TIPS TIL BRUG
Figur 6.

A ADVARSEL
Hold afstand mellem kroppen og maskinen.
A ADVARSEL
Brug ikke maskinen uden skaermen.

Brug disse tips, nar du bruger maskinen:

* Hold maskinen i selen, og serg for, at selen sidder
ordentligt pa kroppen.

« Hold fast i maskinen med to heender, nar den eri
brug.

* Haijt grees skal slas fra oven og ned.

Hvis graes vikles rundt om trimmerhovedet:

» Tag ferst batteripakken ud.
* Fjern derefter graesset.

5.7 TIPS TIL KLIPNING

Figur 7.

* Hold maskinen mod omradet, der skal klippes. Sla
greesset med enden af klippesnoren.

» Flyt maskinen fra hgjre til venstre, sa affald ikke
slynges mod brugeren.

* Undga, at sla grees i farlige omrader.

» Tving ikke trimmerhovedet ind i taet og hgjt graes.

* Ledninger og hegn kan slide og gdelsegge
klippesnoren. Sten, murvaegge, kantsten og tree kan
hurtigt slide klippesnoren.

5.8 AFSKAERINGSKNIV TIL SNOR
Figur 7.

Denne trimmer er udstyret med en afskeeringskniv til
snor, der sidder pa skeermen. Afskaeringskniven til
snor skaerer lgbende snoren til, sa timmediameteren
forbliver ens og effektiv. Traek snor ud, nar du hgrer
maskinen kere hurtigere, eller hvis trimningen bliver
mindre effektiv. Dette vil opretholde den bedste ydelse
og holde snoren lang nok til at timme korrekt.

5.9 JUSTER KLIPPESNORENS
LANGDE
Figur 8.

Nar maskinen bruges, slides klippesnoren, som med
tiden bliver kortere. Klippesnorens laengde kan justeres.
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1. Sla trimmerhovedet mod jorden, nar maskinen er i
brug.

Pa den made frigives snoren automatisk, og
afskaeringskniven skeerer automatisk snoren over i
den rigtige leenge.

6 VEDLIGEHOLDELSE

i VIGTIGT

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
vedligeholdelsesanvisningerne, inden du renger,
reparerer eller udfgrer vedligeholdelsesarbejdet pa
maskinen.

i VIGTIGT

Serg for, at alle metrikker, bolte og skruer er
strammet. Kontroller regelmeaessigt handtagene, og
serg for, at de er skruet ordenligt pa.

i VIGTIGT

Brug kun reservedele og tilbeher fra den oprindelige
producent.

6.1 GENERELLE OPLYSNINGER

Kun din forhandler eller det autoriserede servicecenter
mé udfgre vedligeholdelsesarbejde, der ikke er
angivet i denne vejledning.

Inden der udfgres vedligeholdelsesarbejde pa
maskinen:

+ Stop maskinen.
* Fjern batteripakken.
* Kgl motoren ned.

* Brug ordentligt taj, beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller.

6.2 RENG@R MASKINEN

* Renger maskinen efter hvert brug med en fugtig
klud, dyppet i et neutralt renggringsmiddel.

« Plastdelene og handtagene ma ikke rengeres med
aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler,
sasom glasrens.

« Hold trimmerhovedet fri for grees, blade eller starre
maengder fedt.

* Hold luftdbningerne rene og fri for affald, for at
undga overophedning og beskadigelse af motoren.

« Sprojt ikke vand pa motoren eller de elektriske
komponenter.

6.3 FJERN RESTEN AF SNOREN
Figur 9 - 11.



-

Tryk pa tapperne pa siden af trimmerhovedet
samtidig.

Treek i spoledaekslet, og tag det af.
Fjern den tilbageveerende snor.
Renger alle dele fra jord og skidt.

o s wN

Seet spolens tapper mod abninger pa bunden af
spolen.

6. Tryk pa spoledaekslet, indtil det klikker pa plads.
6.4 ISATNING AF TRIMMERSNOR
Figur 12 - 15.

i BEMAERK

Vikl hgjst omkring 4,5 meter trimmersnor pa ad
gangen.

1. Udskeeringerne pa spoledzekslet skal flugte med
udskeeringerne pa trimmerhovedet.

Stik trimmersnoren gennem hullet. Skub
trimmersnoren, indtil den kommer ud af det
modsatte hul.

Treek i timmersnoren, indtil der er lige meget
trimmersnor pa hver side.

Drej spoledaekslet med uret for at vikle
trimmersnoren ind i timmerhovedet. Lad ca.
15 cm trimmersnor stikke ud af hver side af
trimmerhovedet.

6.5 AFTAGNING AF TRIMMERHOVED
Figur 16.

1. Stik metalstangen i det specified angle transmission
hole for at fastgare trimmerhovedet.

Tag spoledzekslet og spolen af.

Lasn metrikken pa trimmerhovedet med uret med
en skruenggle.

4. Tag trimmerhovedet af.

6.6 MONTERING AF
TRIMMERHOVEDET

Figur 17.

1. Seet trimmerhovedet pa kabinettet.

2.

3.

Saet motrikken pa.

Stik metalstangen i det specified angle transmission
hole for at fastgere trimmerhovedet.

Spaend metrikken pa trimmerhovedet mod uret med
en skruenggle.

Afskeeringskniven skal saettes pa maskinen, nar
trimmerhovedet bruges.

84

6.7 MONTERING AF BUSKRYDDEREN
Figur 18.

A ADVARSEL
Brug handsker, og pas pa de skarpe kanter.
A ADVARSEL
Saet skaermen pa kniven.

A ADVARSEL

Til samling af kniven bruges den dertil beregnede
lasemetrik af nylon, der ligger sammen med kniven.
Denne lasemetrik skal udskiftes, nar den har vaeret
brugt 20 gange.

1. Stik metalstangen i det specified angle transmission
hole for at fastgere trimmerhovedet.

2. Seet bersteklingen oven pa gearkassen. Serg for, at
kniven er centreret.

3. Seet pladen over kniven.

4. Seet den udvendige kop over pladen.

5. Seet lasemgtrikken uden pa den udvendige kop.

6. Speend lasemeotrikken mod uret med skruengglen.

6.8 AFTAGNING AF BUSKRYDDEREN
Figur 19.

A ADVARSEL
Saet skaermen pa kniven.

1. Stik metalstangen i det specified angle transmission
hole for at fastgere trimmerhovedet.

Lasn metrikken med uret, og fiern den ydre kop.
3. Tag pladen og buskrydderkniven af.

7 TRANSPORT OG
OPBEVARING
7.1 FLYTNING AF MASKINEN

Nar du flytter maskinen, skal du:

* Bruge handsker.

» Stoppe maskinen.

« Tage batteripakken, og oplade den.
» Seet skeden pa klingen.

7.2 OPBEVARING AF MASKINEN

» Tag batteripakken ud af maskinen.
* Hold maskinen uden for bgrns reekkevidde.

« Hold maskinen veek fra setsende stoffer, som f.eks.
havekemikalier og afisningssalte.



+ Fastger maskinen under transport for, at undga
beskadigelse og personskader. Renggr og
unders@g maskinen for eventuelle skader.

8 FEJLFINDING

Der bruges kraf-
tig klippesnor.

Problem |Mulig arsag Lesning
Maskinen |Ingen elektrisk 1. Fjern batteripakken.
starter kontakt mellem
ikke, nar | maskinen og 2. Kontroller kontakten,
du trykker | batteriet. og seet batteriet i igen.
pa udlgse-
ren. Batteriet er Igbet | Oplad batteriet.
tor for stram.
Laseknappen og | 1. Tryk laseknappen
udlgseren ned, og hold den nede.
trykkes ikke ned
pa samme tid. 2. Tryk pa udlgseren
for, at starte maskinen.
Maskinen | Skaermen er ikke | Tag batteriet ud, og
stopper, ordentligt fastg- | saet skaermen pa mas-
nar du jort pa maskinen. | kinen.
klipper.

Brug kun slippesnor af
nylon, med en diame-
terpa 2,4 mm .

Greesset vikler
rundt om motor-
akslen eller trim-
merhovedet.

1. Stop maskinen.

2. Fjern batteripakken.

3. Fjern graesset fra
motorakslen og trim-
merhovedet.

Motoren er over-
belastet.

1. Fjern trimmerhove-
det fra greesset.

2. Motoren begynder,

at virke igen, sa snart

den ikke er overbelas-
tet leengere.

3. Nar du klipper, skal
du flytte trimmerhove-
det ind og ud af graess-
et, og klip ikke mere
end 8" ad gangen.

Batteripakken el-
ler maskinen er
for varm.

1. Nedkegl batteriet, in-
dtil det begynder, at
virke normalt igen.

2. Lad maskinen kgle
ned i ca. 10 minutter.

Batteripakken er
afbrudt fra
veerktgjet.

Seet batteripakken i ig-
en.

Problem |Mulig arsag Lasning
Batteriet er Igbet | Oplad batteriet.
ter for strom.
Snoren Snorene er Smgr med silikone-
gar ikke smeltet sammen. | spray.
ud. Der er ikke nok | Saet mere snor i spo-
snor pa spolen. |len.
Snorene er ned- | Treek mere klippesnor
slidte og for ud.
korte.
Snorene er viklet | 1. Tag snorene af spo-
samme pa spo- |len.
len.
2. Vikl snorene rundt
om spolen.
Snoren Maskinen bruges | 1. Klip med enden af
bliver ved |forkert. snorene. Undga sten,
med, at ga veegge og andre harde
i stykker. genstande.
2. Treek regelmaessige
klippesnoren ud, sa
maskinen altid klipper
med den fulde klippe-
bredde.
Graesset | Graesset klippes | 1. Hojt graes skal slas
vikler sig | ved jordoverfla- |fra oven og ned.
rundt trim- | den.
merhove- 2. K|Ip thSt 8" hver
det og mo- gang, sa du undgar in-
torhuset. dvikling.
Klippesno- | Afskaeringskniv- | Slib afskeeringskniven
ren klipper |en er dav. med en fil, eller skift
ikke seerlig den.
godt.
Maskinen |Snoren er ned- |Serg for, at stregen
vibrerer slidt pa den ene | pa begge sider er lige.
meget. side, og ikke Traek snoren ud.
trukket ud i tide.
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9 TEKNISKE DATA

Spaending

82V

Hastighed uden

4700-5500£10% OPM (Greestrim-

belastning mer), 4700-5500+£10% OPM (Bu-
skrydder)

Trimmerhoved Trimmersnor i fiederhoved/klinge til
buskrydning

Trimmersnorens |2,4 mm

diameter

Trimmesporets

450 mm (Greestrimmer), 300 mm

diameter (Buskrydder)

Veegt (uden bat- | 5,55 kg

teripakke)

Batteripakke 82V180 / 82V290P / 82V360 /

82V580P og andre BAB serier

Opladermodel

82C6 og andre CAB serier

Greestrimmer

Malt lydtrykni- | Lpa=87,5 dB(A),
veau Kpa= 3 dB(A)

Garanteret ly-
deffektniveau

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibration 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Buskrydder Malt lydtrykni- Lpa=84,6dB(A),
veau K=3 dB(A)
Garanteret ly- Lwa.q=100 dB(A)
deffektniveau
Vibration 6,8 m/s?, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Lo 96dB.

Stgjniveau. (Greestrimmer)

XXdB 100 dB. Stgjniveau. (Buskrydder)

10 EF-

OVERENSSTEMMELSESERKL

ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Kantklipper/Buskrydder
Model: STB414(82TB20)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

« erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:
* 2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at felgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

« EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI
direktiv 2000/14/EF.

Kantklipper

Mailt lydeffektniveau

Garanteret lydeffektniveau:

Lwa= 95 dB (A)
LWA.d= 96 dB (A)

Buskrydder

Malt lydeffektniveau Lwa= 96 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau: Lya ¢= 100 dB (A)

Sted, dato: Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Weiterstadt.

11,11,2024

Ted Qu

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Adresse:

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué
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1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do cigcia trawy,
matych chwastéw i innych podobnych roslin na
poziomie ziemi. Ptaszczyzna ciecia musi by¢ ustawiona
w przyblizeniu rownolegle do powierzchni ziemi.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do ciecia lub rgbania
zywoptotéw, krzewow, krzakow, kwiatéw lub kompostu.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-19.

1 Przycisk zwalniajgcy akumulatora
2  Pierscien transportowy

3  Spust

4  Uchwyt pomocniczy

5  Przycisk predkosci/Przycisk odblokowujacy
6 Przycisk wigczania/wytaczania
7  Wskazanie predkosci

8  Przycisk zmiany kierunku

9 Walek

10 Glowica tnagca

11 Ostrze tnace

12 Ostona

13 Ostrze wykaszarki do zarosli
14 Srodkowe pokretto

15 Dekielek

16 Dolna podpora

17 Zaczep

18 Pokrywka szpuli

19 Szpula

20 Szczelina

21 Otwor

22 Metalowy pret

23 Otwor przektadni katowej

24 Nakretka

25 Klucz

26 Skrzynka przektadniowa

27 Dystansownik

28 Zewnetrzna zakretka

29 Nakretka

30 Klucz

A Kierunek obrotéw

B Najlepszy obszar koszenia

C Niebezpieczny obszar koszenia
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OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

2

A OSTRZEZENIE

Prosimy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i
instrukcje oraz przestudiowac specyfikacje i
ilustracje dostarczone wraz z urzadzeniem.
Niezastosowanie sie do wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia.

Zataczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowa¢ na przysziosc.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie
do zasilanego siecig (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

3 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj sie z Instrukcjami bezpieczenstwa.

4 INSTALOWANIE

A OSTRZEZENIE
Wyjmij akumulator z urzadzenia przed instalacjag.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj akcesoriow niezalecanych dla tego
urzadzenia.

41 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.

A OSTRZEZENIE

« Jesli czesci urzadzenia sg uszkodzone, nie
uzywacé urzadzenia.

» Jesli brakuje czesci, nie uzywaj urzgdzenia.

+ Jesli czesci sg uszkodzone, lub brakuje czesci,
skontaktuj sie z punktem serwisowym.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacje zatagczong w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czesci z pudetka.

H LN =

Wyjmij urzadzenie z pudetka.



5. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzgdzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wtasnego bezpieczenstwa nie nalezy wktada¢
baterii przed catkowitym montazem narzedzia.

4.2 ZAMOCUJ OSLONE
Rysunek 2.

A OSTRZEZENIE
Nie dotykaj ostrza tnacego.

1. Dostarczonym kluczem imbusowym wykreci¢ sruby
z ostony.

N

Umies¢ ostone w gtowicy przycinarki.

w

Wyréwnaj otwory $rub w ostonie z otworami $rub na
gtowicy przycinarki.

Przykrec¢ $ruby.
4.3 ZAMOCUJ UCHWYT
POMOCNICZY.
Rysunek 3.
1. Poluznij srodkowe pokretto.
2. Wyjmij zakretke z dolnej podpory.

| Nie zapomnij o sprezynie w podporze. |

W16z pomocniczy uchwyt do dolnej podpory.

W16z zakretke na dolng podpore.
W16z cato$¢ do obudowy na wale.
Ustaw pomocniczy uchwyt w wygodnej pozyciji..

N o oM

Zablokuj pomocniczy uchwyt ze srodkowym
pokrettem.

4.4 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Rysunek 4.

A OSTRZEZENIE

« Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

* Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

* Przeczytaj, zapoznaj sig i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Witéz akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania sie w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
klikniecie.
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4.5 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 4.

1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzgdzenia.

5 DZIALANIE

i WAZNE

Przed obstugg urzagdzenia przeczytaj ze zrozumieniem
rozporzadzenia dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
obstugi.

A OSTRZEZENIE
Zachowaj ostroznos¢ podczas obstugi urzgdzenia.

5.1 PRZYCISK WLACZANIA/
WYLACZANIA

Wocisnij przycisk, by wigczy¢ i roztaczy¢ obwaéd
elektryczny urzadzenia.

Dwie zielone kontrolki wiaczone (G): obwdd
elektryczny urzadzenia jest wtaczony (ON). Urzadzenie
przygotowuje sie do dziatania.

Jesli nie uzywasz urzgdzenia przez ponad minute,
urzadzenie zatrzyma sie.

Kontrolki wytaczone: obwdd elektryczny urzadzenia
jest wylaczony (OFF).

Zdejmij palec z przycisku, gdy przesuwasz
urzadzenia, by unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

5.2 PRZYCISK ZMIANY KIERUNKU

~
/

1. Jesli wokét gtowicy kosy lub ostrza owinie sie trawa,
nalezy nacisna¢ przycisk zmiany kierunku.

2. Ponownie wigczy¢é maszyne.

5.3 WSKAZANIE PREDKOSCI

-

- >



1. Kontrolka ,krélik” $wieci sig, gdy predkos¢ jest
ustawiona na duza.
2. Kontrolka ,zotw” $wieci sig, gdy predkos¢ jest

ustawiona na mata.
5.4 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 5.
1. Wecisna¢ przycisk wiwyt.
2. Popchnij przycisk odblokowania i pociggnij za spust.

5.5 WYLACZ URZADZENIE
Rysunek 5.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prace urzgdzenia.
5.6 RADY DOTYCZACE DZIALANIA
Rysunek 6.

A OSTRZEZENIE
Zachowaj odstep miedzy ciatem a urzgdzeniem.
A OSTRZEZENIE
Nie obstuguj urzagdzenie bez zamontowanej ostony.

Pamietaj o tych wskazéwkach podczas obstugi
urzadzenia:

* Urzadzenie powinno by¢ potgczone z odpowiednio
zatozonymi szelkami.

» Trzymaj mocno urzadzenie dwoma rekoma podczas
obstugi.

*  Tnij trawe z gory w dot.

Jesli trawa owinie si¢ wokoét gtowicy obcinarki:

* Najpierw wyjmij akumulator.

* Nastegpnie usun trawe.

5.7 WSKAZOWKI DOTYCZACE
CIECIA
Rysunek 7.

* Przechyl urzadzenie w kierunku obszaru do
koszenia. Uzyj koncowki zytki tnacej do koszenia
trawy.

* Przesuwaj urzadzenie z prawej do lewej strony, by
unikng¢ wyrzucania odpadéw w strong operatora.

* Nie ko$ na niebezpiecznym obszarze.

» Nie forsowac¢ gtowicy obcinarki do nieskoszonej
trawy.

* Przewody i ptoty sztachetowe powodujg zuzycie
zykki tngcej i pekniecia. Kamienie i $ciany z cegiet,
krawezniki i drewno mogg spowodowac szybkie
zuzycie zytki tnacej.
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58 OSTRZE TNACE ZYLKI
Rysunek 7.

Obcinarka jest wyposazona w ostrze tngce zytki na
ostonie. Ostrze tngce zytki przycina ciggle zytke, by
zapewni¢ $rednice statego i skutecznego cigcia. Wysun
zytke, gdy tylko ustyszysz, ze silnik dziata szybciej niz
zwykle lub gdy skuteczno$¢ cigcia zmniejsza sig. Dzigki
temu utrzymasz skutecznos$c¢ i zapewnisz odpowiednig
dtugos¢ zyiki do pracy.

59 USTAW DLUGOSC ZYLKI TNACEJ
Rysunek 8.

Podczas obstugi urzgdzenia zytka tngca zuzywa sie i
staje sie krotsza. Mozesz ustawi¢ dtugos¢ zyiki tnacej.

1. Uderz gtowica obcinarki w podtoze podczas obstugi
urzadzenia.

2. Zytka poluzuje sie automatycznie i ostrze tnace
utnie nadmierng dlugosc.

6 KONSERWACJA

i WAZNE
Przeczytaj ze zrozumieniem rozporzgdzenia
dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje konserwaciji

przed przystgpieniem do czyszczenia, naprawy lub
czynnos$ci konserwacyjnych na urzadzeniu.

i WAZNE
Upewnij sie, ze wszystkie nakretki, $ruby i wkrety

sg mocno przykrecone. Regularnie kontroluj stopien
przymocowania uchwytéw.

i WAZNE

Uzywaj tylko czesci zamiennych i akcesoriow
oryginalnego producenta.

6.1 OGOLNE INFORMACJE

Tylko dystrybutor lub autoryzowany punkt serwisowy
mogg przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne, ktére
nie sg opisane w niniejszych instrukcjach.

Przed przystgpieniem do dziatan konserwacyjnych:

*  Wylgcz urzadzenie.
*  Wyjmij akumulator.
* Odczekaj az silnik ostygnie.

* Nos$ odpowiednie ubranie, rekawice ochronne i
okulary ochronne.



6.2 WYCZYSC URZADZENIE. 6.6 ZAMONTUJ GLOWICE
o . , o OBCINARKI.

+ Czys$¢ urzadzenie po kazdym uzyciu wilgotng
szmatkg zamoczong w neutralnym detergencie. Rysunek 17.

* Nie uzywaj zr.ac’ych detergentow Iub ) N 1. Witdz gtowice obcinarki na obudowe.
rozpuszczalnikow typu ,do czyszczenia szkia” do o
czyszczenia plastikowych czesci lub uchwytow. 2. W16z nakretke.

+ Sprawdzaj, czy w gtowicy obcinarki nie ma trawy, 3. Wiozy¢ metalowy pret do otworu przekfadni katowej,
lisci lub nadmiernego smaru. by zamocowa¢ gtowice obcinarki.

* Pilnuj, by otwory wentylacyjne byly czyste i wolne 4. {Przykrecié nakretke na gtowicy obcinarki
od zanieczyszczen, by unikng¢ przegrzania i przekrecajac jg kluczem w kierunku przeciwnym do
uszkodzenia silnika. ruchu wskazéwek zegara.

* Nie pryskaj woda na silnik i elektryczne czesci.

6.3 USUNAC POZOSTALA ZYLKE

Nalezy zamontowac ostrze tnace, gdy uzywasz

Rysunek 9 - 11. gtowicy obcinarki.
1. Popychaj zaktadki z dwoch stron gtowicy obcinarki 6.7 ZAMONTUJ WYKASZARKE DO

jednoczesnie. ZAROSLI
. Pociagnij i wyjmij pokrywe szpuli.
Istraukite lynel;, jeigu jo liko. Rysunek 18.

3.
4. Z wszystkich czesci usunac brud i A OSTRZEZENIE
zanieczyszczenia. Zatéz rekawice i uwazaj na ostre krawedzie.

5. Dopasowac wypustki szpuli do otworéw na wypustki

w podstawie szpuli. >
podstawie szp S A OSTRZEZENIE
6. Spauskite rités dangtelj iki jis uzsifiksuos. o
Przycis$nij ostong do ostrza.

6.4 ZALOZ ZYLKE TNACA
Rysunek 12 - 15.

A OSTRZEZENIE

Uzyj okreslonej nylonowej nakretki zabezpieczajacej,
zapakowanej z ostrzem, by zmontowac ostrze. Nalezy
zmieni¢ nakretke zabezpieczajaca po jej uzyciu 20

Nie popychaj wigcej jak 15 stdp zyitki tnacej

jednoczesnie. razy.
1. Wyréwnaj szczeliny na zakretce szpuli ze 1. Wiozy¢ metalowy pret do otworu przektadni kgtowej,
szczelinami na gtowicy obcinarki. by zamocowa¢ gtowice obcinarki.
2. Przetdz zytke tngcg przez otwor. Popchnij zytke 2. Potozy¢ ostrze kosy do zarosli na przektadni.
tngcg az wyjdzie przez przeciwlegty otwor. Upewnij sig, ze ostrze znajduje sie posrodku.

3. Pociagnij zytke tngcg przez otwor az z kazdej strony 3. Zaloz plyte nad ostrzem.

bedzie jednakowa ilos¢ zylki. 4. Wioz zakretke zewnetrzng nad plyta.

4. Obroc¢ zakretke szpuli zgodnie z ruchem wskazéwek 5

zegara, by zawinag 2ylke na glowice obcinark. . W16z nakretke zabezpieczajgcg nad zewnetrzng

Zachowaj okoto 5 caléw zytki nad obiema stronami zakretka.
gtowicy obcinarki. 6. Dokre¢ nakretke kontrujgca kluczem w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
6.5 WYJMIJ GLOWICE OBCINARKI
6.8 WYJMIJ WYKASZARKE DO
Rysunek 16. ZAROSLI

1. Wiozy¢ metalqu prgt do otlworul przektadni kgtowej, Rysunek 19.
by zamocowac gtowice obcinarki.

2. Wyja¢ pokrywe szpuli i szpule. A OSTRZEZEN|E
3. Poluznij nakretke z glowicy przekrecajac jg kluczem Przyci$nij ostong do ostrza.

w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Wiozy¢ metalowy pret do otworu przekfadni katowej,

4. Wyjmij gtowice obcinarki. 1.
by zamocowac gtowice obcinarki.
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2. Poluznij nakretke zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara i wyjmij zewnetrzng zakretke.

3. Wyjmij ptyte i ostrze wykaszarki do zarosli.

7 TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

71

PRZESUN URZADZENIE.

Podczas przesuwania urzadzenia:

* Nalezy nosi¢ rekawice.
*  Wylacz urzadzenie.

*  Wyjmij akumulator i nataduj go.
* Zamontuj ostone ostrza.

7.2

PRZECHOWUJ URZADZENIE

*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

» Upewnij sie, ze dzieci nie majg dostepu do
urzadzenia.

* Przechowuj urzadzenie z dala od czynnikow
korozyjnych takich jak chemiczne substancje
ogrodnicze lub sole odladzajgce.

+ Zabezpiecz urzadzenie podczas transportu, by
unikng¢ uszkodzen i obrazen. Wyczys$¢ urzadzenie i
skontroluj, czy nie jest uszkodzone.

8 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW
Problem |Mozliwa przyc- |Rozwiagzanie
zyna
Urzadze- |Brak styku mied- | 1. Wyjmij akumulator.
nie nie ur- | zy urzgdzeniem i
uchamia |akumulatorem. |2. Sprawdz styk i po-
sie, gdy nownie wtéz akumula-
pchasz za tor.
spust.
Akumulator jest | Natadowa¢ akumulator.
wyczerpany.
Przycisk odblo- | 1. Pociggnij przycisk
kowania i spust | odblokowania i przytr-
nie zostaty zymaj go.
popchniete jed-
noczesnie. 2. Pociagnij za spust,
by uruchomié narzed-
zie.
Urzadze- |Ostona nie jest | Wyjmij akumulator i za-
nie zatrzy- | zamocowana w | mocuj ostong na urzad-
muje sie urzgdzeniu. zeniu.
Eodcza; Uzywana jest Uzywaj tylko nylonowej
oszenia. . S .
mocna zytka tna- | zytki tnacej 0 2,4 mm
ca. Srednicy.
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Problem |Mozliwa przyc- |Rozwigzanie
zyna
Trawa owija si¢ | 1. Wylgcz urzadzenie.
wokét watu silni- o
ka lub gtowicy 2. Wyjmij akumulator.
obcinarki.
3. Usun trawe z watu
silnika i gtowicy obci-
narki.
Silnik jest przeta- | 1. Wyjmij glowice obci-
dowany. narki z trawy.
2. Silnik zacznie po-
nownie dziata¢ po usu-
nigciu obcigzenie .
3. Podczas koszenia
przesuwaj gtowice do
trawy i z trawy, by ko-
si¢ nie wigcej niz 8" za
jednym razem.
Akumulator lub | 1. Ochtédz akumulator
urzadzenie sg az zacznie normalnie
przegrzane. dziatac.
2. Odczekaj, az urzad-
zenie ostygnie przez
okoto 10 minut.
Akumulator nie | Zainstalowa¢ ponownie
jest podtgczony | akumulator.
do urzadzenia.
Akumulator jest | Natadowaé akumulator.
wyczerpany.
Zytka nie | Zytki sg zespa- | Nasmaruj sprejem sili-
rozwija wane razem. konowym.
sie. Na szpuli nie ma | Zainstaluj wigcej zytki.
wystarczajaco
duzo zyiki.
Zyiki sg zuzyte Rozwin zytke tngca.
lub zbyt krotkie.
Zykki sg zapla- | 1. Wyjmij zyki ze szpu-
tane na szpuli. li.
2. Zawin zyiki.
Zytka Urzagdzenie nie | 1. Utnij koncowke zyiki,
wcigz sie | jest poprawnie unikaj kamieni, $cian i
famie. stosowane. innych twardych przed-

miotow.

2. Regularnie rozwijaj
zytke tngca, by zacho-
wac catkowitg szero-
kos$¢ ciecia.




Problem |Mozliwa przyc- |Rozwigzanie

zyna
Trawa za- | Tnij wysoka 1. Tnij trawe z géry w
wija sig trawe przy pod- | dot.
wokot gto- | tozu.
wicy obci- 2. Usuwaj nie wigcej
narki i ob- niz 8" za jednym ra-
udowy sil- zem, by unika¢ zawija-
nika. nia.
Zytka nie | Ostrze tngce jest | Naostrz ostrze tngce
tnie tepe. pilnikiem i ponownie je
dobrze. zainstaluj.
Drgania Zytka jest zuzyta | Upewnij sig, ze linia po
stajg sie z jednej strony i | obu stronach jest row-
coraz sil- | nie rozwija sie. na.Rozwin zytke.
niejsze.

9 DANE TECHNICZNE

Napiecie 82V

Predkos¢ bez ob- |4700-5500+£10% rpm (Przycinar-
cigzenia ka), 4700-5500+10% rpm (Wykas-
zarka do zarosli)

Glowica tnagca Mechanizm uderzeniowy / Ostrze

wykaszarki do zarosli

Srednica zytki
tnacej

2,4 mm

Srednica $ciezki
ciecia

450 mm (Przycinarka), 300 mm
(Wykaszarka do zarosli)

Waga (bez aku-
mulatora)

5,55 kg

82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P i inne serie BAB

Komplet akumu-
latora

Model tadowarki [82C6 i inne serie CAB

Przycinarka do Mierzony po- Lpa=87,5 dB(A),
trawnika ziom cisnienia | Kpa= 3 dB(A)
akustycznego
Gwarantowany | Lyaq= 96 dB(A)
poziom mocy
akustycznej
Drgania 3,8 m/s?, k=1,5
m/s?
Wykaszarka do | Mierzony po- Lpa=84,6dB(A),
zarosli ziom ci$nienia K= 3 dB(A)
akustycznego
Gwarantowany | Lya q=100 dB(A)
poziom mocy
akustycznej
Drgania 6,8 m/s2, k=1,5
m/s?

|IPX |IPX4

96 dB. Warto$¢ poziomu hatasu. (Przyci-
narka do trawnika)

Lwa
XXdB

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

100 dB. Warto$¢ poziomu hatasu. (Wy-
kaszarka do zarosli)

Imie i nazwis- Greenworks Tools Europe GmbH
ko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentaciji technicznej:

Imie i nazwis- André Douqué
ko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt

Kategoria: Obcinarka zytkowa / Wykas-
zarka do zarosli

Model: STB414(82TB20)

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

Rok produkgji: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

» spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:

«  2014/30/EU

« 2000/14/WE & 2005/88/WE
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujacych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm:

+  EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.



Przycinarka do trawnika

Zmierzony poziom mocy Lwa= 95 dB(A)
akustycznej:

Gwarantowany poziom mo- Lya q= 96 dB(A)
cy akustycznej:

Wykaszarka do zarosli
Zmierzony poziom mocy Lwa= 96dB(A)

akustycznej:

Gwarantowany poziom mo- Lya 4= 100dB(A)
cy akustycznej:

Miejsce, data: Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
kosci

Weiterstadt.

11,11,2024 /l'ed &b{
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1
1.1
1.2

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5

5.1
5.2
5.3
5.4
5.5
5.6

POPIS...ccoimemrrrrre s 96
UBEL..eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 96
POPIS. e 96

Obecna bezpecénostni

UPOZOINENI....uuererrarnnmrerrsrnnneens 96

Bezpec€nost........cccceeeeeeeieeeeeees 96

Instalace.........cccoeeeiiiininirniencnnnns 96
Rozbaleni zafizeni.........c.cccceeveieeennnne 96
PFipojeni chrani€e...........cccocveviiinennen. 97
Pfipojeni pomocné rukojeti.................... 97
Instalace akumulatoru............cccccoceeeene 97
Vyjmuti akumulatoru............ccceceveinene. 97

Provoz........ccccocieiiiiimnnnneeeeeee 97
Hlavni vypinal........ccoceviiiiiiiiiiecee 97
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1 POPIS 2 OBECNA BEZPECNOSTNI

- UPOZORNENI
1.1 UCEL
Tento stroj slouzi k se€eni travy, lehkého plevelu a A VAROVANI
dal$i podobné vegetace na Urovni terénu. Rovina fezu Prectéte si vSechna bezpec€nostni varovani,
musi byt pfiblizné rovnobézna s povrchem zemé. Stroj pokyny, ilustrace a technické udaje dodané s timto
nemUzete pouzivat k fezani nebo sekani Zivych plotd, strojem. NedodrZeni nize uvedenych pokyni muze
kfovi, kefl, kvétin a kompostu. mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar

anebo vazny uraz.

1.2 POPIS
Obrazek 1-19. VsSechna varovani a pokyny si uschovejte pro

budouci pouziti.
Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru

. N Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich odkazuje na
Nosny krouzek

7 vase elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez
Spoustec kabelu) elektrické naradi.

Pomocna rukojet 3 BEZPECNOST

Tlagitko nastaveni rychlosti/Blokovaci tlagitko

Hlavni vypina¢ A VAROVAN'
Ukazatel rychlosti Dodrzuite véechny b &nostni pok
Tlaitko zp&tného chodu odrzujte vSechny bezpeénostni pokyny.

9 Hfidel Viz Bezpeé&nostni pfirucka.

10 Strunova hlava
4 INSTALACE

11 Rezaci éepel

12 Chrani¢ e
A

13 Cepel kfovinofezu VAROVANI

14 Centralni ovladaci tlagitko Pred instalaci vyjméte akumulator ze stroje.

0 N G WN =

15 Vicko T

16 Dolni podpéra A VAROVANI

17 Jazydek Nepouzivejte prisluSenstvi, které se nedoporuéuje pro
, tento stroj.

18 Kiryt civky

19 Civka 41 ROZBALENI ZARIZENi

20 Drazka

21 Otvor A VAROVANI

22 Kovova ty¢ Ujistéte se pred pouZitim, Ze jste Fadné sestavili stroj.

23 Otvor pro nastaveni thlu

24 Matice A VAROVANI

25 Kiic +  Pokud jsou sougasti stroje poskozené, stroj

26 Prevodovka nepouzivejte.

27 Rozpérka + Pokud sou¢asti chybi, stroj nepouzivejte.

28 Vnéjsi manzeta + Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici,

29 Matice obratte se na servisni stfedisko.

30 Kili¢

Smér rot Otevrete obal.
A Smér rotace

B Nejlepsi fezna plocha
C Nebezpecna fezna plocha

Prectéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Vyjméte stroj z obalu.

o wDd -~

Zlikviduijte krabici a balici materialy v souladu s
mistnimi predpisy.
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A VAROVANi 2. Vyjméte akumulator ze stroje.

Pro svou osobni bezpeé&nost, nevkladejte akumulator, 5 PROVOZ
dokud neni nastroj Uplné smontovan.

4.2 PRIPOJENi CHRANICE

Nez zacnete stroj pouzivat, prectéte si bezpecnostni
Obrazek 2. predpisy a pokyny k obsluze a pochopte je.

A VAROVANI A VAROVANI
Nedotykejte se fezaci Cepele. PFi obsluze stroje budte opatrni.

1. Odstrarite Srouby z krytu pomoci dodaného

imbusového Klice. 5.1 HLAVNI VYPINAC
2. Nasadte ochranny kryt na ofezavac.
3. Zarovnejte otvory pro Sroub na chranici s otvory pro @
Sroub na strunové hlavé.
4. Utahnéte $rouby. Stisknéte toto tlacitko pro pfipojeni a odpojeni
. ; B elektrického obvodu pfistroje.
4.3 PRIPOJENI POMOCNE RUKOJETI Rozsviti se dvé zelené kontrolky (G): elektricky okruh
Obrézek 3. stroje je zapnuty (ON). Stroj se pfipravuje k provozu.
1. Povolte centralni knoflik. i POZNAM KA
2. Odstrante vic¢ko a doIni podpéru. Pokud stroj nepouzivate déle nez 1 minutu, stroj se
. K zastavi.
i POZNAMKA
Neprehlédnéte pruzinu v podpére. Kontrolky nesviti: elektricky okruh je vypnuty (OFF).
3. Umistéte pomocnou rukojet do dolni podpéry. i DOLEZH‘E
4. Dejte vicko na dolni podpéru. Nedotykejte se prstem vypinade pfi pfesunu stroje,
5. Vlozte cely blok do jeho pouzdra na htideli. aby nedoSlo k ndhodnému spusténi.
6. Nastavte pomocnou rukojet do pohodiné polohy. .. . ,
7. Zajistéte pomocnou rukojet pomoci centralniho 5.2 TLACITKO ZPETNEHO CHODU
knofliku. 2N
4.4 INSTALACE AKUMULATORU 7
Obrazek 4. 1. Pokud se kolem strunové hlavy nebo ¢epele namota
— trava, stisknéte tlacitko zpétného chodu.
A VAROVANI 2. Znovu zapnéte stroj.
« Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vyménte akumulator nebo nabijecku. 5.3 UKAZATEL RYCHLOSTI
» Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte motor a pockejte, az se zastavi. -©
« Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny a>

uvedené v pfiru¢ce pro akumulator a nabijecku.

1. P¥i nastaveni vysoké rychlosti se rozsviti kontrolka

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v >
kralika.

pfihradky pro akumulator.

N

PFi nastaveni nizké rychlosti se rozsviti kontrolka

2. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator, .
Zelvy.

dokud nezapadne na misto.
3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan. 5.4 SPUSTENi STROJE

4.5 VYJMUTi AKUMULATORU Obrézek 5.
Obrazek 4. 1. Stisknéte hlavni vypina¢.
1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro uvolnéni 2. Stisknéte blokovaci tlacitko a potahnéte spoustéc.

akumulatoru.
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1. P¥i praci se strojem uderte strunovou hlavou proti

5.5 ZASTAVENi STROJE
Obrazek 5.

1. Uvolnéte spina¢ pro zastaveni stroje.

5.6 PROVOZNi TIPY
Obréazek 6.

A VAROVANI
Udrzujte mezeru mezi té€lem a strojem.

zemi.

2. Struna se automaticky uvolni a fezaci ¢epel odfeze

nadmérnou délku.

6 UDRZBA

i DULEZITE

Pred ¢iSténim, opravou nebo Udrzbou stroje si
prectéte bezpec€nostni predpisy a pokyny pro tdrzbu
a pochopte je.

A VAROVANI

Stroj nepouzivejte bez osazeného chranice.

PFi pouzivani stroje dodrzujte tyto rady:

+ Stroj pfipojujte ke spravné nasazenému postroji.
» P¥i praci drzte stroj pevné obéma rukama.

* Vysokou travu secte shora dold.

Pokud se trava namota na strunovou hlavu:

* Nejprve vyjméte akumulator.
+ Poté odstrarite travu.

5.7 NAVRHY TYKAJICi SE
OREZAVANI
Obréazek 7.

* Naklorte stroj smérem k oblasti, ktera ma byt
secena. Pouzivejte $picku Zaci struny pro se€eni
travy.

» Pohybujte strojem zprava doleva, aby nedoslo k
vymrsténi zbytk smérem k obsluze.

* Nesecte v nebezpecné oblasti.

* Netlacte strunovou hlavu do neposecené travy.

« Drat a kaly plotd zpGsobuji opotfebeni a roztrzeni
Zaci struny. Kamenné a cihlové zdi, obrubniky a
dfevo mohou rychle opotfebovat Zaci strunu.

5.8 STRUNOVA REZACIi CEPEL
Obrazek 7.

Tato sekacka je vybavena fezaci ¢epeli na ochranném
krytu. Rezaci &epel struny prib&zné ofezava strunu
pro zajisténi konzistentniho a efektivniho priméru fezu.
Prodluzte strunu vzdy, kdyzZ uslySite, Ze motor bézi
rychleji nez normalné, nebo kdyz se snizi uc¢innost

koseni. Tim si zachovate nejlep$i vykon a udrzite strunu

dostatecné dlouhou, abyste mohli spravné postupovat.

5.9 NASTAVENIi DELKY ZACi STRUNY
Obrazek 8.

Béhem pouzivani stroje se Zaci struna opotfebovava a
zkracuje. MlzZete nastavit délku Zaci struny.

i DULEZITE

Ujistéte se, Ze vSechny matice, Srouby a vruty jsou
utazené. Pravidelné kontrolujte, zda jsou rukojeti
pevné namontovany.

i DULEZITE

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi od
puvodniho vyrobce.

6.1

OBECNE INFORMACE

Pouze vas prodejce nebo schvalené servisni stfedisko
mohou provadét udrzbu, ktera neni uvedena v této
prirucce.

Pred udrzbarskymi pracemi:

6.2

6.3

Zastavte stroj.

Vyjméte akumulator.

Ochladte motor.

Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice a
ochranné bryle.

CISTENi STROJE

Po pouziti stroj oCistéte vihkym hadfikem
namocenym v neutralnim Cisticim prostfedku.

K ¢isténi plastovych ¢asti nebo rukojeti nepouzivejte
agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, jako
je ,Cisti¢ skla“.

UdrZujte ofezavac bez travy, listi nebo nadmérné
mastnoty.

Vétraci otvory udrzZujte Cisté a bez necistot, aby
nedoslo k prehrati a poskozeni motoru.

Na motor a elektrické soucéasti nestfikejte vodu.

ODSTRANTE ZBYVAJiCi STRUNU

Obrazek 9 - 11.

1.

Soucasné stisknéte vystupky po stranach strunové
hlavy.

2. Vytahnéte a vyjméte kryt civky.

3. Odstrarite zbyvajici strunu.



4. Ogistéte viechny dily od necistot a zbytku. N VAROVAN|
5. Zarovnejte jazyCky civky s otvory pro vystupky v Nasadte chranié na cepel.
zakladné civky.

6. Zatlacte kryt civky na misto, dokud nezacvakne. N VAROVAN|
6.4 INSTALACE ZACi STRUNY Pro montaz Sepele pouZijte specialni nylonovou
) pojistnou matici, ktera je zabalena s ¢epeli. Pojistnou
Obrazek 12 - 15. matici musite vyménit po 20-ti pouZitich.
i ~
n— . POZNAMKA 1. VloZte kovovou ty¢ku do ureného otvoru pro
Nedavejte vice nez 15 stop struny. nastaveni Ghlu, abyste upevnili strunovou hlavu.
1. Zarovnejte §térbiny na krytu civky s otvory na 2. Nasadte Cepel kfovinofezu na horni Cast
strunové hlaveé. pfevodovky. Ujistéte se, Ze je Cepel uprostied.
2. Presurite Zaci strunu pfes otvor. Posurite zaci 3. Polozte desku nad cepel.
strunu, dokud nevystoupi z opaéného otvoru. 4. Dejte vn&j$i manzetu nad desku.
3. Vytahnéte zaci strunu tak, aby na kazdé strané 5. Nasadte pojistnou matici nad vn&jsi misku.
zbyla stejna délka Zaci struny. . e . - A
6. Klic¢em utahnéte pojistnou matici proti sméru

4. Otacejte vickem civky ve sméru hodinovych rucicek hodinovych rugicek.
tak, aby se Zaci struna natocila do strunoveé hlavy. e . .
Ponechte na kaZdé strané strunové hlavy pfiblizné 5 6.8 DEMONTAZ KROVINOREZU

palcu.
Obrazek 19.

6.5 DEMONTAZ STRUNOVE HLAVY —
’ A VAROVANI
Obrazek 16. Nasadte chranié na epel.

1. Vlozte kovovou ty¢ku do uréeného otvoru pro

nastaveni Uhlu, abyste upevnili strunovou hlavu. 1. Vlozte kovovou ty¢ku do uréeného otvoru pro
Odmontuite kryt civky a civku. nastaveni Ghlu, abyste upevnili strunovou hlavu.
Uvolnéte matici na strunové hlavé ve sméru 2. Povolte matici ve sméru hodinovych rucic¢ek a
hodinovych rugi¢ek pomoci klige. vyjméte vnéjsi manzetu.

4. Odstrafite strunovou hlavu. 3. Demontujte desku a Eepel kfovinofezu.

6.6 MONTAZ STRUNOVE HLAVY 7 PREPRAVA A SKLADOVANI

Obrézek 17. 7.1 PREPRAVA STROJE

1. PoloZte strunovou hlavu na pouzdro. P¥i pfemistovani stroje musite:

2. Namontujte matici. » Pouzivejte rukavice.

3. Vlozte kovovou ty¢ku do urceného otvoru pro +  Zastavte stroj.
nastaveni Uhlu, abyste upevnili strunovou hlavu. « Vyjméte akumulator a nabijte ho.

4. Utahnéte matici na strunové hlavé proti sméru « Namontujte chrani¢ gepele.

hodinovych ruci¢ek pomoci klice. L
7.2 SKLADOVANI STROJE

*  Vyjméte akumulator ze stroje.

Pfi pouziti strunové hlavy musite nainstalovat fezaci

cepel. « Ujistéte se, Ze se déti nemohou pribliZit k zafizeni.
« Uchovaveijte stroj v bezpe¢né vzdalenosti od
6.7 MONTAi KﬁOV|NOREZU korozivnich latek, jako jsou chemické latky a
rozmrazovaci soli.
Obrézek 18. + Béhem prepravy zajistéte stroj, aby nedoslo k jeho

UV poskozeni nebo zranéni. Vycistéte a zkontrolujte
A VAROVANI stroj, zda nedoslo k jeho poskozeni.
Pouzivejte rukavice a davejte pozor na ostré hrany.
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8 RESENi PROBLEMU

Problém |Mozna pFig¢ina |Reseni
Stroj se po | Zadny elektricky |1. Vyjméte akumulator.
stisknuti kontakt mezi )
spousté | strojem a baterii. | 2. Zkontrolujte kontakt
nespusti. a znovu vlozte baterii.
Akumulator je Nabijte akumulator.
vybity.
Blokovaci tlacit- | 1. Stisknéte blokovaci
ko a spoustéc tlacitko a podrzte jej.
nejsou soucasné
zmad&knuty. 2. Stisknéte spinac a
spustte stroj.
Pti fezani | Chrani¢ neni Vyjméte akumulator a
se stroj pfipojen k stroji. | pfipevnéte chrani¢ k
zastavi. stroji.

Je pouzita tézka
Zaci struna.

PouZivejte pouze s ny-
lonovou fezaci strunou
o priméru 2,4 mm .

Trava se to¢i ko-
lem hfidele mo-
toru nebo ofeza-
vace.

1. Zastavte stroj.

2. Vyjméte akumulator.

3. Odstrante travu z
htidele motoru a ofeza-
vace.

Motor je preti-
Zen.

1. Vyjméte strunovou
hlavu z travy.

2. Motor se zotavi, jak-
mile se zatiZzeni odstra-
ni.

3. P¥i se€eni pfemis-
tujte strunovou hlavu
dovnitf a ven ze se-
&ené travy a odstra-
fujte ne vice nez

20 cm pas.

Akumulator nebo
stroj je pfili§ hor-
ky.

1. Akumulator
ochladte, dokud se je-
ho funkce nevrati do
normalu.

2. Stroj nechte
priblizné 10 minut
zchladnout.

Akumulator je od
stroje odpojen.

Znovu zapojte akumu-
lator.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumulator.
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Problém |Mozna pfi¢ina |Reseni
Struna se | Struny jsou k Promazte silikonovym
nevysou- |sobé specené. sprejem.
va. Na civce neni Nainstalujte vice stru-
dostatek struny. |ny.
Struny jsou Vysurite strunu.
opotfebované a
prili§ kratké.
Struny jsou na 1. Vyjméte struny z civ-
civce zamotané. |ky.
2. Namotejte struny.
Struny se | Stroj je pouzivan |1. ReZte pomoci hro-
trhaji. nespravne. tu ¢ary, vyhybejte se
kamenum, sténam a
jinym tvrdym pfedmé-
tam.
2. Pravidelné posou-
vejte ¢aru fezu tak, aby
byla zachovana plna
Sitka fezu.
Trava se | Orezavejte vyso- | 1. Vysokou travu secte
namotala |kou travu na ur- |shora dold.
kolem ovni zemé.
strunové 2.V kazdém prachodu
hlavy a odstrarite maximalné
skfiné mo- 20 cm, aby nedo$lo k
toru. ovinuti.
Struna Rezaci éepel je | Naostrete Fezaci cepel
Spatné tupa. pilnikem nebo ji vy-
feze. ménite.
Vibrace se | Struna je Ujistéte se, Ze struna je
zfetelné opotfebena na na obou koncich stej-
zvysuji. jedné strané a na. Vysunte strunu.

véas se nevysu-
nula.




9  TECHNICKE UDAJE

Napéti 82V

Otacky naprazd- |4700-5500+10%min" (kfovi-

no nofez),4700-5500£10%min""
(kFovinorez)

Rezaci hlava Cepel kfovinoFezu / posuv struny

Prlmeér Zaci stru- | 2,4 mm

ny

Praimér drahy 450mm (kfovinofez), 300mm

fezu (kfovinofez)

Hmotnost (bez
akumulatoru)

5,55 kg

Model akumula-

82V180 / 82V290P / 82V360 /
tora 82V580P a dalsi BAB Fady

Model nabijecky

82C6 a dal$i CAB fady

Kfovinofez Mé&Fena hladina |Lpa=87,5 dB(A),
akustického tla- | K,a= 3 dB(A)
ku
Garantovana Lwa.¢= 96 dB(A)
hladina akus-
tického vykonu
Vibrace 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Kfovinofez MéFena hladina |Lpa=84,6dB(A),
akustického tla- | K= 3 dB(A)
ku
Garantovana Lwa.q=100 dB(A)
hladina akus-
tického vykonu
Vibrace 6,8 m/s?, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Lwa] 96 dB. Hodnota hluku. (Kfovinofez)

XXdB 100 dB. Hodnota hluku. (Kfovinofez)

10 ES PROHLASENi O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno:

Adresa:
Némecko

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat

soubor technické dokumentace:

Jméno: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Némecko

Adresa:

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Strvunové sekacka / kiovi-
nofez

Model: STB414(82TB20)

Vyrobni &islo: Viz vykonovy §titek vyrobku

Rok vyroby: Viz vykonovy $titek vyrobku

* je vsouladu s pfislu$nymi ustanovenimi smérnice
o strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
« 2014/30/EU a
+ 2000/14/ES & 2005/88/ES
+  2011/65/EU & 2015/863/EU

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici

evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1SO 11094,
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI / smérnice
2000/14/ES.

Strunova sekacka
Mérena hladina akustického Lya= 95 dB(A)
vykonu:

Garantovana hladina akus-
tického vykonu:

Lwa.g= 96 dB(A)

KFovinofez

Mérena hladina akustické-
ho vykonu:

Garantovana hladina akus-
tického vykonu:

LWA.d= 100 dB(A)

Misto, datum:

Weiterstadt.
11,11,2024

Podpis: Ted Qu, Feditel kvality

Ted Qu
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1 POPIS 2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
- x UPOZORNENIA

1.1 UCEL

Tento stroj sluzi na kosenie travy, lahkej buriny a A VAROVANIE

inej podobnej vegetacie na urovni terénu. Rezacia Precitajte si vSetky bezpe€nostné varovania,

Cepel musi byt priblizne rovnobezne so zemou. Stroj pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

nemozete pouzivat na rezanie alebo kosenie Zivych s tymto strojom. Nedodrzanie tychto varovani

plotov, krovia, krikov, kvetin a kompostu. a pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie

elektrickym pridom, poZiar a/alebo véazne poranenie.

1.2 PREHLAD

Obrazok 1-19. Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

1 Tlacidlo pre uvolnenie akumulatora , L L i
N  krizok Viyraz ,elektrické naradie” vo vSetkych varovaniach
2 o§rv1y vruzo odkazuje na néradie napéjané zo siete (kablom) alebo
3 Spustac néaradie napajané z akumulatora (bez kabla).
4 Pomocna rukovat > >
5 Prepinag rychlosti/Blokovacie tlacidlo 3 BEZPECNOST
6 Hlavny vypina¢ A VAROVANIE
7 Ukazovatel rychlosti P . . M .
Tiagidl 4tného chod Nezabudajte na dodrziavanie bezpe¢nostnych
8 acidlo spatného chodu pokynov.
9 Hriadel
10 Strunova hlava Pozrite si Bezpe€nostnu prirucku.
Rezacia ¢epel & A
" P 4  INSTALACIA
12 Ochrana
13 Cepel krovinorezu A VAROVANIE
14 Cerlwtralny gombik Pred instalaciou vyberte akumulator zo stroja.
15 Uzaver
16 Dolnd podpera A VAROVANIE
17 Jazycek . . L« . .
K ievk Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré sa neodporuca pre
18 ryt cievky tento stroj.
19 Cievka
20 Drazka 41 ROZBALENIE STROJA
21 Otvor
22 Kovova tycka A VAROVANIE
23  Otvor pre nastavenie uhla Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.
24 Matica
25  KIag A VAROVANIE
26 Prevodovka * Ak su diely poSkodené, stroj nepouzivajte.
27 Rozpera » Ak diely chybaju, stroj nepouzivajte.
28 VonkajSia manzeta » Ak su sucasti posSkodené alebo chybaju, obratte
20 Matica sa na servisné stredisko.
30 Krug

Otvorte obal.

A Smer rotacie e L. e -
Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.

B Najleps$ia oblast kosenia

c Nebezpe&na oblast kosenia Zo Skatule vyberte vSetky nezmontované diely.

Vyberte stroj z obalu.

o r DN~

Zlikvidujte Skatulu a obalovy materiél v sulade s
miestnymi predpismi.
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A VAROVANIE

V zaujme vasej osobnej bezpe€nosti akumulator do
nastroja nevkladajte skor, ako je Uplne zmontovany.

4.2 PRIPOJENIE CHRANICA
Obréazok 2.

A VAROVANIE
Nedotykajte sa rezacej Cepele.

1. Stlacte a podrzte tla¢idlo pre uvolnenie

akumulatora.
2. Vyberte akumulator zo stroja.

5 OBSLUHA

Skor ako zacnete stroj pouzivat, precitajte si
bezpecnostné predpisy a pokyny na obsluhu a
pochopte ich.

1. Pomocou dodaného Sesthranného kluc¢a odstrarite
skrutky z ochranného krytu.

N

Chranic¢ zalozte na strunovu hlavu.

w

Zarovnajte otvory pre skrutky na chranici s otvormi
pre skrutky na strunovej hlave.

&

Dotiahnite skrutky.

4.3 PRIPEVNITE POMOCNU
RUKOVAT

Obrazok 3.
1.

2. Odstrante viecko a doInt podperu.

i POZNAMKA
Neprehliadnite pruzinu v podpore.

Umiestnite pomocnu rukovét do dolnej podpery.

Povolte centralny gombik.

Dajte viecko na dolnu podperu.
Cely blok vioZte do puzdra na hriadeli.
Nastavte pomocnu rukovat do pohodinej polohy.

N o~

Zaistite pomocnu rukovat pomocou centralneho
gombika.

4.4 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrazok 4.

A VAROVANIE

Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena,
vymerite akumulator alebo nabijacku.

Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
Precitajte si, oboznamte sa a dodrZujte pokyny
uvedené v prirucke pre akumulator a nabijacku.

Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore na akumulator.

Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator,
kym nezapadne na miesto.

Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
nainstalovany.

4.5 VYBRATIE AKUMULATORA
Obrazok 4.
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A VAROVANIE
Pri obsluhe stroja budte opatrni.

5.1 HLAVNY VYPINAC

©

Stlacte toto tlacidlo na pripojenie a odpojenie
elektrického obvodu pristroja.

Rozsvietia sa dve zelené kontrolky (G): elektricky
okruh stroja je zapnuty (ON). Stroj sa pripravuje na
prevadzku.

i POZNAMKA

Ak stroj nepouzivate dlhSie nez 1 minutu, stroj sa
zastavi.

Kontrolky nesvietia: elektricky okruh je vypnuty (OFF).

Nedotykajte sa prstom vypinaca poc¢as prepravy
stroja, aby nedoslo k nahodnému spusteniu.

5.2 TLACIDLO SPATNEHO CHODU
=
J

1. Ak sa trava namotava na strunovu hlavu alebo

Cepel, stlacte tlacidlo spatného chodu.
2. Znovu zapnite stroj.

53 UKAZOVATEL RYCHLOSTI
ad
-y

1. Ked nastavite vysoku rychlost, rozsvieti sa kontrolka

s oznacenim ,zajac".

Ked nastavite nizku rychlost, rozsvieti sa kontrolka
s oznacenim ,korytnacka®“.

5.4 SPUSTENIE STROJA
Obrazok 5.
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1.
2. Stlacte blokovacie tlacidlo a potiahnite spustac.

5.5 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 5.
1.

Stladte hlavny vypinac.

Pre zastavenie stroja uvolnite spinac.

5.6 PREVADZKOVE TIPY
Obrazok 6.

A VAROVANIE
Udrzujte medzeru medzi telom a strojom.
A VAROVANIE
Stroj nepouzivajte bez namontovaného chranica.

Pri pouzivani zariadenia postupujte podfa tychto
odporucani:

» Stroj pripdjajte na spravne nasadeny postroj.
Pri praci drzte stroj pevne obomi rukami.

Vysoku travu koste zhora nadol.

Ak sa trava namota na strunovu hlavu:

Najskor vyberte akumulator.
Nasledne odstrante travu.

5.7 TIPY NA KOSENIE
Obrazok 7.

Naklorite stroj smerom k oblasti, ktora ma byt
kosena. Pouzivajte Spi€ku Zacej struny na kosenie
travy.

Kosackou pohybuijte zlava doprava, aby ste
predisli vyhadzovaniu koseného materialu smerom
k obsluhe.

Nekoste v nebezpecnej oblasti.

Netlacte strunovu hlavu do nepokosene;j travy.
Drét a koly plotov spésobuju opotrebovanie a
roztrhnutie Zacej struny. Kamenné a tehlové steny,
obrubniky a drevo mézu rychlo opotrebovat Zaciu
strunu.

5.8 ZAROVNAJTE REZACIU CEPEL
Obrazok 7.

Tento kosacka je vybavena rezacou ¢epelou na
chranici. Rezacia ¢epel priebezne orezava strunu pre
zabezpecenie staleho a efektivneho rezného priemeru.
Strunu predizte vzdy, ked podujete, ze motor beZi
rychlejSie ako zvy€ajne, alebo ked sa efektivnost’
kosenia znizuje. Tym sa zachova najlep$i vykon a Zacie
lanko (struna) zostane dostato¢ne dihé na to, aby sa
spravne pohybovalo.
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5.9 NASTAVENIE DLZKY ZACEJ
STRUNY
Obréazok 8.

Pocas pouzivania stroja sa Zacia struna opotrebovava a
skracuje. MdZete nastavit' dizku Zacej struny.

1. Pri praci so strojom udrite strunovou hlavou proti

zemi.

N

Struna sa automaticky uvolni a rezacia ¢epel
odreze nadmernu dizku.

6 UDRZBA

i DOLEZITE
Pred Cistenim, opravou alebo udrzbou stroja si

precitajte bezpecnostné predpisy a pokyny pre udrzbu
a pochopte ich.

i DOLEZITE
Uistite sa, Ze vSetky matice a skrutky su dotiahnuté.
Pravidelne kontrolujte, ¢i su rukovate dobre nasadené.

i DOLEZITE
Pouzivajte iba nahradné diely a prislusenstvo od
pévodného vyrobcu.

6.1 VSEOBECNE INFORMACIE

i DOLEZITE
Iba vas predajca alebo autorizované servisné

stredisko mézu vykonavat udrzbu, ktora nie je
uvedena v tejto prirucke.

Pred udrzbarskymi pracami:

Stroj zastavte.
Vyberte akumulator.
Nechajte motor vychladnut.

Pouzivajte spravne oblecenie, ochranné rukavice a
ochranné okuliare.

6.2 CISTENIE STROJA

Po pouziti zariadenie vy¢istite vihkou handri¢kou
namocenou v neutralnom Eistiacom prostriedku.
Na &istenie umelohmotnych sucasti a rukovati
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky a
rozpUstadla akymi su napr. pripravky na Cistenie
skla.

Hlavu kosacky drzte €istu od travy, listov a
nadmerného maziva.

Vetracie otvory udrZujte Cisté a bez odrezkov, aby
nedoslo k prehriatiu a poSkodeniu motora.

Na motor a elektrické sucasti nestriekajte vodu.
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6.3 ODSTRANTE AKUKOLVEK

ZVYSNU CGAST ZACEJ STRUNY Pri pouZiti strunovej hlavy musite nainstalovat rezaciu

Obrazok 9 - 11. Cepel. —
1. Sucasne stlacte vystupky po stranach strunovej 6.7 MONTAZ KROVINOREZU

hlavy. Obrazok 18.
2. Potiahnite a vyberte kryt cievky.
3. Odstrante akukolvek zvy$nu Cast Zacej struny.
4. Vycistite véetky Easti od nedistot a dlomkov. Pouzivajte rukavice a davajte pozor na ostré hrany.
5

. Viyrovnajte vystupky cievky s otvormi na vystupky v
zakladni cievky. A VAROVANIE
6. Zatladte kryt cievky na miesto, kym nezacvakne. Nasadte chranic na cepel.
6.4 INSTALACIA ZACEJ STRUNY A VAROVANIE
Obrazok 12 - 15. Pre montaz ¢epele pouzite Specialnu nylonovu poistnu

. R maticu, ktora je zabalena s ¢epelou. Poistni maticu
i POZNAMKA musite vymenit po 20-tich pouzitiach.
Nedavajte viac nez 15 stop struny.

—— - - 1. Vlozte kovovu ty¢ku do uréeného otvoru pre
1. Zarovnajte $trbiny na kryte cievky s otvormi na nastavenie uhla pre upevnenie strunovej hlavy.
strunovej hlave.

) ) 2. Nasadte ¢epel krovinorezu na hornu €ast
2. Presurite Zaciu strunu cez otvor. Posurite Zaciu prevodovky. Uistite sa, Ze Cepel je uprostred.

strunu, kym nevystupi z opacného otvoru.
Y ysup P Polozte dosku nad ¢epel.

3. Vytiahnite Zaciu strunu tak, aby na kazdej strane Dai Kaisi . K
zostala rovnaka dizka Zacej struny. ajte vonkajSiu manZetu nad dosku.

4. Otacajte vieckom cievky v smere hodinovych Nasadte poistni maticu nad vonkajsi zasobnik.

ruciciek tak, aby sa Zacia struna natocila do Pomocou klt¢a utiahnite poistni maticu proti smeru
strunovej hlavy. Ponechajte na kazdej strane hodinovych rugiciek.

j hi iblizne 5 palcov.
strunovej hlavy priblizne 5 palcov. 6.8 CHUMWTE NNACTURY U

IR

6.5 ODSTRANENIE STRUNOVEJ KYCTOPE3HbIW HOX.
HLAVY i
Obréazok 19.

Obrazok 16.

i} o o A VAROVANIE

1. Vlozte kovovu ty¢ku do uréeného otvoru pre » — ™ ”
nastavenie uhla pre upevnenie strunovej hlavy. Nasadte chranic na epel.

2. Odmontujte kryt cievky a cievku. 1. Vlozte kovovu ty¢ku do uréeného otvoru pre
Uvolnite maticu na strunovej hlave v smere nastaveni uhla pre upevnenie strunovej hlavy.
hodinovych ruci¢iek pomocou klica. 2. Povolte maticu v smere hodinovych ruciciek a

4. Odstrante strunovd hlavu. vyberte vonkajSiu manzetu.

6.6 MONTAi STRUNOVEJ HLAVY 3. Demontujte dosku a ¢epel krovinorezu.

Obrézok 17. 7  PREPRAVA A SKLADOVANIE

1. PoloZte strunovu hlavu na puzdro. 71 PREPRAVA STROJA

2. Namontujte maticu. . C . . e s
Pri premiestiiovani stroja sa musite uistit, Ze:
3. Vlozte kovovu ty¢ku do uréeného otvoru pre

nastavenie uhla pre upevnenie strunovej hlavy. +  PouZivajte rukavice.

4. Dotiahnite maticu na strunovej hlave proti smeru *  Stroj zastavte. i )
hodinovych rugiciek pomocou kltiga. *  Vyberte akumulator a nabite ho.
« Namontujte chranic¢ ¢epele.
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7.2

USKLADNENIE PRISTROJA

* Vyberte akumulator zo stroja.

» Uistite sa, Ze sa deti nemézu pribliZit k stroju.

» Chrante stroj pred agresivnymi latkami, ako su
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

* Pocas prepravy zaistite stroj, aby nedoslo k jeho
poskodeniu alebo zraneniu. Vycistite a skontrolujte
stroj, ¢i nedoslo k jeho poskodeniu.

8 RIESENIE PROBLEMOV

Problém |Mozna pri¢éina |RiesSenie
Pri stlaée- | Medzi strojom a | 1. Vyberte akumulator.
ni spuste | batériou nie je )
sa stroj elektricky kon- 2. Skontrolujte kontakt
nespusti. |takt. a znovu nainstalujte
batériu.
Akumulator je Nabite akumulator.
vybity.
Blokovacie tlaci- | 1. Stlacte blokovacie
dlo a spustac nie | tlacidlo a podrzte ho.
su sucasne stla-
&ené. 2. Pre nastartovanie
stroja stlacte spinac.
Stroj sa pri | Chrani¢ nie je Vyberte akumulator a
koseni pripojeny na pripevnite chrani¢ na
zastavi. stroj. stroj.

Je pouzita prilis
tazka struna.

Pouzivajte len s nylo-
novou reznou $nurou s
priemerom 2,4 mm .

Okolo hriadele
motora alebo
hlavy sa namota-
la trava.

1. Stroj zastavte.

2. Vyberte akumulator.

3. Odstrarite travu z
hriadele motora alebo
hlavy kosacky.

Motor je pretaze-
ny.

1. Vytiahnite hlavu ko-
sacky z travy.

2. Motor sa rozbehne,
ked sa pretazenie od-
strani.

3. Pri koseni premiest-
fujte strunovu hlavu
dovnutra a von z kose-
nej travy a odstranujte
nie viac nez 20 cm
pas.
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Problém |Mozna pri¢ina |Riesenie
Akumulator ale- | 1. Akumulator ochlad-
bo zariadenie je |zujte, kym sa jeho vy-
prili$ horuce. kon nevrati do bezného
stavu.
2. Stroj nechajte
ochladzovat priblizne
10 minat.
Akumulator je Znovu zapojte akumu-
odpojeny od lator.
stroja.
Akumulator je Nabite akumulator.
vybity.
Struna sa | Struny su k sebe | Premazte silikdnovym
nepred|- navzajom privar- | sprejom.
Zuje. ené.
Na cievke nie je |Nainstalujte viac stru-
dostatok struny. [ny.
Struny st opo- Predizte strunu.
trebované a pri-
li§ kratke.
Struny na cievke | 1. Vyberte struny z
sU zamotané. cievky.
2. Namotajte struny.
Struny sa | Stroj je ne- 1. Koste koncom lan-
trhaju. spravne pouzi- |ka, vyhybajte sa kame-
vany. fiom, stenam a inym
pevnym objektom.
2. Lanko pravidelne vy-
tahujte, aby ste mohli
kosit' celou dostupnou
Sirkou.
Travasa |Vysoku travu 1. Vysoku travu koste
namotala |koste na urovni |zhora nadol.
okolo stru- | zeme.
novej hla- 2. Neodstranujte viac
vy a skrine ako 20 cm travy, aby
motora. ste zabranili obtacaniu
stebiel okolo stroja.
Struna Rezacia ¢epel je |Rezaciu ¢epel nab-
nereze tupa. ruste pilnikom alebo ju
spravne. vymerite.
Vibracie Struna je na jed- |Uistite sa, Ze struna je
sa zre- nej strane opo- | na oboch koncoch stej-
telne zvy- trebovanéla v€as | na. Predlzte strunu.
Suja. sa nepred|zila.
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9  TECHNICKE UDAJE

Napéatie

82V

Rychlost bez za-
tazenia

4700-5500+10%min™" (struno-

va kosacka na

travu),4700-5500+10%min"" (krovi-

norez)

Rezacia hlava

Cepel krovinorezu / posuv struny

Priemer Zacej
struny

2,4 mm

Priemer drahy re-
zu

450 mm (strunova kosacka na
travu), 300 mm (krovinorez)

Hmotnost (bez
akumulatora)

5,55 kg

Model akumula-
tora

82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P a dalSie BAB série

Model nabijacky

82C6 a dalSie CAB série

Strunova ko-

Merana hladina

Lpa=87,5 dB(A),

sacka akustického tla- | K,a= 3 dB(A)
ku
Garantovana Lwa.¢= 96 dB(A)
hladina akus-
tického vykonu
Vibracie 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Krovinorez Merana hladina |Lpa=84,6dB(A),
akustického tla- | K= 3 dB(A)
ku
Garantovana Lwa.q=100 dB(A)
hladina akus-
tického vykonu
Vibracie 6,8 m/s?, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Lwa

96 dB. Hodnota hluku. (Strunova ko-
sacka)

XXdB 100 dB. Hodnota hluku. (Krovinorez)

10 VYHLASENIE ES O ZHODE

Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov:

Adresa:

Nemecko

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Néazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentacie:

Nazov: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Adresa:

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Strunova kosacka/krovinorez

Model: STB414(82TB20)

Vyrobné ¢islo: Pozrite si titok s oznacenim
vyrobku

Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby:

* je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je v sulade s nasledujucimi smernicami ES:

«  2014/30/EU
« 2000/14/ES & 2005/88/ES
+  2011/65/EU & 2015/863/EU
Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouZili nasledujce (&asti/
dolozky) Eurépskych harmonizovanych $tandardov:
+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094,
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;

IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metdda posudzovania zhody s prilohou VI / smernica
2000/14/ES.

Strunova kosacka
Merana hladina akustického Lya= 95 dB(A)
vykonu:

Garantovana hladina akus-
tického vykonu:

Lwa.¢= 96 dB(A)

Krovinorez

Merana hladina akustické-
ho vykonu:

Garantovana hladina akus-
tického vykonu:

LWA.d= 100 dB(A)

Miesto, datum:

Weiterstadt.
11,11,2024

Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

Ted Qu
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1 OPIS
1.1 NAMEN

Ta naprava se uporablja za kosnjo trave, manjSega
plevela in druge podobne vegetacije na ali okoli tal.
Povrsina za rezanje mora biti priblizno vzporedna s
tlemi. Naprave ne morete uporabljati za obrezovanje
Zive meje, grmov, roz in komposta.

1.2 PREGLED
Slika 1-19.

Gumb za sprostitev akumulatorja
Nosilni obro¢
Sprozilec
Pomozni rocaj
Gumb za hitrost/Gumb za odklepanje
Gumb za vklop/izklop
Lucka hitrosti
Gumb za vzvratno delovanje
Gred

0 Glava kosilnice

11 Rezilo za rezanje nitke

12 St

13 Rezilo motorne kose

14  Sredi$¢ni gumb

= © 0 NG WN =

15 Pokrov

16 Spodnja podpora
17 Zavihek

18 Pokrov navitka
19 Navitek

20 Reza

21 Odprtina

22 Kovinska palica
23 Odprtina za prenos kota

24 Matica
25 Kilju¢
26 Menjalnik

27 Distancnik

28 Zunanja skodelica

29 Matica

Klju¢

A Smer vrtenja

Obmocje najboljSe kosnje
(o] Nevarno obmocje kosnje

w

2  SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA

110

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
poglejte si slike in tehniéne podatke, ki so
priloZzeni temu stroju. Zaradi neupoStevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
poZara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
orodja, ki jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo
iz elektricnega omreZja, ali na AKUMULATORSKA
(brezzi¢na) orodja.

3 VARNOST
A OPOZORILO

V celoti upo$tevajte varnostna navodila.

Oglejte si varnostni priro¢nik.

4 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Pred namestitvijo iz naprave odstranite baterijski
sklop.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki ni priporo¢ena za
to napravo.

41 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+  Ce so deli naprave poskodovani, jene
uporabljajte.

+  Ce deli manjkajo, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.

Preberite dokumente, ki so prilozeni v Skatli.
1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
Napravo odstranite iz $katle.

Sl A

Skatlo in embalazo zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.
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A OPOZORILO 2. Odstranite akumulator iz naprave.
Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler 5 UPRAVLJANJE

naprava ni popolnoma sestavljena.

i POMEMBNO

4.2 NAMESTITE SCIT. Pred upravljanjem naprave poskrbite, da boste
Slika 2. prebrali in razumeli varnostne predpise in navodila za

upravljanje.
A OPOZORILO

Ne dotikajte se rezila za rezanje nitke. A OPOZORILO
1. S priloZenim $estnajstigkim kljugem odstranite vijake Pri upravljanju naprave bodite previdni.

iz varovala.
S¢it namestite na glavo kosilnice. 5.1 GUMB ZA VKLOP/IZKLOP
Odprtine za vijake na $¢itu poravnajte z odprtinami @

@ N

za vijake na glavi kosilnice.

4. Privijte vijake.
Ta gumb pritisnite za prikljucitev in izkljucitev

4.3 PRITRDITE POMOZNI ROCAJ. elektriénega tokokroga naprave.
Slika 3. Svetita dve zeleni lucki (G): Elektri¢ni tokokrog
naprave je vklopljen (ON). Naprava se pripravlja na
1. Odvijte srediséni gumb. delovanije.
2. Odstranite pokrov in spodnjo podporo. .
D s i OPOMBA
i OPOMBA Ce naprave ne uporabite veé kot 1 minuto, se ustavi.

V podpori ne pozabite na vzmet.

Lucke so ugasnjene: Elektri¢ni tokokrog je izklopljen

3. Pomozni ro¢aj vstavite v spodnjo podporo. (OFF)
4. Pokrov namestite v spodnjo podporo. -
5. Celoten sklop namestite v ohi$je na gredi. i POMEMBNO
6. Pomozni rodaj nastavite v udoben polozaj. Pri premikanju naprave prsta ne imejte na gumbu, da
preprecite nenameren vklop.
7. S pomocjo sredi§énega gumba zaklenite pomozni
roca 5.2 GUMB ZA VZVRATNO
44 NAMESTITEV AKUMULATORJA DELOVANJE
Slika 4. BN
J V2]
A OPOZORILO
« Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga 1. Cesetrava navije okoli glave kosilnice, pritisnite
zamenjajte. gumb za vzvratno delovanje.
» Zaustavite napravo in po€akajte, da se motor 2. Znova zazenite napravo.
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite «
akumulator. 5.3 LUCKA HITROSTI

« Temeljito preberite in upostevajte navodila glede

akumulatorja in polnilnika. -©
1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori [

na akumulatorju.

1. Lucka za visoko hitrost (zajec) je vklopljena, ko

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler povecate hitrost.

se ne usede na svoje mesto.
2. Lucka za nizko hitrost (Zelva) je vklopljena, ko

zmanj$ate hitrost.

4.5 ODSTRANITE AKUMULATOR 54 ZAGON NAPRAVE

3. Ko slisite klik, je akumulator namescéen.

Slika 4. Slika 5.
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

M
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1. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
2. Pritisnite gumb za odklepanje in povlecite sproZilec.

5.5 ZAUSTAVITEV NAPRAVE
Slika 5.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

5.6 NASVETI ZA UPRAVLJANJE
Slika 6.

A OPOZORILO
Med telesom in napravo ohranjajte razdaljo.
A OPOZORILO
Naprave ne upravljajte brez namescéenega Scita.

Pri uporabi naprave upostevajte te nasvete:

» Naprava naj bo pritrjena na pas, ki je pravilno
namescen.

» Kadar upravljate napravo, jo ¢vrsto drzite z obema
rokama.

+ Visoko travo kosite z vrha navzdol.

Ce se trava navije okoli glave kosilnice:

» Odstranite baterijski sklop.
+ Odstranite travo.

5.7 NASVETIZA KOSNJO
Slika 7.

» Napravo nagnite proti obmocju kosnje. Travo kosite
s konico nitke za ko$njo.

* Napravo premikajte od desne proti levi, da
preprecite metanje delcev proti upravljavcu.

* Ne kosite na nevarnih obmogjih.

+ Glave kosilnice ne potiskajte na silo v nepoko$eno
travo.

+  Zi¢nate in lesene ograje povzrogijo obrabo in trganje
nitke za kosnjo. Ob kamnitih opec¢natih zidovih,
plo¢nikih in lesu se nitka za kosnjo hitro obrabi.

5.8 REZILO ZA REZANJE NITKE
Slika 7.

Ta kosilnica ima na za$¢iti vgrajeno rezilo za rezanje
nitke. Rezilo za rezanje nitke neprekinjeno prirezuje
nitko in tako zagotovi stalen in ucinkovit premer za
rezanje. lzvlecite nitko, ko zasliSite, da se motor vrti z
vi§jimi obrati kot obi¢ajno, ali ko se zmanjSa u€inkovitost
obrezovanja. Na ta nacin boste zagotovili najboljSo
ucinkovitost delovanja, nitka za ko$njo pa bo vedno
dovolj dolga za primerno podalj$anje.

112

NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA
KOSNJO

Slika 8.

Med upravljanjem naprave se nitka za ko$njo obrabi in
skraj$a. Dolzino nitke za koSnjo lahko prilagodite.

5.9

1. Med upravljanjem naprave z glavo kosilnice udarite
ob tla.

2. Nitka se samodejno sprosti in rezilo za rezanje nitke
odreze predolgo nitko.
6 VZDRZEVANJE

i POMEMBNO

Pred ¢is€enjem, popravilom in vzdrzevalnimi deli na
napravi preberite in poskrbite, da boste razumeli
varnostne predpise in navodila za vzdrzevanje.

i POMEMBNO

Prepricajte se, da so vse matice in vijaki ¢vrsto priviti.
Redno preverijajte, ali sta ro¢aja pravilno namescéena.

i POMEMBNO

Uporabljajte le nadomestne dele in dodatno opremo
originalnega proizvajalca.

6.1 SPLOSNE INFORMACIJE

i POMEMBNO

VzdrzZevanije, ki ni omenjeno v tem priro¢niku, lahko
opravi le vas trgovec ali odobreni servisni center.

Pred vzdrzevanjem:

« Zaustavite napravo.
« Odstranite baterijski sklop.
+  Ohladite motor.

» Uporabljajte ustrezna oblacila, zascitne rokavice in
za$Citna ocala.

6.2 OCISTITE NAPRAVO

Po vsaki uporabi ocistite napravo z vlazno krpo, ki
ste jo namodili v nevtralen detergent.

Plasti¢nih delov ali ro¢ajev ne Eistite z agresivnimi
detergenti ali topili, kot je ,Cistilo za steklo®.

Z glave kosilnice Cistite travo, listje ali odve¢no
mascobo.

Da bi preprecili pregrevanje in poSkodbe motorja,
vzdrzujte zracne odprtine Ciste in brez necisto¢.
Po motorju in elektri¢nih komponentah ne prsite
vode.
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6.3 ODSTRANITE PREOSTALO NITKO i POMEMBNO
Kadar uporabljate glavo kosilnice morate namestiti
Slika 9 - 11. rezilo za rezanje nitke.

1. Isto€asno pritisnite na zavihke glave kosilnice.

6.7 SESTAVLJANJE MOTORNE KOSE

2. Pokrov navitka povlecite in odstranite.

3. Odstranite morebitno preostalo nitko. Slika 18.

4. Z vseh delov ocistite umazanijo in ostanke. A OPOZORILO

5. Zavinke vretena poravnajte z odprtinami zavinkov v Nosite rokavice in bodite previdni z ostrimi robovi.
podnozju vretena.

6. Pokrov navitka potisnite, da se zaskoci na mesto. A OPOZORILO

6.4 NAMESTITEV NITKE ZA KOSNJO S¢it namestite na rezilo.

Slika 12 - 15.

A OPOZORILO

i OPOMBA Rezilo sestavite z navedeno najlonsko zaporno
Ne vstavite ve¢ kot 5 metrov nitke za ko$njo naenkrat. matico, ki je priloZzena rezilu. Zamenjajte zaporno

- = - — matico, po tem, ko ste jo uporabili 20 krat.
1. Poravnajte reze na pokrovu zavitka z rezami na

glavi kosilnice. 1. Kovinsko palico postavite v navedeno kotno luknjo
2. Nitko za ko$njo napeljite skozi odprtino. Potiskajte za prenos, da pritrdite glavo kosilnice z nitko.
nitko za ko$njo, dokler je ne zagledate na izhodu iz 2. Rezilo motorne Zage postavite na vrh menjalnika.

nasprotne luknje. Prepricajte se, da je rezilo na sredini.

3. Povlecite nitko za ko$njo, dokler ni na obeh straneh

e b . 3. Nad rezilo postavite plos¢o.
enakomerna koli¢ina nitke za kosnjo. ) ) ; .

4. Pokrov zavitka obrnite v smeri urinega kazalca, da 4. Zunanjo skoc.iellco post.awte nad plos.co. .
nitko za ko$njo navijete na glavo kosilnice. Nad 5. Zaporno matico postavite nad zunanjo skodelico.
vsako stranjo glave kosilnice pustite priblizno 13 cm 6. S kljugem privijte zaporno matico v nasprotni smeri
nitke za kosnjo. urinega kazalca.

6.5 ODSTRANJEVANJE GLAVE 6.8 ODSTRANJEVANJE MOTORNE

KOSILNICE KOSE
Slika 16. Slika 19.
1. Kovinsko palico postavite v navedeno kotno luknjo A OPOZORILO

za prenos, da pritrdite glavo kosilnice z nitko.

2. Odstranite pokrov navitka in navitek. SCit namestite na rezilo.

S kIjL!éem odvijte matico na glavi kosilnice z nitko v 1. Kovinsko palico postavite v navedeno kotno luknjo
smeri urinega kazalca. za prenos, da pritrdite glavo kosilnice z nitko.
- Odstranite glavo kosilnice 2. Matico odvijte v smeri urinega kazalca in odstranite
6.6 SESTAVLJANJE GLAVE zunanjo skodelico.
KOSILNICE 3. Odstranite plos¢o in rezilo motorne kose.
Sika 17 7 PREMIKANJE IN
1. Glavo kosilnice z nitko namestite na ohisje. SHRANJEVANJE

2. Namestite matico. 7.1 PREMIKANJE NAPRAVE

3. Kovinsko palico postavite v navedeno kotno luknjo Pri premikanju naprave morate:
za prenos, da pritrdite glavo kosilnice z nitko. ) ’

4. S kljuéem privijte matico na glavi kosilnice z nitko v *  nositi rokavice;

nasprotni smeri urinega kazalca. +  zaustaviti napravo;
» odstraniti baterijski sklop in ga napolniti;
» sestaviti SCit rezila.

113
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SKLADISCENJE NAPRAVE

» Baterijski sklop odstranite iz naprave.
» Zagotovite, da otroci ne morejo dostopati do

naprave.

* Naprave ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev,
kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

* Med transportom napravo zavaruijte, da preprecite
poskodbe ali telesne poSkodbe. Napravo ocistite in
preglejte za morebitne poskodbe.

8 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava Mozen vzrok Resitev
Naprava Med napravo in | 1. Odstranite baterijski
se ne za- | baterijskim sklo- |sklop.
Zene, ko | pom ni elektri¢-
pritisnete | nega stika. 2. Preverite stik in po-
sprozilec. novno namestite bater-
ijski sklop.
Baterijski sklop | Baterijski sklop napoln-
je izpraznjen. ite.
Gumba za odkle- | 1. Povlecite gumb za
panje in sprozil- |odklepanje in ga pridr-
ca niste pritisnili | Zite.
istoasno.
2. Pritisnite na sprozi-
lec, da zaZenete nap-
ravo.
Naprava | S¢it ni pritrjen na | Odstranite baterijski
se med napravo. sklop in §¢it namestite
kosnjo us- na napravo.
tavi.

Uporabljate je
debelo nitka za
ko$njo.

Uporabite le z najlon-
sko nitko za kosnjo s
2,4 mm premerom.

Okoli gredi mo-
torja ali glave ko-
silnice se ovija
trava.

1. Zaustavite napravo.

2. Odstranite baterijski
sklop.

3. Z gredi motorja
in glave kosilnice od-
stranite travo.
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Tezava Mozen vzrok Resitev
Motor je preo- 1. Glavo kosilnice z nit-
bremenjen. ko odstranite iz trave.
2. Motor bo zopet de-
loval, ko boste odstra-
nili obremenitev.
3. Pri ko$nji premikajte
glavo kosilnice z nitko
vin iz trave ter je ne
ob enem rezu ne pre-
maknite ve¢ kot 8”.
Baterijski sklop | 1. Baterijski sklop ohla-
ali naprava je jajte, dokler se njego-
prevroca. va funkcija ne vrne na
normalno.
2. Napravo ohlajajte
priblizno 10 minut.
Baterijski sklop | Baterijski sklop ponov-
je odklopljen iz | no namestite.
orodja.
Baterijski sklop | Baterijski sklop napoln-
je izpraznjen. ite.
Nitka se Nitki sta zvarjeni | Namazite ju s silikon-
ne pre- skupaj. skim prsilom.
makne. Na navitku ni do- | Namestite ve¢ nitke.
volj nitke za
kosnjo.
Nitki sta prekrat- | Nitko povlecite.
ki.
Nitki sta zaplete- | 1. Nitki odstranite iz
ni na navitku. navitka.
2. Navijte nitki.
Nitka se Napravo upor- 1. Kosite s konico
trga. abljate napacno. |nitke, izogibajte se
kamnom, stenam in
drugim trdim objektom.
2. Nitko redno povle-
cite, da ohranite celot-
no Sirino kosnje.
Trava se | Visoko travo re- | 1. Visoko travo kosite z
ovija okrog | Zite pri tleh. vrha navzdol.
glave ko-
silnice z 2. Da preprecite ovi-
nitko in janje se pri vsakem re-
ohigja mo- zu premaknite za naj-
torja. vec 8”.
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Tezava Mozen vzrok Resitev Ime: Greenworks Tools Europe GmbH
Nitka ne | Rezilo za re- Naostrite ga s pilo ali Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
reze do- | zanje nitke post- |ga zamenjate z novim Nemcija
bro. ane topo. rezilom.
Vibracije | Nitka je obrablje- | Poskrbite, da je nitka Ime in naslov osebe, ki je pooblascena za pripravo
sevidno |nanaenistrani |na obeh straneh ena- tehnicne dokumentacije:
povecajo. |in ni pravoc¢asno |ka. Povlecite nitko. i A

povledena nap- Ime: André Douqué

rej. Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

9 TEHNICNI PODATKI

Izjavljamo, da je izdelek

Napetost 82V Kategorija: Kosilnica z nitko / Motorna ko-
Ni obremenitvene | 4700-5500410% rpm (Kosilnica za sa
hitrosti travo),4700-5500+10% rpm (Motor- Model: STB414(82TB20)

na kosa) Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o iz-
Glava za rezanje | Dovajanje z udarcem/rezilo mo- delku

torne kose Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-
Premer nitke za |2,4 mm delku
ko$njo
Premer poti za 450 mm (Kosilnica za travo), 300 « skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
kosnjo mm (Motorna kosa) 2006/42/ES.

» skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

Teza (brez aku- | 5,55 kg
mulatorja) «  2014/30/EU

821180 / 82V290P / 82360 / ) 20??/ 14/53 & 2§°5£ 8‘3’ ES
82V580P in druge serije BAB * 2011/65/EU & (EU)2015/863
: " Poleg tega izjavljamo, da so bili upoStevani ti usklajeni
2 AB
82C6 in druge serije C standardi (njihovi deli/klavzule):
Lpa=87,5 dB(A),

K.a= 3 dB(A) + EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN

PA 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
Lwa.g= 96 dB(A) EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Akumulator

Modela polnilca

Kosilnica za travo | Izmerjena raven
hrupa

Zajaméena rav-
en zvo¢ne moci

Zajamcena rav-
en zvo¢ne moci

Lwa.q=100 dB(A)

Vibracije

6,8 m/s2, k=1,5
m/s?

IPX

IPX4

Lwa

travo)

96 dB. Vrednost hrupa. (Kosilnica za

dB 100 dB. Vrednost hrupa. (Motorna kosa)

10 I1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Izmerjena raven zvo¢ne
moci:

Zajamc&ena raven zvocne
modi:

Motorna kosa

Izmerjena raven zvo¢ne
modi:

Zajamcena raven zvoéne
modi:

Vibracije 3,8 m/s?, k=1,5
m/s? Metoda ocene skladnosti za prilogo VI / Direktiva
Motorna kosa Izmerjena raven |Lpa=84,6dB(A), 2000/14/EC.
hrupa K= 3 dB(A) Kosilnica z nitko

LWA.d= 96 dB(A)

LWA: 96d B(A)

Lwaq= 100dB(A)
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Podpis: Ted Qu, direktor kako-
vosti

Ted Qu
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1 OPIS
1.1  SVRHA

Ovaj uredaj sluzi za rezanje trave, mekseg korova i
druge sli€ne vegetacije na ili u blizini razine tla. Rezna
ravnina mora biti priblizno paralelna s povrsinom tla.
Uredaj ne smijete Kkoristiti za rezanje i sjecu Zivice,
Zbunja, grmlja, cvije¢a i komposta.

1.2 PREGLED
Slika 1-19.

Gumb za oslobadanje baterije
Prsten za noSenje
Okida¢
Pomocna rucka
Tipka za brzinu/Gumb za blokadu
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator brzine
Gumb za promjenu smjera vrtnje
Vratilo

0 Glava kosilice

11 Noz za odsijecanje

12 Stitnik

13 Noz s Cetkastim rezacem

14  Sredidnji vijak

15 Poklopac

16 Donji nosac

17 Jezicac

18 Prekriva¢ namota

= © 0 NOoO UG hAWN=

19 Namot
20 Utor
21 Rupa

22 Metalna Sipka

23  Otvor za prijenos kuta
24 Matica

25 Kiju¢

26 Reduktor

27  Odstojnik

28 Vanjska ¢aSica

29 Matica

30 Kiljue

A Smier vrtnje

B Podrucje najboljeg koSenja

m (o] Podrucje opasnog kosenja

2 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
strojem. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku
mozZe rezultirati elektricnim udarom, poZarom i/ili
teskim ozljedama.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni
alat na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

3 SIGURNOST

A UPOZORENJE
Pazite da se pridrzavate svih upute u vezi sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

4 UGRADNJA

A UPOZORENJE
Prije ugradnje iz stroja izvadite baterijski modul.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti dodatnu opremu koja nije
preporuéena za ovaj ureda;j.

41 UKLANJANJE STROJA 12
AMBALAZE

A UPOZORENJE
Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENJE
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+ Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osSteceni.
» Ako nedostaju dijelovi, nemojte upravljati strojem.

+ Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite
se servisnom centru.

Otvorite pakiranje.
Progitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

o b~

Kutiju i ambalaZu zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.



A UPOZORENJE 5 RUKOVANJE

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju
prije nego u cijelosti sastavite alat.

4.2 PRIéVRéClVANJE éTlTNIKA Prije upotrebe uredaja, s razumijevanjem procitajte

sigurnosne propise i upute za upotrebu.

Slika 2.

A UPOZORENJE . . UPORNJE
. " - ) Budite oprezni kada koristite stroj.
Ne dirajte noz za odsijecanije.

1. Uklonite vijke sa &titnika priloZenim imbus kljugem. 51 GUMB ZA UKLJUCIVANJE/

2. Postavite stitnik na glavu trimera. ISKLJUCIVANJE
3. Poravnajte otvore za vijak na $titniku s otvorima za
vijak na glavi trimera. @

4. Zategnite vijke.
. Pritisnite gumb za spajanje i odspajanje elektri¢nog

4.3 POSTAVLJANJE POMOCNE kruga motora.
RUCKE

Dva zelena indikatora svijetle (G): elektri¢ni krug

Slika 3. uredaja je ukljugen (UKLJUCENO). Uredaj ¢e se
pripremiti za rad.

1. Otpustite sredi$nji vijak.

2. Uklonite poklopac i donji nosac. i NAPOMENA

. Ako ne Koristiti uredaj viSe od 1 minute, zaustavit ¢e
i NAPOMENA o ’
Nemojte zaboraviti oprugu u nosacu.

Iskljucena svjetla: elektri¢ni krug je isklju¢en

3. Postavite pomoénu ruc¢ku u donji nosac. (ISKLJUGENO).
4. Postavite poklopac na donji nosac.
5. Postavite cijeli blok u kuciste na osovini.
6. Postavite pomoénu ruéku u udoban polozaj. Nemojte qrzatj prst na 9‘",“"“ dok pomlcgte uredaj
o o kako ne bi doSlo do nezZeljenog pokretanja.
7. Zaklju€ajte pomoénu ruku sredisnjim vijkom.
4.4 UMETNITE BATERIJU 5.2 GUMB ZA PROMJENU SMJERA
VRTNJE
Slika 4.
A
A UPOZORENJE
/7

«  Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni,

zamijenite baterijski modul ili punjac. 1. Ako se trava zapetlja oko glave $iSaca ili noza,
* Zaustavite stroj i priCekajte da se motor zaustavi pritisnite gumb za promjenu smjera vrtnje.

prije ugradnije ili uklanjanja baterijskog modula. 2. Ponovno pokrenite stroj.
. EL(:]}':;tgjte, upoznaijte i slijedite upute za baterijski i 5.3 INDIKATOR BRZINE
1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa -@

Zljebovima u odjeljku za bateriju.
2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako - >

da baterijski modul uskoti na svoje mjesto. 1. Svijetlo zeca svijetli kada prilagodite na veliku brzinu.
3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden. 2. Svjetlo kornjace svijetli kada prilagodite na malu m
4.5 UKLONITE BATERIJSKI MODUL brzinu.
Slika 4. 5.4 POKRENITE STROJ
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije. Slika 5.
2. lzvadite baterijski modul iz stroja. 1. Pritisnite gumb za ukljugivanje/isklju¢ivanje.
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Hrvatski

2. Pritisnite gumb za blokadu i povucite okidac.
5.5 ZAUSTAVITE STROJ
Slika 5.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.
5.6 SAVJETI ZA RAD
Slika 6.

A UPOZORENJE
Drzite razmak izmedu tijela i uredaja.

A UPOZORENJE
Ne koristite stroj bez postavljenog $titnika.

Primjenjujte ove savjete dok koristite uredaj:

+ Uredaj drzite povezanim sa pravilno postavljenim
pojasom.

» Uredaj ¢vrsto drzite dvjema rukama dok koristite
uredaj.

» Visoku travu rezite odozgo prema dolje.

Ako se trava omota oko glave trimera:

*  Prvo uklonite baterijski modul.
*  Zatim uklonite travu.

5.7 SAVJETI ZA REZANJE

Slika 7.

» Nagnite uredaj prema podrucju koje rezete. Travu
rezite vrhom rezne niti.

+ Pomicite uredaj zdesna nalijevo kako se ostaci ne bi
odbacivali prema vama.

* Nemojte kositi u opasnom podrucju.

* Nemojte silom gurati glavu trimera u nepodrezanu
travu.

«  Zice i drvene ograde mogu dovesti do trodenja i
pucanja rezne niti. Zidovi i kamena i cigle, rubnici i
drvo mogu brzo istroSiti reznu nit.

5.8 NOZ ZA ODSIJECANJE NITI
Slika 7.

Ovaj je trimer opremljen nozem za rezanje niti na
Stitniku. NozZ za rezanje rezne niti neprestano reze nit
kako bi osigurao dosljedan i u¢inkovit promjer rezanja.
Svaki put kad Cujete da motor radi brze nego $to je

to normalno ili kad se smanji u€inkovitost koSnje. Time
éete odrzati najbolja radna svojstva i drzati reznu nit
dostatno dugackom kako bi se pravilno izvlacila.

5.9 PODESAVANJE DULJINE REZNE
NITI

Slika 8.

Dok koristite uredaj, rezna nit se trosi i skracuje. Duljinu
rezne niti mozete prilagoditi.

1. Udarite glavom trimera o tlo dok koristite stroj.

2. Automatski ¢e se osloboditi rezna nit, a rezni noz
odrezati viSak trave.

6 ODRZAVANJE
i VAZNO

S razumijevanjem procitajte sigurnosne upute i upute
za odrzavanije prije pocCetka CiS¢enja, popravljanja ili
odrzavanja uredaja.

i VAZNO
Uvjerite se da su sve matice, vijci i svornjaci pritegnuti.
Redovito provjeravajte jeste li ¢vrsto postavili rucke.

i VAZNO
Koristite samo zamjenske dijelove i dodatnu opremu
izvornog proizvodaca.

6.1 OPCI PODACI

Samo prodavacg ili ovlasteni servisni centar moze
izvoditi odrzavanje koje nije opisano u ovom
priru¢niku.

Prije pocetka upotrebe uredaja:

* Zaustavite rad stroja.
Uklonite baterijski modul.
Ohladite motor.

* Nosite odgovarajucu odjecu, zastitne rukavice i
sigurnosne naocale.

6.2 OCISTITE STROJ

« Ocistite stroj nakon svake upotrebe vlaznom krpom
natopljenom u neutralnom deterdzentu.

* Nemojte upotrebljavati agresivne deterdzente ili
otapala ,poput sredstava za ¢iS¢enje stakla” pri
¢is¢enju plasticnih dijelova i rucki.

* Na glavi trimera ne smije biti trave, liS¢a i previSe
masnoca.

» Ventilacijske otvore odrzavajte €istima i bez naslaga
kako biste izbjegli pregrijavanje i oSte¢enje motora.

» Nemojte rasprsivati vodu na motor i elektricne
dijelove.

6.3 UKLONITE PREOSTALU LINIJU
Slika 9 - 11.

1. Istovremeno pritisnite jezicke na bo¢nim dijelovima
glave trimera.

2. Povucite i izvadite poklopac koluta.
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3. Uklonite svu preostalu reznu nit.
4. Ocistite prljavstinu i ostatke sa svih dijelova.
5. Poravnajte jezicke kalema s otvorima jezi¢ka na dnu

kalema.
6. Gurajte poklopac koluta dok ne $kljocne u mjestu.

6.4 UGRADNJA REZNE NITI
Slika 12 - 15.

i NAPOMENA
Nemojte stavljati viSe od 4,5 m rezne niti odjednom.

1. Poravnajte proreze na poklopcu koluta s prorezima
s prorezima na glavi trimera.

2. Provucite reznu nit kroz rupu. Gurajte reznu nit dok
ne izide kroz nasuprotnu rupu.

3. Provlagite reznu nit dok sa svake strane ne bude
jednaka koli¢ina rezne niti.

4. Vrtite poklopac koluta u smjeru kazaljke sata kako
biste namotali reznu nit na glavu trimera. Drzite oko
13 cm rezne niti iznad svake strane glave trimera.

6.5 UKLANJANJE GLAVE TRIMERA
Slika 16.

1. Stavite metalnu Sipku pod navedenim kutom u rupu
na prijenosu kako biste ucvrstili glavu trimera.

Skinite poklopac koluta i kolut.

Klju€em odvijte maticu na glavu trimera u smjeru
kazaljke sata.

4. Uklanjanje glave $iSaca
6.6 SASTAVLJANJE GLAVE TRIMERA
Slika 17.

1. Stavite glavu trimera na kuciste.
2. Montirajte maticu.

3. Stavite metalnu Sipku pod navedenim kutom u rupu
na prijenosu kako biste ucvrstili glavu trimera.

4. Klju¢em zategnite maticu na glavu trimera u smjeru
suprotnom od kazaljke sata.

Kada koristite glavu trimera, potrebno je ugraditi rezni
noz.

SASTAVLJANJE CETKASTOG
REZACA

Slika 18.

A UPOZORENJE
Nosite rukavice i budite oprezni s ostrim rubovima.

6.7

A UPOZORENJE
Postavite $titnik na noz.

A UPOZORENJE

Upotrijebite posebnu osiguravaju¢u maticu s najlonom
koja je zapakirana s nozem kako biste montirali

noz. Morate zamijeniti maticu nakon $to je 20 puta
upotrijebite.

1. Stavite metalnu Sipku pod navedenim kutom u rupu
na prijenosu kako biste ucvrstili glavu trimera.

2. Stavite noz rezac¢a grmlja na gorniji dio prijenosnika.
Provijerite je li noz u centriran.

Stavite plo€u preko noza.
Stavite vanjski poklopac iznad ploce.

Stavite osiguravaju¢u maticu iznad vanjskog
poklopca.

6. Zategnite sigurnosnu maticu moment klju¢em
ulijevo.

6.8 UKLONITE CETKASTI REZAC
Slika 19.

A UPOZORENJE
Postavite $titnik na noz.

1. Stavite metalnu Sipku pod navedenim kutom u rupu
na prijenosu kako biste ucvrstili glavu trimera.

2. Otpustite maticu ulijevo i uklonite vanjsku ¢asicu.
3. Uklonite plo¢u i noz za rezanje grmlja.

7 TRANSPORT | SKLADISTENJE
71 POMICANJE STROJA

Prije pomicanja stroja, morate:

» Nositi rukavice.

* Zaustavite rad stroja.

* lzvaditi baterijski modul i napunite ga.
«  Sklopiti stitnik noza.

7.2 SKLADISTENJE STROJA

» lzvadite baterijski modul iz stroja.

» Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti stroju.

* Drzite uredaj podalje od korozivnih sredstava kao
Sto su vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

» Ugvrstite uredaj tijekom transporta kako ne bi doslo
do ostecenja ili ozljeda. Ocistite i pregledajte ima li
ostecenja na uredaju.



8 OTKLANJANJE PROBLEMA

Koristite teSku
reznu nit.

Problem |Moguéi uzrok Rjesenje
Uredaj se |Nema elektri¢- 1. Uklonite baterijski
ne pok- nog kontakta modul.
rece na- izmedu uredaja i o
kon pritis- | baterijskog mod- | 2. Provjerite kontakt pa
ka okida- |ula. vratite baterijski modul.
ca.
Baterijski modul | Napunite baterijski
je ispraznjen. modul.
Gumb za bloka- | 1. Povucite gumb za
du i okida¢ nisu | blokadu i zadrZite ga.
istovremeno pri-
tisnuti. 2. Povucite okida¢ za
pokretanje stroja.
Uredaj se |Na uredaj nije Uklonite baterijski mod-
zaustavlja | postavljen stitnik. [ ul i postavite $titnik na
dok re- uredaj.
Zete.

Koristite samo s naj-
lonskom reznom niti
promjera 2,4 mm .

Oko osovine mo-
tora ili glave tri-
mera namata se
trava.

1. Zaustavite rad stro-
ja.

2. Uklonite baterijski
modul.

3. Uklonite travu s oso-
vine motora i glave tri-
mera.

Motor je preop-
terecen.

1. Uklonite glavu tri-
mera iz trave.

2. Motor ¢e se vratiti u
radno stanje ¢im uklon-
ite izvor opterecenja.

3. Dok rezete, pomicite
glavu trimera u travu i
iz trave koju rezete i
pritom nemojte odreza-
ti viSe od 8" u jednom
prolazu.

Baterijski modul
ili uredaj je pre-
vrué.

1. Pricekajte da se oh-
ladi baterijski modul,
dok se njegova funkcija
ne vrati u normalu.

2. Uredaj hladite pri-
blizno 10 minuta.

Baterijski modul
je odspojen s
alata.

Ponovno umetnite ba-
terijski modul.
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Problem | Moguéi uzrok Rjesenje
Baterijski modul | Napunite baterijski
je ispraznjen. modul.
Nit ne izla- | Nit je slijepljena. | Podmazite silikonom u
Zi. spreju.
Nema dovoljni Postavite jo$ niti.
niti na kolutu.
Nit je prekratka. |lzvucite nit.
Nit je zapetljana | 1. Uklonite nit sa kolu-
na kolutu. ta.
2. Namotajte nit.
Nit stalno | Uredaj se koristi | 1. Rezite vrhom niti,
puca. nepravilno. izbjegavajte kamenje,
zidove i druge tvrde
predmete.
2. Redovito izvlacite re-
znu nit kako biste zadr-
Zali punu Sirinu reza.
Trava se |Visoku travure- |[1. Visoku travu rezite
namata Zite na visini tla. |odozgo prema dolje.
oko glave
trimera i 2. U pojedinom prolazu
kuéista nemojte odrezati viSe
motora. od 8" kako ne bi doslo
do omatanja.
Nit ne reze | Rezni noz je otu- | Naostrite rezni noz kor-
dobro. pio. isteci turpiju ili ga zami-
jenite.
Vibracije [Nit je istroSena |Pazite da je nit na obje
se osjetno | na jednoj strani, |strane jednake duljine.
povecava- |a niste je na vri- |lzvucite nit.
ju. jeme izvukli.




9  TEHNICKI PODACI

Napon 82V

Brzina bez opter- |4700-5500+£10% o/min (Trimer za

ecenja travu), 4700-5500+10% o/min (Noz
za rezanje grmlja)
Rezna glava Automatsko produljivanje/ noz s

Cetkastim rezacem

Promijer rezne niti | 2,4 mm

Promijer reznog
puta

450 mm (Trimer za travu), 300 mm
(Noz za rezanje grmlja)

Tezina (bez ba-
terijskog modula)

5,55 kg

82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P i druge BAB serije

Baterijski modul

Model punjaca 82C6 i druge CAB serije

Trimera za travu | lzmjerena razi-

na tlaka zvuka

Lpa=87,5 dB(A),
Koa= 3 dB(A)

Zajamcena razi-
na snage zvuka

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibracije 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Reza¢ s ¢etkom |lzmjerena razi- |Lpa=84,6dB(A),
na tlaka zvuka |K=3 dB(A)

Zajaméena razi-
na snage zvuka

Lwa.4=100 dB(A)

6,8 m/s?, k=1,5
m/s?

Vibracije

IPX IPX4

Lwa] 96 dB. Vrijednost buke. (Trimera za travu)

XXdB

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

100 dB. Vrijednost buke. (Rezac s ¢et-
kom)

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Njemacka

Adresa:

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Name: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Njemacka

Adresa:

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Trimer za travu / Rezac s Cet-
kom

Model: STB414(82TB20)

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim
podacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

* je u sukladnosti s relevantnim odredbama direktive
o strojevima 2006/42/EZ.

* je u sukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih EZ
direktiva:
« 2014/30/EU
*  2000/14/EZ & 2005/88/EZ
» 2011/65/EU & (EU)2015/863
Stovie, izjavljujemo da su koristeni sliedeci (dijelovi/
re¢enice) uskladeni standardi:
+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; I1ISO 11094,
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;

IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

Trimer za travu

Izmjerena razina snage
zvuka:

Lwa= 95 dB(A)

Zajamcena razina snage
zvuka:

LWA.d: 96 dB(A)

Rezac s ¢etkom

Izmjerena razina snage
zvuka:

Lwa= 96dB(A)

Zajamcena razina snage
zvuka:

LWA.d= 1 OOdB(A)

Mjesto, datum Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-

tetu

Ted Qu

Weiterstadt.
11,11,2024
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1
1.1

LEIRAS
CEL

A gép fii, gyengébb dudvak és mas hasonld

noévények talajszinthez kozel valé nyirasara késziilt.
Az osztdsiknak korilbelll parhuzamosnak kell lennie a
talaj felliletével. Nem hasznalhatja a gépet sdvények,
cserjék, bokrok, viragok és komposzt nyirasara vagy

felvagasara.

1.2 ATTEKINTES
Abra 1-19.

1 Akkumulator kioldégomb
2 Szallitégydra

3 Tengely

4 Segédfogantyu

5 Sebességallité gomb/Zar kioldé6 gomb

6 Be/ki gomb

7 Sebességjelzd

8 Iranyvalté kapcsold

9 Tengely

10 Flkasza fej

11 Vagodpenge

12 Védoburkolat

13 Sovényvago penge

14 Kdzponti gomb

15 Sapka

16 Alsé tartd

17 Tab

18 Orsé burkolat

19 Orso

20 Nyilas

21 Lyuk

22 Fémpalcika

23 Szog allité nyilas

24 Anya

25 Csavarkulcs

26 Hajtémiegység

27 Alatétgydrd

28 Kiuls6 sapka

29 Anya

30 Csavarkulcs

A Forgasirany

B Legjobb nyirasi terilet

C  Veszélyes nyirasi terilet
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2

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el a géphez mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramlitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
elé.

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késobb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszliltségrél meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(haldzati vezetékkel rendelkez6 elektromos
kéziszerszémok), valamint az AKKUMULATORROL
miikddtetett elektromos kéziszerszamokra (halézati
vezeték nélkiili elektromos kéziszerszamok).

3

|Tartson be minden biztonsagi utasitast. |

BIZTONSAG

Lasd a biztonsagi utmutatot.

4

TELEPITES
A FIGYELMEZTETES

Telepités el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbdl.

A FIGYELMEZTETES

Ne haszndljon olyan tartozékokat, amelyek nem
javasoltak ehhez a géphez.

4.1

A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy megfeleléen
szerelte-e Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor
ne hasznalja a gépet.

Ha alkatrészek hianyoznak, ne miikddtesse a
gépet.

Ha az alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
vegye fel a kapcsolatot a szervizkézponttal.

N =

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban Iévé dokumentaciot.



3. Vegyen ki minden nem &sszeszerelt alkatrészt a
dobozbdl.

Vegye ki a gépet a dobozbdl.

o &

A dobozt és a csomagoléanyagot a helyi
szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
oOsszeszerelve.

42 VEDOBURKOLAT
CSATLAKOZTATASA

Abra 2.

| Ne érjen az éles vagopengéhez. |

1. Tavolitsa el a csavarokat a védéburkolatrél a
mellékelt imbuszkulccsal.

Helyezze fel a burkolatot a flikasza fejre.

3. lllessze a védéburkolaton lévé csavarnyilasokat a
flikasza fejen 1évd csavarnyilasokhoz.

4. Huzza meg a csavarokat.

4.3 A SEGEDFOGANTYU
CSATLAKOZTATASA

Abra 3.

1. Oldja ki a kézponti gombot.

2. Vegye le a sapkat és az also tartot.

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sértilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

+ Allitsa le a motort, és varjon, amig a
motor leall, mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

+ Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati Utmutatdjaban lévé
utasitasokat.

-

lllessze az akkumulatoregységen lévé
emel6bordakat akkumulatortartéban 1évé
hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem régziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

4.5 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

4. &bra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kiolddgombot.

2. \egye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

5 UZEMELTETES

A gép lzemeltetése el6tt olvassa el és értse meg a
biztonsagi szabalyokat és a kezelési utasitasokat.

| Ne hagyja ki a rugét a tartobdl. | |A gép miikddtetése kdzben legyen dvatos. |

Helyezze a segédfogantyut az als¢ tartdba.
Helyezze fel a sapkat az alsé tartéra.

5. Helyezze a teljes blokkot a tengelyen Iévé
burkolatba.

6. Allitsa a segédfoganty(t kényelmes pozicidba.
Roégzitse a segédfogantyut a kdzponti gombbal.

44 HELYEZZE BE AZ .
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 4.

5.1 BE/KI GOMB

©

Nyomja meg ezt a gombot, és valassza le a gép
elektromos aramkorét.

Két z6ld lampa vilagit (G): a gép elektromos aramkaére
be van kapcsolva (ON). A gép el6készil a mikddéshez.

Ha 1 percnél tovabb nem hasznalja a gépet, akkor a
gép leall.

Lampak kikapcsolva: az elektromos aramkor ki van
kapcsolva (OFF).

Ne tartsa az ujjat a gombon, amikor a gépet mozgatja
a véletlenszer( inditas megakadalyozasa érdekében.
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5.2 IRANYVALTO KAPCSOLO

S
/

1. Ha fii tekeredik a fiikasza feje vagy pengéje koré,

akkor nyomja meg az iranyvalté gombot.

2. Inditsa el Gjra a gépet.

5.3 SEBESSEGJELZO

«d
-

1. A nyul jelzéfény vilagit, ha gyors sebességre allitja

be.

A teknds lampa vilagit, ha lassu sebességre allitja
be.

5.4 A GEP ELINDITASA
Abra 5.

1.

2. Nyomja meg a zar kioldé gombot, és huzza meg a
triggert.

5.5 A GEP LEALLITASA

Abra 5.
1.

Nyomja meg a be/ki gombot.

A gép ledllitasahoz engedije el a triggert.
5.6 TIPPEK A MUKODTETESHEZ
Abra 6.

|Tartson tavolsagot a teste a gép kozott. |

Ne mikodtesse a gépet, ha a védéburkolat nincs a
helyén.

Fogadja meg ezeket a tippeket a gép hasznalata
kozben:

* A gép legyen csatlakoztatva a megfeleléen viselt
szijhoz.

Legyen er6s tartasa, ehhez a két keze legyen a
gépen, mikézben a gépet mikodteti.

A magas fiivet fentrdl lefelé vagja.

Ha fii tekeredik a flikasza fej koré:

El6szor vegye ki az akkumulatoregységet.
Ezutan tavolitsa el a fiivet.

57 VAGOHEGYEK
Abra 7.
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Doéntse meg a gépet a nyirandé terilet felé.
Haszndlja a vagoszal végét a fii nyirasahoz.
Mozgassa a gépet jobbrdl balra, nehogy
szennyez&dések repllienek a kezel6 felé.
Veszélyes teriileten ne hasznalja a gépet.

Ne eréltesse a flikasza fejet vagatlan fiiben.

A vezetékek és palankok miatt a vagoészal elkopik
és elszakad. A k6 és téglafalak, jardaszegélyek és
fa a vagodszal gyors elhasznalddasat okozzak.

5.8 VAGOPENGE
7.. abra

A flikasza vagépengével van felszerelve, amely a
védoéburkolaton talalhaté. A vagépenge folyamatosan
nyirja a vagoszalat az egyenletes és hatékony vagasi
atmérd érdekében. Ha ugy hallja, hogy a gép motorja
a normalisndl gyorsabban kezd miikédni, vagy ha a
vagasi hatékonysag romlik, hizon ki még vagdszalat.
igy fennmarad a legjobb teljesitmény, és a vagészal
mindig elég hosszu marad a kiadagolashoz.

59 AVAGOSZAL HOSSZANAK
BEALLITASA

Abra 8.

A gép mikodtetése kdzben a vagoszal kopik és révidil.

Beadllithatja a vagoszal hosszusagat.

1. Usse a flikasza fejet a talajhoz, mikézben a gép

mikodik.

2. A vagoszal automatikusan kiold, és a vagopenge
levagja a felesleges hosszuséagot.
6 KARBANTARTAS

i FONTOS

Miel6tt a gépen tisztitasi, javitasi vagy karbantartasi
miveletet végezne, olvassa el és értelmezze a
biztonsagi eléirasokat és a karbantartasi utasitasokat.

i FONTOS

Gy6z6djén meg arrdl, hogy minden anyat, csavart
és rogzitéelemet j6l meghuzott-e. Rendszeresen
ellendrizze, hogy a fogantyuk megfeleléen vannak-e
régzitve.

i FONTOS

Kizaroélag az eredeti gyarto altal jovahagyott
cserealkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.




Hu

6.1 ALTALANOS INFORMACIOK

Csak az értékesit6é vagy a felhatalmazott szerviz
kdzpont végezhet olyan karbantartast, amely nem
szerepel a jelen Utmutatéban.

Karbantartasi miveletek el6tt:

+  Allitsa le a gépet.
* Vegye le az akkumulatoregységet.
* Hiitse le a motort.

+ Viseljen megfelel6 ruhazatot, véddkesztydit és
védészemiiveget.

6.2 A GEP TISZTIiTASA

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a gépet egy
nedves, semleges tisztitoszerbe martott ruhaval.

* Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket vagy
oldoszereket, pl. Uvegtisztitét a mianyag
alkatrészek vagy fogantyuk tisztitasahoz.

+ Tartsa a flikasza fejet f(it6l, levelektdl vagy tulzott
ken6anyagtol mentesen.

+ Atulmelegedés és és a motor karosodasanak
megelézése érdekében tartsa tisztan és
szennyez&désektél mentesen a szell6zényilasokat.

* Ne permetezzen vizet a motorra és az elektromos
alkatrészekre.

6.3 TAVOLITSA EL A MARADEK
ZSINORT
Abra 9 - 11.

1. Egyszerre nyomja meg a flileket a flikasza fej
oldalain.

Hlzza meg és tavolitsa el az orsé burkolatot.
3. Tavolitsa el az esetlegesen bent maradt szalat.

4. Tisztitsa le a szennyez6dést és a térmeléket minden
alkatrészrol.

5. lgazitsa az orso flleit az orsé talpan lévé
nyilasokhoz.

6. Addig tolja az orsé burkolatot, amig a helyére nem
kattan.

6.4 A VAGOSZAL CSEREJE
Abra 12 - 15.

Ne tekerjen fel egyszerre 4,5 méternél (15 1ab)
hosszabb vagoszalat.

lllessze az orsésapkan talalhaté nyilasokat a
fikasza fejen talalhaté nyilasokhoz.

2. Dugja at a vagdszalat a nyilason. Tolja addig
a vagoszalat, amig ki nem ér a szemben lévd
nyilason.

3. Huzza addig a vagoszalat, amig mindkét oldalon
egyenld hosszusagu vagdszal nem latszik.

4. Forgassa az orsésapkat az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyban a vagoszal feltekeréséhez
a flikasza fejre. Hagyjon koértlbeldl 130 mm (57)
hosszusagu vagodszalat a flikasza fej mindkét

oldalan.
6.5 A FUKASZA FEJ LEVETELE
Abra 16.

1. A flikasza fej rogzitéséhez helyezze a fémpalcikat a
megfelelé szégben a lyukba.

2. Tavolitsa el az ors6 burkolatot és az orsét.

Lazitsa meg a filkasza fejen Iév6 anyat az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyban egy
csavarkulccsal.

4. A flikasza fej levétele.

6.6 A FUKASZAFEJ
OSSZESZERELESE

Abra 17.

1. Helyezze a flikasza fejet a hazra.

2. Tegye fel az anyat.

3. A filikasza fej rogzitéséhez helyezze a fémpalcikat a
megfeleld szogben a lyukba.

4. Szoritsa meg a fliikasza fejen lévé anyat
az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyban egy
csavarkulccsal.

Akkor kell behelyezni a vagépengét, amikor a flikasza
fejet hasznalja.

6.7 A SOVENYVAGO
OSSZESZERELESE

Abra 18.

Viseljen véddkesztydit, és legyen évatos az éles
szélekkel.

| Helyezze fel a védéburkolatot a pengére. |

A penge felszereléséhez hasznalja a pengéhez
mellékelt specidlis mlanyag biztositéanyat. Miutan a
bozétvagét mar husszor haszndlta, a biztositéanyat ki
kell cserélni.
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1. A flkasza fej rogzitéséhez helyezze a fémpaicikat a
megfeleld szégben a lyukba.

2. Helyezze a fiilkasza pengéjét a fogaskerékhaz
tetejére. Gy6z6djon meg arrol, hogy a penge
kozépen van.

Tegye a lemezt a pengére.
A lemezre pedig tegye a kils6 sapkat.
Majd a kiilsé sapkara helyezze a biztositdanyat.

o ok w

Huzza meg a zardanyat az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba a csavarkulccsal.

6.8 A SOVENYVAGO LEVETELE
Abra 19.

| Helyezze fel a véd&burkolatot a pengére. |

1. Afiikasza fej rogzitéséhez helyezze a fémpalcikat a
megfeleld szégben a lyukba.

2. Lazitsa meg az anyat az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 iranyban, és vegye le a kilsé sapkat.

3. Tavolitsa el a lemezt és a sévényvagd pengét.
7  SZALLITAS ES TAROLAS
7.1 A GEP SZALLITASA

A gép szallitasa kdézben:

+ Viseljen védoékesztyt.

+ Allitsa le a gépet.

* Vegye ki az akkumulatoregységet, és téltse fel.
+ Szerelje fel a pengevédét.

7.2 A GEP TAROLASA

* Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

» Gondoskodjon rola, hogy a gyermekek ne férjenek
hozzéa a géphez.

» A gépet tartsa tavol maré hatasu szerektdl, példaul
kerti vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

+ Biztositsa a gépet szallitds kdzben, hogy elkeriilje a
rongalodast és sérlilést. Tisztitsa meg és vizsgalja
at a gépet sérllések szempontjabol.

8 HIBAELHARITAS

Probléma |Lehetséges ok |Megoldas

A gép nem | Nincs elektro- 1. Vegye ki az akkumu-

indul el, mos kapcsolat a |latoregységet.

amikor gép és az akku-

megnyom- | mulatoregység 2. Ellen&rizze az érint-

ja a trig- kozott. kezést, és helyezze

gert. vissza az akkumulator-
egységet.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Az akkumulator-
egység lemertilt.

Toltse fel az akkumula-
toregységet.

A zar kioldo
gomb és a trig-
ger nem egys-
zerre van meg-
nyomva.

1. HUzza meg a zar ki-
old6 gombot, és tartsa
lenyomva.

2. A termék elinditasa-
hoz nyomja meg a kio-
Idét.

A gép ledll
nyiras koz-
ben.

A védéburkolat
nincs csatlakoz-
tatva a géphez.

Vegye ki az akkumula-
toregységet, és csatla-
koztassa a védéburko-
latot a gépre.

Nehéz vagosza-
lat hasznal.

Csak 2,4 mm atmérdéji
nylon vagoszalat hasz-
naljon.

Fi tekeredett a
motor tengelyre
vagy a flikasza
fejre.

1. Allitsa le a gépet.

2. Vegye le az akkumu-
latoregységet.

3. Tavolitsa el a flivet
a motor tengelyrdél és a
fikasza fejrél.

A motor tulterhelt

1. Tavolitsa el a fuvet a
flikasza fejrél.

2. A motor Ujra miko-
déképes, ha a terhet
eltavolitja.

3. Vagas kozben a fii-
kasza fejet oda-vissza
mozgassa a vagando
fivon, és 8”-nél hoss-
zabb flvet ne vagjon
egy vagassal.

Az akkumulator-
egység vagy a
gép tul forro.

1. Hitse le az akku-
mulatoregységet, amig
vissza nem all normal
miikodésre.

2. Korulbelll 10 percig
hiitse le a gépet.

Az akkumulator-
egység ki van
véve a szers-
zambol.

Helyezze vissza az ak-
kumulatoregységet.

Az akkumulator-
egység lemertilt.

Toltse fel az akkumula-
toregységet.

A vagoszal
nem jon ki.

A vagoszalak
Osszetapadtak.

Kenje be szilikon
spray-vel.




Probléma |Lehetséges ok |Megoldas Tolté modell 82C6 és egyéb CAB sorozat
Nincs elég va- Helyezzen fel tébb va- Fikasza Mért hangnyo- | Lpp=87,5 dB(A),
goszal az orsén. |gdszalat. masszint Kpa= 3 dB(A)
A vagoészalak tal | Huzzon ki még vagos- Garantalt hang- |Lywa q= 96 dB(A)
révidre koptak. | zalat. teljesitménys-

A vagoszal bss- | 1. Vegye ki a vagosza- zint
zegabalyodott az | lat az orsébdl. Rezgés 3,8 m/s2, k=1,5
orson. m/s?
2. Tekerje fel a vagos- — -
Zalat. Sévényvago Mért hangnyo- | Lpa=84,6dB(A),
masszint K= 3 dB(A)
A vég(')'sza'l A gépet rlem 1.’ A végész?_l végéyel Garantalt hang- | L q=100 dB(A)
allandéan | megfeleléen vagjon, kertlje a kdve- e T ANYG.
. 5 . . teljesitménys
leall. hasznalja. ket, falakat és mas ke- Zint
mény targyakat.
Rezgés 6,8 m/s2, k=1,5
2. Rendszeresen huiz- m/s?
zon ki még vagosza-
lat a teljes vagasszé- IPX IPX4
lesség megtartasahoz.
96 dB. Zaj érték. (Fk:

Fi tekere- |Magas fiivet ta- | 1. A magas flivet fen- Lia 3 értek. (Fikasza)

dett a fi- |lajhoz kdzel vag- |trél lefelé vagja. s . .. ,

kasza fejre | jon. XX& 100 dB. Zaj érték. (Sdvényvago pengét)

és moto- 2. A feltekeredés el-

rhazra. kerllése érdekében ne e

htizzon ki 8” in-nél 10 EK MEGFELELOSEGI
hosszabb szalat. NYILATKOZAT

A vagoszal | A vagopenge Elezze meg a vago- A gyarté neve és cime:

nemvag |[tompa lett. pengét reszelbvel, va-

rendesen. gy cserélje ki. Név: Greenworks Tools Europe GmbH

A vibracio |A vagoészal el- Gy6z6djon meg réla, Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

nyilvanva- | hasznalédott az | hogy a vagdszal mind- Németorszag

lI6an n6- egyik oldalon, és | két oldalon egyenld

vekszik. ?i;\jkhosszg(;)?l- hgss'zusllagiu_ Hozzon ki A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy

ottak meg id6- | vagdszalat. neve és cime:
ben.
Név: André Douqué
1 Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
9 MUSZAKI ADATOK Neémetorszag
Fesziltség 82V

Uresjarati sebes-

4700-5500+£10% rpm (Fikasza),

toregység nélkdl)

ség 4700-5500£10% rpm (Sévényva-
go)

Vagofej Kioldé adagolé/sévényvagéd penge

Vagoszal atmér- | 2,4 mm

Sje

Véagasi utvonal 450 mm (Fiikasza), 300 mm (So6-

atméréje vényvago)

Suly (akkumula- |5,55 kg

modell

Akkumulator

82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P és egyéb BAB sorozatok

130

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

Kategodria: Flikasza/sovényvago
Modell: STB414(82TB20)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

* megdfelel a gépekrol szold 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

* megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kdvetelményeinek:
«  2014/30/EU
« 2000/14/EK & 2005/88/EK




» 2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a harmonizalt szabvanyok
koévetkez6 részeit, szakaszait alkalmaztuk:

+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Megfelel6ségértékelési moédszer a 2000/14/EK iranyelv
VI. melléklete szerint.

Flkasza

Mért hangteljesitményszint: Lya= 95 dB(A)
Garantalt hangteljesitmé- Lwa.¢= 96 dB(A)
nyszint:

Sdévényvago

Mért hangteljesitményszint: Lya= 96dB(A)
Garantalt hangteljesitmé-  Lya = 100dB(A)

nyszint:

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, mindségbiztosi-
tasi vezetd

Weiterstadt.

11,11,2024 /]'ed &b{
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1 APRASYMAS 2  BENDRIEJI SAUGOS
|SPEJIMAI

1.1 PASKIRTIS

Si Zoliapjove yra skirta Zolés, nesumedéjusiy piktzoliy A !SPE‘-“MAS

ir kitos panasios augmenijos pjovimui pazeme. Pjovimo Perskaitykite visus su Siuo jrenginiu pateiktus

plokstuma turéty bati lygiagreti Zemés pavirsiui. saugos jspéjimus bei instrukcijas, perziarékite

Zoliapjovés negalima naudoti gyvatvoriy, krimok$niy, paveikslus ir susipazinkite su specifikacijomis.

kramyny, géliy ir komposto pjovimui ir kapojimui. Nesilaikant visy toliau pateikty instrukcijy, galima
~ irti elektra mugj, sukelti gaisrg ir (ar) sunkiai

1.2 APZVALGA gig;oz tros smigj, sukelti gaisrg ir (ar) sunkia

lliustracija 1 - 19. . b L .
ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad

1  Akumuliatoriaus atkabinimo mygtukas prireikus galétuméte pasiziaréti.
2 NeIS|mo Ziedas /spéjimuose naudojamas terminas ,elektrinis
3 Gaidukas jrankis* reiskia prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj)
4 Pagalbiné rankena elektrinj jrankj arba baterijos energijg naudojantj
5  Greicio reguliavimo mygtukas/Blokavimo (belaid)) elektrinj jrankj.

iS§jungimo mygtukas 3 SAUGA
6 ljungimo / iSjungimo mygtukas
7 Greié.io indika.c?ja A !SPEJlMAS
8 Krypties pakeitimo mygtukas Privaloma laikytis visy saugos instrukcijy.
9 Velenas
10 Zoliapjovés galvuté Zr. saugos vadova.
11 Lynelio nukirtimo peilis

¢ P 4  MONTAVIMAS
12 Apsauga
13 Krimapjovés peilis A !SPEJ”\AAS
14 Centriné rankenélé L N e X o
] Prie$ montavimg iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

15 Dangtelis

Apatiné atrama *
:j A A |SPEJIMAS

Rite bt Nenaudokite priedy, kurie néra rekomenduojami
18 ©s gaubtas naudoti su Siuo prietaisu.
19 Rité
20 Plysys 41 |RENGINIO ISPAKAVIMAS
21 Anga -
22 Metalinis strypelis A |SPEJIMAS
23 Kampinés pavaros anga Prie§ pradédami naudoti patikrinkite, ar tinkamai
24 Versle surinkote jrenginj.
25 Raktas 5
26 Krumpling pavara A |SPEJIMAS
27 Tarpiklis + Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
28 I3orinis gaubtelis + Jei triksta daliy, jrenginio nenaudokite.
29 Verslé + Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j

techninés priezilros centrg.

30 Raktas

A Sukimosi kryptis
B Geriausia pjovimo zona
c Pavojinga pjovimo zona

1. Atidarykite pakuote.
2. Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
3. 18 dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.

4. 1Simkite jrenginj i$ dézés.

o DN~

5. Déze ir pakavimo medziagas iSmeskite
laikydamiesi galiojanciy atlieky tvarkymo
reikalavimy.
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A |SPEJIMAS

Dél savo saugumo baterijg prijunkite tik iki galo
surinke visg jrankj.

4.2 APSAUGOS MONTAVIMAS

Paveikslas 2.

A |SPEJIMAS
Nelieskite lynelio nukirtimo peilio.

1. I8sukite varZtus i$ apsaugos su pateiktu
SeSiakampiu raktu.

N

Apsaugg uzdékite ant Zoliapjovés galvutés.

w

Apsaugos varzty angas sulyginkite su Zoliapjovés
galvutés varzty angomis.

&

Priverzkite varztus.

4.3 PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS
lliustracija 3.

1. Atlaisvinkite centring reguliavimo rankenéle.
2. Nuimkite dangtelj ir apating atrama.

i PASTABA
Nepameskite atramoje esancios spyruoklés.

Pagalbine rankeng uzdékite ant apatinés atramos.

Ant apatinés atramos uzdékite dangtelj.
Visg bloka jstatykite j korpusg ant veleno.
Pagalbine rankeng perstatykite | patogig padétj.

N o~

Pagalbine rankeng uzfiksuokite naudodami centrine
reguliavimo rankenéle.

4.4 AKUMULIATORIAUS |STATYMAS

Paveikslas 4.

A |SPEJIMAS

« Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis,
pakeiskite akumuliatoriy arba jkroviklj.

* Prie§ jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis.

» Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

4.5 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

4. pav.

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

5 EKSPLOATAVIMAS
i SVARBU

Prie$ pradédami eksploatuoti prietaisa, perskaitykite
ir supraskite saugos reikalavimus ir eksploatavimo
instrukcijas.

A |SPEJIMAS

Bikite atsargus eksploatuodami prietaisg.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. |statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki
galo, iki jis uzsifiksuos.

3. Kai idgirsite spragteléjima, tai reiks, kad
akumuliatorius jsistaté.

5.1

©

Paspauskite §j mygtuka, kad sujungtuméte arba
atjungtumeéte prietaiso elektros grandine.

JJUNGIMO / ISJUNGIMO
MYGTUKAS

Uzsidega dvi zalios lemputés (G): prietaiso elektros
grandiné yra jjungta (,ON®). Prietaisas paruostas
naudojimui.

i PASTABA

Jeigu prietaiso nenaudosite ilgiau kaip 1 minute,
prietaisas i$sijungs.

Lemputés nedega: elektros grandiné yra iSjungta
(,OFF")

i SVARBU

Kai perkeliate Zoliapjove, nelaikykite pirsto ant
mygtuko, kad iSvengtuméte atsitiktinio paleidimo.

5.2 KRYPTIES PAKEITIMO

MYGTUKAS

=
/

1. Jei aplink Zoliapjovés galvute ar gelezte apsivynioja
Zolé, paspauskite krypties pakeitimo mygtuka.

2. Paleiskite jrenginj dar kartg.
5.3 GREICIO INDIKACIJA

-3

- >
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1. TriuSio indikatorius uzsidega nustacius didelj greitj.
2. VézZlio indikatorius uZsidega nustacius mazg greit].

5.4 ZOLIAPJOVES PALEIDIMAS

lliustracija 5.
1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

2. Paspauskite blokavimo iSjungimo mygtuka ir
nuspauskite gaiduka.

5.5 |RANKIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 5.

1. Atleiskite pagrindinj jungiklj, kad elektrinis jrankis
sustoty.

5.6 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

lliustracija 6.

A |SPEJIMAS
18laikykite atstuma tarp kdino ir Zoliapjoves.

A |SPEJIMAS

Nenaudokite Zoliapjovés, jeigu néra sumontuota
apsauga.

Kai eksploatuojate zoliapjove, vadovaukités toliau

pateikiamais patarimais:

+  Zoliapjove uzkabinkite uz tinkamai dévimo pegiy
dirzo.

» Kai pjaunate su Zoliapjove, jg laikykite tvirtai
abejomis rankomis.

* Aukstg Zole pjaukite i$ virSaus j zemyn.

Jeigu Zolé apsivynios aplink Zoliapjovés galvute:

» Pradzioje iSimkite sudétine baterija.

+ Po to pasalinkite Zole.

5.7 PJOVIMO PATARIMAI

lliustracija 7.

+  Pakreipkite Zoliapjove link pjaunamo ploto. Zolés
pjovimui naudokite pjovimo lynelio gala.

+  Zoliapjove veskite i§ desinés j kaire, kad
iSvengtuméte purvo iSsviedimo j operatoriy.

* Nepjaukite pavojingoje zonoje.

» Nestumkite Zoliapjovés galvutés j nenupjautg Zole
naudodami jéga.

» Liesdamasis j vielines ir statiniy tvoras pjovimo
lynelis susidévi ir nutriksta. Liesdamasis |
akmenines ir maro sienas, bortelius ir medinius
elementus, pjovimo lynelis greiciau dévisi.

5.8 LYNELIO NUKIRTIMO PEILIS

7. paveikslas

149

Zoliapjoveé turi apsauginiame gaubte esantj lynelio
nukirtimo peilj. Lynelio nukirtimo peilis nuolat nupjauna
lynelj, kad baty uztikrintas vienodas ir efektyvus

pjavio skersmuo. Pailginkite lynelj, kai iSgirsite, kad
variklis dirba grei€iau nei jprastai, arba kai sumazéja
pjovimo efektyvumas. Taip iSlaikysite geriausig naSumg
ir pakankamai ilgg lynelj, kad jis galéty tinkamai pajudéti
i priekj.

5.9 PJOVIMO LYNELIO ILGIO

REGULIAVIMAS
lliustracija 8.
Zoliapjovés naudojimo metu pjovimo lynelis dévisi ir
trumpéja. Galite reguliuoti pjovimo lynelio ilgj.
1. Stuktelékite Zoliapjovés galvutg j Zeme kai
Zoliapjoveé veikia.

2. Lynelis yra automatiskai pailginamas, o lynelio
nukirtimo peilis nukerta lynelio pertekliy.
6 TECHNINE PRIEZIURA

i SVARBU

Perskaitykite ir supraskite saugos reikalavimus ir
techninés priezidros instrukcijas prie$ atlikdami
Zoliapjovés valymo, remonto arba techninés priezitros
darbus.

i SVARBU

Patikrinkite ar visi varztai, verzlés ir sraigtai yra
priverzti. Reguliariai tikrinkite, ar rankenos yra tvirtai
sumontuotos.

i SVARBU

Naudokite tik gamintojo pateikiamas atsargines dalis ir
priedus.

6.1 BENDROJI INFORMACIJA

i SVARBU

Tik jusy atstovas arba patvirtintas techninés prieZitros
centras gali atlikti technine priezitra, kuri néra
aprasyta Siame vadove.

Prie$ atlikdami techninés priezitros darbus:

+ Sustabdykite masina.

« ISimkite akumuliatoriy bloka.

« Leiskite varikliui atvésti.

« Dévekite tinkamus drabuZius ir apsauginius akinius,
bei mavékite apsaugines pirstines.

6.2 ZOLIAPJOVES VALYMAS

« Kiekvieng kartg po naudojimo jrenginj nuvalykite
drégnu skuduréliu, suvilgytu neutralaus valiklio
tirpale.



» Plastikiniy daliy ar rankeny nevalykite
ésdinanciomis valymo priemonémis ar tokiais
tirpikliais, kaip langy valikliai.

» Uztikrinkite, kad ant Zoliapjovés galvutés nebity
zolés, lapy arba tepalo pertekliaus.

+ Oro jsiurbimo angos turi bati $varios ir be Siuksliy,
kad variklis neperkaisty ir nesugesty.

* Nepurkskite vandens ant varikliy ir elektriniy
komponenty.

6.3 LIKUSIO LYNELIO ISTRAUKIMAS
Paveikslas 9 - 11.

1. Vienu metu paspauskite Zoliapjovés galvutés
Sonuose esancias auseles.

Patraukite ir nuimkite rités dangtelj.
IStraukite lynelj, jeigu jo liko.
ISvalykite neSvarumus ir Siuksles i$ visy daliy.

ok wnN

Itaikykite rités auseles j atitinkamas angas rités
pagrinde.

o

Spauskite rités dangtelj iki jis uzsifiksuos.

6.4 PJOVIMO LYNELIO
SUVYNIOJIMAS

Paveikslas 12 - 15.

i PASTABA

Vienu metu j rite nesuvyniokite daugiau nei 15 pédy
pjovimo lynelio.

1. Sulyginkite rités dangtelio plySius su plysiais
Zoliapjovés galvutéje.

|verkite j angg pjovimo lynelj. Stumkite pjovimo lynelj
j vidy, kol jis iSlys pro angg prieSingoje puséje.
Traukite pjovimo lynelj, kol abiejose pusése liks
vienodas jo ilgis.

Sukite rités dangtelj pagal laikrodZio rodykle

ir vyniokite pjovimo lynelj Zoliapjovés galvutéje.
Abiejose Zoliapjoves galvutés pusése palikite
mazdaug po 5 colius iSlindusio pjovimo lynelio
galus.

6.5 ZOLIAPJOVES GALVUTES
NUEMIMAS

Paveikslas 16.

1. |statykite metalinj strypelj kampu j atitinkama anga,
kad uZzfiksuotuméte Zoliapjovés galvute.

Nuimkite rités dangtel; ir rite.

Raktu atsukite Zoliapjovés galvutés verzle pagal
laikrodZio rodykle.

4. Nuimkite Zoliapjovés galvute.

6.6 ZOLIAPJOVES GALVUTES
SURINKIMAS

Paveikslas 17.

1. UZdékite Zoliapjovés galvute ant korpuso.
Prisukite verZle.

3. |statykite metalinj strypelj kampu j atitinkamg anga,

kad uzfiksuotuméte Zoliapjovés galvute.

Raktu priverzkite Zoliapjovés galvutés verzle prie§

laikrodzio rodykle.

i SVARBU

Kai naudojate Zoliapjovés galvute, privalote
sumontuoti lynelio nukirtimo peil;.

6.7 KRUMAPJOVES SURINKIMAS

Paveikslas 18.

A |SPEJIMAS

Dévékite pirstines ir saugokités astriy briauny.

A |SPEJIMAS
Ant peilio uzdékite apsauga.
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NEEIS

Peilj pritvirtinkite naudodami specialig nailonine
antverzle, kuri supakuota kartu su peiliu. Sig antverzle
reikia pakeisti panaudojus 20 karty.

1. |statykite metalinj strypelj kampu j atitinkamg anga,
kad uZzfiksuotuméte Zoliapjovés galvute.

Uzdékite ant krumplinés pavaros kriimapjovés peil].
Isitikinkite, kad peilis baty centre.

Ant peilio uzdékite plokstele.
Ant plokstelés uzdékite iSorinj gaubtel].
Ant iSorinio gaubtelio prisukite antverzle.

IR

Verzliarakéiu priverzkite antverzle prie$ laikrodzio
rodykle.

6.8 KRUMAPJOVES NUEMIMAS

Paveikslas 19.

A |SPEJIMAS
Ant peilio uzdékite apsauga.

1. Istatykite metalinj strypelj kampu j atitinkamg anga,
kad uzfiksuotuméte Zoliapjovés galvute.

2. Atlaisvinkite verzle sukdami jg pagal laikrodzio
rodykle ir nuimkite iSorinj gaubtel;.
3. Nuimkite plokstele ir kramapjovés peilj.



7 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

71

PRIETAISO PERKELIMAS

Kai perkeliate Zoliapjove, privalote:

* Maveti pirstines.

» Sustabdyti masing.
+ ISimkite akumuliatoriy ir jj jkraukite.
» Uzdékite peilio apsauga.

7.2

MASINOS LAIKYMAS

* ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.
+ |renginj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

«  Zoliapjove laikykite atokiau nuo koroziniy medziagy,

pvz., sodo chemikaly ir nutirpinimo druskos.

» Gabenama Zoliapjove jtvirtinkite, kad iSvengtuméte
turto sugadinimo arba suzalojimo. Nuvalykite
Zoliapjove ir patikrinkite, ar néra pazeidimy.

8 SUTRIKIMY NUSTATYMAS IR

SALINIMAS
Problema | Galima priezas- | Sprendimas
tis
Paspau- Néra elektros 1. I1Simkite akumulia-
dus gaidu- | kontakto tarp Zo- | toriy bloka.
ka Zoliap- |liapjovés ir aku- o
jové nepa- | muliatoriaus blo- | 2. Patikrinkite kontak-
sileidzia. ko. tus ir jstatykite atgal
akumuliatoriaus blokg.
ISsikroves aku- | |kraukite akumuliatoriy
muliatoriaus blo- | bloka.
kas.
Blokavimo iSjun- | 1. Palaikykite pas-
gimo mygtukas ir | paude blokavimo iSjun-
gaidukas néra gimo mygtuka.
paspaudziami
vienu metu. 2. Nuspauskite gaidu-
ka, kad jjungtuméte
prietaisa.
Pjaunant | Apsauga neu- Nuimkite akumuliatoriy
sustoja Zo- | Zdéta ant Zoliap- | bloka ir pritvirtinkite ap-
liapjové. jovés. sauga prie Zoliapjovés.
Naudojama per | Naudokite tik nailoninj
daug tvirtas pjo- | pjovimo lynelj, 2,4 mm
vimo lynelis. skersmens.
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Problema | Galima priezas- | Sprendimas
tis
Zolé apsivynioja | 1. Sustabdykite masi-
aplink variklio na.
veleng arba Zo-
liapjoves gal- 2. ISimkite akumulia-
vute. toriy bloka.
3. Nuo variklio veleno
ir Zoliapjovés galvutés
pasalinkite Zole.
Variklio perkrova. | 1. Nuo Zoliapjovés gal-
vutés pasalinkite Zole.
2. Variklis vél pradés
veikti pasalinus perkro-
vos priezastj.
3. Kai pjaunate, Zoliap-
joveés galvute artinkite
link Zolés ir atitraukite
atgal, kad vienu praé-
jimu nupjautumeéte ne
daugiau kaip 8 colius.
Per daug jkaites | 1. Leiskite atvésti aku-
akumuliatoriy muliatoriy blokui iki jj
blokas arba Zo- | bus galima naudoti tol-
liapjové. iau.
2. Leiskite Zoliapjovei
vesti apie 10 minuciy.
Akumuliatoriy |statykite atgal akumu-
blokas yra at- liatoriy bloka.
jungtas nuo Zo-
liapjovés.
ISsikroves aku- | |kraukite akumuliatoriy
muliatoriaus blo- |bloka.
kas.
Nepasiilgi- | Lyneliai susilydé | Tepkite silikono purska-
na lynelis. |tarpusavyje. lu.
Nepakanka lyne- | UZzvyniokite daugiau ly-
lio ant rités. nelio.
Lyneliai susidé- | Prailginkite pjovimo ly-
véjo ir yra per nelj.
trumpi.
Lyneliai susipai- |1. Nuvyniokite lynelius
niojo ant rités. nuo rités.
2. Uzvyniokite lynelius.
Lynelis trd- | Zoliapjové nau- | 1. Pjaukite lynelio ga-
kinéja. dojama netinka- |line dalimi, venkite ak-

mai.

meny, sieny ir kity
kiety objekty.




Garantuotas Lwa.g=100 dB(A)
garso galios ly-
gis
Vibracija 6,8 m/s2, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Problema |Galima priezas- | Sprendimas
tis
2. Reguliariai prailgin-
kite pjovimo lynelj, kad
uztikrintumete vienodg
pjovimo plotj.
Zolé apsi- | Aukstg Zole 1. Auksta Zole pjaukite
vynioja pjaukite pazeme. |i$ virSaus j Zemyn.
aplink zo-
liapjovés 2. Vienu praéjimu
galvute ir nenupjaukite daugiau
variklio kaip 8 coliy, kad i$-
korpusa. vengtumeéte apsivynio-
jimo.
Lynelis AtSipo lynelio nu- | Pagalgskite lynelio nu-
pjauna ne- | kirtimo peilis. kirtimo peilj dilde arba jj
tinkamai. pakeiskite.
Akivaizd- |Vienoje puséje | Lyneliai abiejose pus-
Ziai padi- |lynelis susidéve- |ése turi bati iSlinde vie-
déja vibra- |jo ir nepasiilgino. |nodai. Prailginkite ly-
cijos. nelj.

9 TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa

82V

rovos

Variklio stkiy
skaicius be apk-

4700-5500+10% aps./min. (Zoliap-
jové), 4700-5500£10% aps./min.
(Krimapjove)

Pjovimo galvuté

Lynelio prailginimas stukteléjus gal-
vute j Zeme / krimapjovés peilis

skersmuo

Pjovimo lynelio

2,4 mm

skersmuo

Pjovimo zonos

450 mm (Zoliapjové), 300 mm
(Krimapjove)

Svoris (be sude-
tinés baterijos)

5,55 kg

Sudétiné baterija

82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P ir kiti BAB modeliai

|kroviklio modelis

82C6 ir kiti CAB modeliai

Zoliapjové ISmatuotas gar- |Lpa=87,5 dB(A),
so slégio lygis Kpa= 3 dB(A)
Garantuotas Lwa.¢= 96 dB(A)
garso galios ly-
gis
Vibracija 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Kramapjove ISmatuotas gar- |Lpa=84,6dB(A),
so slégio lygis | K=3 dB(A)

Lwa] 96 dB. TriukS8mo verté. (Zoliapjove)

XX@ 100 dB. Triuk§mo verté. (Krimapjoveé)

10 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadinimas: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Vokietija

Adresas:

Pavardé ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacija:
Pavadinimas: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Vokietija

Adresas:

Siuo pareigkiame, kad gaminys

Kategorija: Zoliapjové / Krimapjové
Modelis: STB414(82TB20)
Serijos Nr: Zr. gaminio techniniy duo-

meny etikete

Zr. gaminio techniniy duo-
meny etikete

Pagaminimo metai:

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

« atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:

«  2014/30/ES
« 2000/14/EB ir 2005/88/EB
«  2011/65/ES ir (ES)2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi Siy
darniyjy standarty dalimis ir sglygomis:

» EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.




Zoliapjové
ISmatuotas garso galios ly- Lwa= 95 dB(A)
gis:

Garantuotas garso galios Lwa.¢= 96 dB(A)
lygis:

Kramapjove
ISmatuotas garso galios ly- Lya= 96 dB(A)
gis:

Garantuotas garso galios Ly g= 100 dB(A)
lygis:

Vieta, data: Para$as: Ted Qu, Kokybés direk-
torius

Weiterstadt.

11,11,2024 /l'ed &b{
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Latviesu

1
1.1

APRAKSTS

PAREDZETAIS LIETOJUMS

So masinu izmanto zales, nezalu un tamlidzigu augu
plausanai, kas atrodas viena limenT ar zemi vai nedaudz
virs tas. PlauSanas laika griezéjasmenim ir jaatrodas
gandriz paraléli zemes virsmai. Ma$ina nav paredzéta
dzivzogu, krimu, zaru, ziedu un kompostu sagrieSanai

vai sakapasanai.

1.2

PARSKATS

Attéls Nr. 1-19.

0 N GhA WN =

O WP ONNNNNNNNND=S 2 O QO Qaaaaa0
© ©W 00 NO G HA WN=20OVWOOO~NO”OG A ®N-=0

Akumulatora atbrivoSanas poga

Parnésasanas gredzens
leslégSanas sledzis
Paligrokturis

Atruma parslég$anas poga/Blokésanas poga
leslégS$anas/izslegSanas poga

Atruma indikators
Atpakalgaitas poga
Varpsta

Trimmera galva
Griezéjasmens

Aizsargs

Kramgrieza griez€jasmens
Vidéja poga

Vacins

Apakséjais atbalsts
Izcilnis

Spoles vacins

Spole

Rieva

Montazas caurums
Metala stienis

Lenka transmisijas atvere
Uzgrieznis

Uzgrieznu atsléga
Parnesumkarba

Starplika

Arégjais vacing

Uzgrieznis

Uzgrieznu atsléga
Rotacijas virziens
Vislabaka grieSanas zona
Bistama grieSanas zona

2  VISPARIGI DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Izlasiet visus ar So iekartu saistitos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas un
aplukojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito dijumu
neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridingjumos lietotais termins ,elektroinstruments”
attiecas uz elektriski darbinamu instrumentu, kura
baro$anu nodroSina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
AKUMULATORS (bez elektrokabela).

3 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

155

levérojiet visus drosibas noradijumus.

Izlasiet droSibas instrukciju rokasgramatu.

4 UZSTADISANA

A BRIDINAJUMS

Pirms uzstadiSanas no masinas ir jaiznem
akumulatoru bloks.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet piederumus, kas nav ieteikti
izmantoSanai kopa ar masinu.

41 DARBMASINAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot darbmasinu, parliecinieties, vai ta ir
pareizi salikta.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet darbmasinu, ja tas dalas ir bojatas.
+ Jatriokst kddas dalas, nedarbiniet darbmasinu.

» Jatriukst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties
ar servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas
nesamontétas dalas.

4. lIznemiet no komplektacijas karbas darbmasinu.



Latviesu

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma materiala 3. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad bis
atbilstoSi vietéjiem noteikumiem. dzirdama klikSka skana.
A BRIDINAJUMS 45 AKUMULATORA BLOKA
Jusu droSibas labad neievietojiet akumulatoru |ZNEMSANA
instrumenta, kamér tas nav pilniba samontéts. _
4. attéls
4.2 AIZSARGA UZLleANA 1. Egggiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
Attéls Nr. 2. 2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.
A BRIDINAJUMS 5 EKSPLUATACIJA

Nepieskarieties griezéjasmenim.

1. lzskravéjiet no aizsarga skrives, izmantojot . — —— . . . -
komplektacija ieklauto sestlra uzgrieznu atslégu. Pirms darbinat masinu, izlasiet un izprotiet drosibas
T . noteikumus un ekspluatacijas noradijumus.
2. Uzlieciet trimmera galvai aizsargu.
3. Salagojiet aizsarga skrvju caurumus ar trimmera T ~
galvas skravju caurumiem. A BRIDINAJUMS

Stradajot ar masinu, ievérojiet piesardzibu.

Pieskravéjiet skraves.

4.3 PAPILDROKTURA 51 IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
PIESTIPRINASANA POGA

Attéls Nr. 3. @

1. Atskravéjiet vidéjo pogu.

2. Nonemiet vacinu un apaksgjo atbalstu. Nospiediet $o pogu, lai pieslégtu vai atvienotu masinas
elektrisko kédi.

Rikojieties uzmanigi, lai nenozaudétu atbalsta atsperi. Deg abas zalas gaismas (G): ieslégta masinas

elektriska k&de (ON). Notiek masinas sagatavoSanas

3. lelieciet paligrokturi apakséja atbalsta. process.

4. Uzlieciet apakséjam atbalstam vacinu. 3 P|EZTME

5. lelieciet visu korpusa esoSo bloku uz varpstas. Masina apstasies, ja to neizmantosit ilgak par 1

6. Noregulgjiet paligrokturi jums érta pozicija. minati.

7. lzmantojiet vidéjo pogu, lai blokétu paligrokturi.
Gaismas izslégtas: izslégta elektriska kéde (OFF).

44 |EVIETOJIET AKUMULATORU

BLOKU i SVARIGI

Attsls Nr. 4. Lai masinu nejausi neiedarbinatu parnesanas laika,
neturiet pirkstu uz pogas.

A BRIDINAJUMS

« Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir

5.2 ATPAKALGAITAS POGA

janomaina. N
* Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai J Y,

iznemSana darbmasina ir jaaptur un jauzgaida,

kamer apstajas motors. 1. Ja ap trimmera galvu vai asmeni savijas zéle,
* Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un nospiediet atpakalgaitas pogu.

ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus. 2. Valreiz ieslédziet iekartu.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar 5.3 ATRUMA INDIKATORS

rievam akumulatora nodalijuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek3u akumulatora -©
nodalijuma, ltdz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavokli. &y
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1. leslédzot lielaku atrumu, iedegas trusa figras nodros$inatu vienmérigu un efektivu grieSanas diametru.
lampina. Pagariniet auklu, tiklidz izdzirdat, ka motors sak
griezties atrak ka parasti, vai ar1, kad samazinas

2. leslédzot zemaku atrumu, iedegas brunurupuca S o N N
9 purup grieSanas efektivitate. Tadéjadi tiks nodrosinati

figdras lampina.

o . vislabakie grieSanas rezultati un pietiekami gara aukla,
5.4 MASINAS IEDARBINASANA ko pareizi pagarinat.
Attéls Nr. 5. 5.9 GRIE_ZEJAUKLAS GARUMA
PIELAGOSANA

1. Nospiediet ieslegSanas/izslég$anas pogu.

2. Nospiediet atblokésanas pogu un pavelciet Attéls Nr. 8.

iedarbinasanas slédzi. Masinas lietoSanas laika griez&jaukla nolietojas un klast

55 MAéiNAS APTU RESANA Tsaka. Griez&jauklas garumu var pielagot.
_ 1. Kamér masina darbojas, piesitiet timmera galvu

Attéls Nr. 5. pret zemi.

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet iedarbinaSanas slédzi. 2. Aukla tiks automatiski padota, un griezéjasmens

&7 & = nogriezis lieko garumu.
5.6 PADOMI MASINAS LIETOSANA 9 9
Attéls Nr. 6. 6 APKOPE
A BRIDINAJUMS i SVARIGI

levérojiet drosu attalumu starp savu kermeni un Pirms tiri§anas, remonta vai masinas apkopes darbu
masinu. veik§anas izlasiet un izprotiet droSibas noteikumus un

apkopes noradijumus.

A BRIDINAJUMS i SVARIGI
1
Nelietojiet masinu, ja tai nav uzstadits aizsargs.
Parbaudiet, vai ir ir cieSi pieskrivéti uzgriezni,
Lietojot masinu, nemiet véra $adus padomus: bultskrives un skrives. Regulari parbaudiet, vai
’ rokturi ir stingri piestiprinati.

+ Masinai jabat savienotai ar pareizi uzvilktu siksnu.
+ Stradajot ar masinu, turiet to ar abam rokam. . T

yor ar masind, fune ) i SVARIGI
» Garu zali grieziet no aug$as uz leju.

Izmantoijiet tikai sakotné&ja razotaja piegadatas

Ja zéle aptinas ap trimmera galvu: rezerves dalas un piederumus.

» Vispirms, iznemiet akumulatoru. o _

+ Péctam, iznemiet noplauto zali. 6.1 VISPARIGA INFORMACIJA

5.7 PLAUSANAS PADOMI

Attéls Nr. 7. Apkopes darbus, kas nav noraditi $aja rokasgramata,

var veikt tikai izplatitajs vai apstiprinats servisa centrs.

» Sagaziet ma$inu virziena pret plauSanas zonu.
Plaujiet zali ar griez&jauklas galu.

+ Parvietojiet masinu no labas puses uz kreiso pusi,
lai atgriezumi neatléktu operatora virziena.

«  Neplaujiet bistamaja zona. * Iznemiet akumulatoru bloku.

+  Nespiediet timmera galu nenoplautaja zalé ar *  Atdzesgjiet motoru.
spéku. + Valkajiet atbilstosu apgérbu, aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

Pirms apkopes veik$anas:

*  Apturiet masinu.

+ Stieples un mietu Zogi var radit nodilumu auklai un

var to parraut. Ja aukla saskaras ar akmens un 6.2 MAéTNAS TTRiéANA
kiegelu mdra sienam, apmalém un kokmaterialiem, )
ta atri nodilst. +  Péc katras lietosanas reizes notiriet masinu ar mitru

lupatinu, kas iemérkta neitrala mazgasanas I1dzeklr.

5.8 AUKLAS GRIEZEJASMENS » Plastmasas detalu un rokturu tiriS8anai nelietojiet

Attéls 7. kodigus mazgasanas Iidzek|us vai $kidinatajus,

. . . ) N pieméram, stikla tiriSanas lidzeklus.
Trimmerim uz aizsarga ir auklas griez€jasmens.

Auklas griezéjasmens nepartraukti nogriez auklu, lai
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Pirms trimmera galvas novieto§anas uzglabasana
iztiriet no tas zali, lapas vai lieko smérvielu.

Lai izvairitos no motora parkar$anas vai
bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas
neuzkratos gruzi.

Nesmidziniet Gdeni uz motora un elektriskajiem
komponentiem.

6.3 ATLIKQéAS AUKLAS DALAS
IZNEMSANA

Attéls Nr. 9 - 11.

1. Nospiediet cilpinas vienlaicigi abos trimmera sanos.

2. Pavelciet un nonemiet spolei vacinu.

3. Iznemiet atlikuSo auklas dalu.

4. Notiriet no visam dalam netirumus un gruzus.

5. Salagojiet spoles izcilnus ar spoles pamatné
esoS$ajiem cauruminiem.

6. Piespiediet spoles vacinu, [1dz ir dzirdama klikska

skana.

6.4 GRIEZEJAUKLAS UZSTADISANA
Attéls Nr. 12 - 15.

| Neuzstadiet vairak ka 15 pédas garu griez&jauklu. |

1. Salagojiet spoles vacina gropes ar trimmera galvas
gropém.

2. lzvelciet griezéjauklu caur cauruminu. Spiediet uz
iekSu griezéjauklu, l1dz ta iznak lauka no pretéja
caurumina.

3. lzvelciet griezéjauklu tik daudz, lai abas pusés batu

redzams vienads griez€jauklas garums.

4. Lai uztitu griezéjauklu trimmera galvas spolé,
pagrieziet spoles vacinu pulkstenraditaja kustibas
virziena. Atstajiet apméram 5 collas garu
griezéjauklu abas trimmera galvas pusés.

6.5 TRIMMERA GALVAS NONEMSANA

Attéls Nr. 16.

1. lelieciet metala stieni noraditaja lenka parvada

cauruming, kas paredzéts trimmera galvas
piestiprinasanai.
2. Nonemiet spoles vacinu un spoli.

3. Atskravéjiet trimmera galvas uzgriezni, pagriezot ar
atslégu pulkstenraditaja kustibas virziena.

4. Nonemiet timmera galvu.

6.6 TRIMMERA GALVAS
UZSTADISANA

Attéls Nr. 17.

1. lelieciet trimmera galvu korpusa.

2. Uzstadiet uzgriezni.

3. lelieciet metala stieni noraditaja lenka parvada
caurumina, kas paredzéts trimmera galvas
piestiprinasanai.

4. Pieskravéjiet timmera galvas uzgriezni, pagriezot ar

atslégu pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

|Ja izmantosit timmera galvu, uzstadiet griez&jasmeni. |

6.7 KRUMGRIEZA UZSTADISANA
Attéls Nr. 18.

A BRIDINAJUMS

Valkajiet cimdus un uzmanieties no asam malam.

A BRIDINAJUMS
Uzlieciet asmenim aizsargu.

A BRIDINAJUMS

158

Asmens uzstadi$anai izmantojiet attiecigo neilona
kontruzgriezni, kas ieklauts asmens komplektacija.
Kontruzgrieznis péc 20 lietoSanas reizém ir
janomaina.

1. lelieciet metala stieni noraditaja lenka parvada

caurumina, kas paredzéts trimmera galvas
piestiprinasanai.

Uzlieciet krimgrieza asmeni uz parnesumkarbas.
Parliecinieties, vai asmens atrodas centra.
Uzlieciet plaksni virs asmens.

Uzlieciet arejo vacinu virs plaksnes.

Uzlieciet kontruzgriezni virs aréja vacina.

o o rw

Ar uzgrieznu atslégu pievelciet kontruzgriezni pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

6.8 KRUMGRIEZA NONEMSANA
Attéls Nr. 19.

A BRIDINAJUMS
Uzlieciet asmenim aizsargu.

1.

lelieciet metala stieni noraditaja lenka parvada
caurumina, kas paredzéts trimmera galvas
piestiprinasanai.

Atskravéjiet uzgriezni pulkstenraditaja kustibas
virziena un nonemiet aréjo vacinu.

Nonemiet plaksni un krimgrieza asmeni.
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7 TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

71

Parvietojot masinu:

» Valkajiet cimdus.
*  Apturiet masinu.
* Iznemiet no masinas akumulatoru bloku un

uzladgjiet.

» Uzstadiet asmens aizsargu.

MASINAS UZGLABASANA

7.2

MASINAS PARVIETOSANA

* Iznemiet no masinas akumulatoru bloku.
+ Parliecinieties, vai bérni nevar piek|dt iekartai.

+ Sargajiet masinu no kodigiem Iidzekliem, piemé&ram,

darza kimikalijam un pretapledojuma saliem.

» TransportéSanas laika nostipriniet masinu, lai
novérstu bojajumus vai traumas. Notiriet masinu un
parbaudiet, vai tai nav radusies bojajumi.

8 PROBLEMU NOVERSANA

Probléema |lespéjamais cé- | Risinajums
lonis
Nospiezot |Starp masinu un | 1. Iznemiet akumula-
slédzi, ma- | akumulatoru blo- | toru bloku.
§ina neie- | ku nav elektriska
slédzas. | savienojuma. 2. Parbaudiet savieno-
jumu un vélreiz ievieto-
jiet akumulatoru bloku.
Akumulatoru Uzladgjiet akumulatoru
bloks ir izlad&j- | bloku.
ies.
BlokéSanas po- | 1. Pavelciet blokésa-
ga un slédzis nas pogu un pieturiet.
nav vienlaicigi
nospiesti. 2. Lai iedarbinatu ma-
§Tnu, atvelciet ieslégsa-
nas slédzi.
Masina Masinai nav Iznemiet lauka akumu-
apstajas piestiprinats aiz- |latoru bloku un piesti-
plausanas |sargs. priniet masinai aizsar-
laika. gu.

Izmantota sma-
ga griezéjaukla.

Izmantoijiet tikai neilona
griezéjauklu ar 2,4 mm
lielu diametru.
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Probléma |lespéjamais cé- | Risinajums
lonis
Zale tinas ap 1. Apturiet masinu.
motora varpstu
vai trimmera gal- | 2. Iznemiet akumula-
vu. toru bloku.
3. Iznemiet no motora
varpstas vai trimmera
galvas zali.
Motora par- 1. Paceliet no zales
slodze. trimmera galvu.
2. Motors uzreiz péc
noslogojuma atbrivosa-
nas atsaks darboties.
3. Plausanas laika par-
vietojiet trimmera galvu
zalé uz augsu un leju,
un neplaujiet vairak ka
8” ar vienu piegajienu.
Akumulatoru 1. Atdzeséjiet akumula-
bloks vai masina |toru bloku, lidz ta tem-
ir parak sakarsu- | peratdra atgriezas nor-
Si. mala darbibas stavokir.
2. Laujiet masinai atdz-
ist apméram 10 mi-
nates.
Akumulatoru Vélreiz ievietojiet aku-
bloks ir atvienots | mulatoru bloku.
no darbarika.
Akumulatoru Uzladegjiet akumulatoru
bloks ir izladgj-  |bloku.
ies.
Nevar pa- |Auklas ir sapinu- | leellojiet ar silikona
dot auklu. |Sas. smérvielu.
Spolé nav pietie- | Uztiniet vairak auklas.
kami daudz au-
klas.
Auklas kluvusas | lzvelciet lauka griezé-
parak 1sas. jauklu
Aukla spolé ir 1. Iznemiet no spoles
sapinusies. auklu.
2. Uztiniet auklu.
Aukla vél | MaSina tiek ne- |1. Plaujiet ar auklas
aizvien pareizi lietota. galu, izvairieties no ak-
1Gzt. meniem, siendm un

citiem cietajiem prieks-
metiem.
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Probléma |lespéjamais cé- | Risinajums
lonis
2. Lai saglabatu pil-
nu plausanas platumu,
griezéjaukla ir japadod
regulari.
Zale tinas | Gara zale japlauj | 1. Garu zali grieziet no
ap trim- viena liment ar | augsas uz leju.
mera gal- |zemi.
vu un mo- 2. Lai zale neaptitos,
tora korpu- neplaujiet vairak ka 8”
su. katra piegajiena.
Aukla ne- | Griezéjasmens | Uzasiniet griezéjasme-
griez pie- | kluvis neass. ni ar vili vai nomainiet
tiekami la- to.
bi.
Acimred- | Aukla viena pusé | Parliecinieties, vai au-
zami ir nolietojusies kla abas pusés ir vie-
pieaug vi- | un netiek vienlai- | nada garuma. lzvelciet
bracija. cigi padota. lauka auklu.
9 TEHNISKIE DATI

Spriegums

82V

Atrums bez no-

4700-5500+£10% apgr./min. (Zales

slodzes trimmeris), 4700-5500+10% apgr./
min. (Kramgriezis)
Griezéjgalva Auklas padeve ar piesitiena meha-

nismu/krimgrieZa griezéjasmens

ametrs

Griezéjauklas di-

2,4 mm

metrs

GrieSanas dia-

450 mm (Zales trimmeris), 300
mm (Krdimgriezis)

Svars (bez aku-
mulatoru bloka)

5,55 kg

bloks

Akumulatoru

82V180 / 82V290P / 82V360 /
82V580P un citas BAB sérijas

Ladétaja modelis

82C6 un citas CAB sérijas

Zales trimmeris

[Tmenis

Izméritais ska-
nas spiediena

Lpa=87,5 dB(A),
Koa= 3 dB(A)

Garantétais ska-
nas intensitates

Lwa.g= 96 dB(A)

[Tmenis

[Tmenis
Vibracija 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Kramgriezis Izméritais ska- |Lpa=84,6dB(A),
nas spiediena K= 3 dB(A)
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Garantétais ska-
nas intensitates

LWA.d=1 00 dB(A)

[Tmenis
Vibracija 6,8 m/s2, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Lwa] 96 dB. TrokSna veértiba. (Zales trimmeris)
XX@ 100 dB. Trok$na vértiba. (Krimgriezis)

EK ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

10

Nosaukums:  Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Vacija

Adrese:

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosaukums: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Vacija

Adrese:

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Auklas trimmeris / Kramgrie-
zis

Modelis: STB414(82TB20)

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates
markéjumu

lekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvalitates

mark&jumu

« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojoSu EK direktivu noteikumiem:

«  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
* 2011/65/ES un (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti (dalas/klauzulas):

+  EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; 1ISO 11094;
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1
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Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Auklas trimmeris

|zméritais skanas intensitates Lya= 95 dB(A) LV
Iimenis:
Garantétais skanas intensi- Lwa.g= 96 dB(A)

tates lTmenis:

Krimgriezis
|zméritais skanas intensitates Lya= 96dB(A)
Iimenis:

Garantétais skanas intensi- Lwa.g= 100dB(A)
tates limenis:

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates dalas direk-
tors Ted Qu

Weiterstadt.

11,11,2024 /l'ed &b{
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1
1.1

Seade on ette ndhtud muru, vaiksema umbrohu

ja muude sarnaste taimede |6ikamiseks maapinnal
vOi maapinna lahedal. Loiketasand peab olema
maapinnaga enamvahem paralleelne. Seadet ei saa
kasutada hekkide, pddsaste, lillede ja komposti

KIRJELDUS
EESMARK

I6ikamiseks voi hakkimiseks.

1.2 ULEVAADE
Joonis 1-19.

1 Aku vabastamise nupp
2 Kanderéngas

3 Paastik

4 Lisakaepide

5 Kiiruse nupp/Lukustusnupp
6 Toitenupp

7 Kiiruse naidik

8 Tagasi nupp

9 Vars

10 Trimmeripea

11 Johvi I6ikamise tera
12 Kaitsepiire

13 Vosaloikuri tera

14 Kinnituskruvi

15 Kate

16 Alumine tugi

17 Sakk

18 Pooli kate

19 Pool

20 Pilu

21 Ava

22 Metallvarras

23 Nurga llekande ava
24 Mutter

25 Mutrivoti

26 Kaigukast

27 Vahepuks

28 Valimine kate

29 Mutter

30 Mutrivoti

A Poorlemissuund

B Parim loikeala

(o] Ohtlik I6ikeala

2 ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege labi koik elektritooriistaga kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Allfoodud
Jjuhiste eiramine vbib pbéhjustada elektriléki, tulekahju
Jja/véi tosiseid vigastusi.

ET
Siéilitage hoiatused ja juhised hilisemaks -

kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritéériist” viitab voolu
Jjoul (juhtmega) téétavale elektrilisele téériistale voi aku
Jjéul téétavale (juhtmeta) elektrilisele téériistale.

3 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

4 PAIGALDUS

A HOIATUS

Enne paigaldustoiminguid eemaldage akuplokk
seadme kdljest.

A HOIATUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole selle seadme jaoks
soovitatud.

41 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS
+ Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.
+ Arge kasutage seadet, kui seadmelt puuduvad
osad.

» Kui osad on kahjustunud v&i puudu, votke
Uhendust teenindusega.

1. Avage pakend.

2. Lugege kastis sisalduvaid dokumente.
3. Votke kdik osad kastist valja.

4. Votke seade kastist valja.

o r D=

5. Visake kast ja pakkematerjal ara vastavalt
kohalikele eeskirjadele.
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A

AR 5  KASUTAMINE
Ohutuse huvides arge paigaldage akut enne, kui
tooriist on taielikult kokku pandud.

Enne seadme kasutamist lugege nii ohutusjuhiseid kui
4.2 PAIGALDAGE KAITSE kasutusjuhendit ja tehke need endale selgeks.
Joonis 2.
A HOIATUS

A HOIATUS , :

-- T N Olge seadme kasutamisel ettevaatlik.

Arge puudutage johvi Idikamise tera.

1. Eemaldage kruvid kaitsepiirdest komplektis oleva 5.1 TOITENUPP

kuuskantvétme abil.

2. Paigaldage kaitsepiire timmeripeale. @
3. Joondage kaitsepiirde kruviaugud trimmeripea

kruviaukudega. Seadme elektriahela ihendamiseks voi
4. Keerake kruvid kinni. lahtiihendamiseks vajutage seda nuppu.
4.3 PAIGALDAGE LISAKAEPIDE Kaks rohelist tuld pélevad (G): seadme elektriahel on

sisse lUlitatud (ON). Seade on kasutamiseks valmis.
Joonis 3.

1. Vabastage kinnituskruvi.

Kui te ei kasuta seadet rohkem kui 1 minuti jooksul,
2. Eemaldage kate ja alumine tugi. siis seade peatub.

Tuled ei pole: elektriahel on valja lulitatud (OFF).
P&orake téahelepanu ka toes olevale kruvile.

3. Pange lisakaepide alumise toe sisse. . — . - .
. . Juhusliku kaivitamise ennetamiseks &rge hoidke
4. Paigaldage kate alumisele toele. sérme sellel nupul seadme liigutamisel.
5. Pange kogu blokk selle korpusesse vallil.
6. Seadistage lisakdepide mugavasse asendisse. 5.2 TAGASI NUPP
7. Lukustage lisakaepide kinnituskruvi abil. N
%
4.4 PAIGALDAGE AKUPLOKK 7
Joonis 4. 1. Kui rohi kerib imber trimmeripea véi tera, vajutage
tagasi nuppu.
A HOIATUS 2. Kaivitage seade uuesti.
» Kui akuplokk vdi laadija on kahjustatud, vahetage "
akuplokk véi laadija valja. 5.3 KIIRUSE NAIDIK
» Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub. -©
* Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija a>

kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Jénesega tuli pdleb, kui seade on reguleeritud

1. kuploki sakid ak .
Joondage akuploki sakid akupesa soontega suurele Kiirusele.

2. Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et

akuplokk lukustub oma kohale. 2. Kilpkonnaga tuli pdleb, kui sead on reguleeritud

madalale kiirusele.
5.4 KAIVITAGE SEADE.

Joonis 5.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
4.5 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 4. 1 Vaiut ot
. Vajutage toitenuppu.

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all. jutag PP o o

. . 2. Laske lukustusnuppu ja tdmmake paastikut.

2. Uhendage seadme akuplokk lahti.
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5.5 PEATAGE SEADE

Joonis 5.

1. Seadme peatamiseks vabastage paastik.

1. Lodge trimmeripea seadme té6tamise ajal vastu
maad.

N

Johv vabastatakse automaatselt ja johvi I6ikamise
tera I16ikab liigse johvi &ra.

6 HOOLDUS

5.6 PRAKTILISED NOUANDED
Joonis 6. i OLULINE
Enne seadme puhastamist, remontimist voi
A HOIATUS hooldustoid lugege nii ohutusjuhiseid kui
Hoidke seade kehast eemal. kasutusjuhendit ja tehke need endale selgeks.

A HOIATUS

Arge kasutage seadet, kui kaitsepiire ei ole paigas.

Seadme kasutamisel jargige neid nduandeid:

+ Kinnitage seade digesti kasutatavate rakmete kiilge.

* Hoidke seadet selle kasutamisel kindlalt kahe
kaega.

» Lodigake kérget muru ulalt alla.

Kui muru kerib iimber trimmeripea:

* Esmalt eemaldage akuplokk.
+ Seejarel eemaldage rohi.

5.7 NOUANDED LOIKAMISEKS

Joonis 7.

» Kallutage seadet Idigatava ala suunas. Muru
I6ikamiseks kasutage 16ikejohvi otsa.

» Prahi operaatori pihta paiskumise valtimiseks
ligutage seadet paremalt vasakule.

+  Arge Idigake ohtlikul alal.

+ Arge suruge trimmeripead I6ikamata muru sisse.

* Traat- ja teivasaiad kulutavad ja I6huvad I6ikejohvi.
Kivi- ja tellisseinad, aarekivid ja puud kulutavad
16ikejohvi kiiresti.

5.8 JOHVILOIKAMISE TERA

Joonis 7.

Trimmeri kaitsepiire on varustatud johvi I6ikamise
teraga. Johvi Idikamise tera 16ikab pidevalt I16ikejohvi, et
tagada Uhtlane ja tdhus I6ikediameeter. Pikendage johvi
alati kui kuulete, et mootor té6tab tavaparasest kiiremini
voi 16iketulemus halveneb. Sedasi saavutate parima
tulemuse ning hoiate johvi edasi liikumiseks piisavalt
pika.

5.9 REGULEERIGE LOIKEJOHVI

PIKKUST
Joonis 8.

Seadme kasutamisel 16ikejohv kulub ja muutub
lihemaks. Reguleerige 16ikejohvi pikkust.

i OLULINE

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on korralikult
kinni. Kontrollige regulaarselt kdepidete korrektset
paigaldust.

| Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid. |

6.1 ULDINE INFORMATSIOON

Kaesolevas kasutusjuhendis mittekirjeldatud
hooldust6id v&ib teostada ainult teie edasimiilja voi
volitatud teenindus.

Enne hooldustoiminguid:

* Peatage seade.

* Eemaldage akuplokk.

« Laske mootoril jahtuda.

« Kasutage korrektset riietust, kaitsekindaid ja
kaitseprille.

6.2 SEADME PUHASTAMINE

» Parast iga kasutuskorda puhastage seadet
neutraalsesse pesuvahendisse kastetud niiske
lapiga.

» Arge kasutage plastikosade ja kdepidemete
puhastamiseks tugevatoimelisi pesuvahendeid voi
lahusteid ,nagu klaasipuhastusvahend*.

* Hoidke trimmeripea murust, lehtedest ja liigsest
maardeainest vaba.

+ Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori
kahjustumise valtimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtad ja prahivabad.

«  Arge pihustage mootorile ja teistele
elektrikomponentidele vett.

6.3 JARELEJAANUD JOHVI
EEMALDAMINE
Joonis 9 - 11.
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Likake trimmeripea kdljel olevaid sakke
samaaegselt.

-

Kandke kindaid ja olge teravate servade suhtes

2. Témmake ja eemaldage pooli kate. ettevaatlik.
3. Eemaldage jarelejaanud johv.
4. Eemaldage mustus ja praht kéigilt osadelt. A HOIATUS
5. Joondage pooli sakid pooli pdhjas olevate avadega. Paigaldage terale kaitsepiire.
6. Lukake pooli katet, kuni see kldpsatusega oma
asendisse kinnitub. A HOIATUS
6.4 PAIGALDAGE LOIKEJOHV Tera paigaldamiseks kasutage spetsiaalset nailonist
lukustusmutrit, mille leiate tera komplektist.
Joonis 12 - 15. Lukustusmutter tuleb vahetada valja iga 20
. m kasutuskorra jarel.
i MARKUS
Arge pange poolile korraga rohkem kui umbes 4,6 m 1. Pange metallvarras ettenahtud nurga all lilekande
(15 jalga) I6ikejohvi. avasse, et fikseerida trimmeripea.
2. Pange vosaldikuri tera kaigukasti peale. Veenduge,

1. Joondage pooli katte avad trimmeripea avadega. e
o o o . et tera jaab keskele.
2. Pange Iikejéhv august labi. Liikake I6ikejohvi, kuni

see valjub vastaspoole august. Pange plaat tera peale.

3. Toémmake Idikejohvi, kuni mdlemal poolel on

16ikejdhvi samapalju.

3

4. Pange valimine kate plaadi peale.

5. Pange lukustusmutter valimise katte peale.
6

4. Keerake pooli katet paripaeva ning kerige 16ikejéhv Keerake lukustusmutter kinni vastupaeva,
trimmeripea sisse. Jatke trimmeripea mdlemalt kasutades selleks mutrivétit.

kiljelt valja umbes 38 cm (5 tolli) Idikejdhvi. ~ ~
6.8 EEMALDAGE VOSALOIKUR
6.5 EEMALDAGE TRIMMERIPEA Joonis 19

Joonis 16.
. " A HOIATUS
1. Pange metallvarras ettenahtud nurga all Glekande . . -
avasse, et fikseerida trimmeripea. Paigaldage terale kaitsepiire.
2

Eemaldage pooli kate ja pool.

1. Pange metallvarras ettenahtud nurga all tlekande

3. Vabastage trimmeripea mutter, keerates mutrivotit avasse, et fikseerida trimmeripea.
paripaeva. 2. Vabastage mutter paripaeva ja eemaldage valimine
4. Eemaldage trimmeripea. kate.
6.6 PANGE TRIMMERIPEA KOKKU 3. Eemaldage plaat ja vosaldikuri tera.
Joonis 17. 7 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

1. Pange trimmeripea korpuse kiilge.

2. Paigaldage mutter. 7.1 SEADME LIIGUTAMINE

3. Pange metallvarras ettendhtud nurga all ilekande

avasse, et fikseerida trimmeripea. Seadme transportimisel:

4. Keerake trimmeripea mutter kinni, keerates * Kandke kindaid.

mutrivatit vastupaeva. » Peatage seade.
« Eemaldage akuplokk ja laadige seda.
« Paigaldage terakaitse.

Trimmeripea kasutamisel tuleb paigaldada j6hvi

I6ikamise tera. 7.2 SEADME HOIUSTAMINE

~ ~ Uhendage seadme akuplokk lahti.
6.7 PANGE VOSALOIKUR KOKKU Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus

Joonis 18. kohas.
« Hoidke seade eemal s¢dvitavatest ainetest, nagu
naiteks aiakemikaalid ja jaa eemaldamise soolad.
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» Kahjustuste voi vigastuste valtimiseks kinnitage
seade transportimiseks. Puhastage seade ja
kontrollige, et see ei ole kahjustunud.

8 VEAOTSING

Kasutatakse ras-
ket johvi.

Probleem |Véimalik poh- |Lahendus
jus
Paastiku | Seadme ja aku- |1. Eemaldage aku-
vajutami- | ploki vahel puu- | plokk.
sel seade |dub elektriline
ei kaivitu. | Ghendus. 2. Kontrollige Ghendust
ja paigaldage akuplokk
uuesti.
Akuplokk on tuhi. | Laadige akuplokki.
Lukustusnuppu | 1. Tdmmake lukustus-
ja paastikut ei nuppu ja hoidke seda.
vajutatud sa-
maaegselt. 2. Seadme kaivitami-
seks tdmmake paasti-
kut.
Seade Seadmele ei ole | Eemaldage akuplokk
peatub 16i- | kinnitatud kaitse- | ja kinnitage kaitsepiire
kamise piiret. seadme kiilge.
ajal.

Kasutage ainult nai-
lonlikejohvi labimdo-
duga . 2,4 mm

Muru keerdub
Umber mootori-
volli voi trimmeri-
pea.

1. Peatage seade.

2. Eemaldage aku-
plokk.

3. Eemaldage muru
mootorivélli ja trimmeri-
pea Umbert.

Mootor on Ule-
koormatud.

1. Eemaldage trimmeri-
pea muru seest.

2. Mootori vdimsus
taastub viivitamatult
koormuse eemaldami-
sel.

3. Loikamisel liigut-
age trimmeripead 16i-
gatavasse murusse ja
sealt &ra ning eemal-
dage Uhe liigutusega
kdige rohkem 8 jagu
muru.
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Probleem |Véimalik poh- Lahendus
jus
Akuplokk voi 1. Jahutage akuplokki,
seade on liiga kuni see hakkab nor-
kuum. maalselt funktsioneeri-
ma.
2. Jahutage seadet
umbes 10 minuti jook-
sul.
Akuplokk on Paigaldage akuplokk
tooriista kiljest  |uuesti.
lahti Ghendatud.
Akuplokk on tuhi. | Laadige akuplokki.
Joéhv ei lii- | Johvi otsad on Maarige neid silikoon-
gu edasi. | Uksteise kilge pihusti abil.
kleepunud.
Poolil pole piisa- |Lisage johvi.
valt jhvi.
Johvi otsad on Tdmmake |6ikejohvi
liiga lihikeseks | valja.
kulunud.
J6hvi otsad on 1. Eemaldage j6hv
pooli imber poolilt.
s6lme lainud.
2. Kerige johvi.
Johv laheb | Seadet kasuta- | 1. Ldigake johvi otsa-
pidevalt takse valesti. ga, valtige kokkupuu-
katki. det kivide, seinte ja
teiste kbvade esemete-
ga.
2. Témmake 16ikejoh-
vi regulaarselt valja, et
sailiks taielik I6ikelaius.
Muru kerib | Ldigake korget 1. Loigake pikka muru
Umber muru maapin- dlalt alla.
trimmeri- | nalt. .
peaja 2. Umberkerimise valti-
mootori miseks eemaldage iga
korpuse. liigutusega kdige roh-
kem 8 ulatuses muru.
Johv ei 16i- | Johvi Idikamise | Teritage johvi I6ikamise
ka hasti. |tera muutub nir- |tera viiliga vdi vahet-
iks. age see vélja.
Vibrat- Johv on Ghelt Veenduge, et mdle-
sioon poolt kulunud ja | male kiiljele jaab jdhvi
suureneb |seda ei ole digel |vordselt. Tommake 16i-
margata- | ajal valja tdmma- | kejohvi valja.
valt. tud.
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9 TEHNILISED ANDMED

Pinge

82V

Koormuseta kii-
rus

4700-5500£10% rpm (Murutrim-
mer), 4700-5500+£10% rpm (Vésa-

16ikur)

Loikepea

Poolautomaatne (muhuga) j6hvi et-
teanne / vosaldikuri tera

Loikejohvi labi-
maoot

2,4 mm

Laikelabimdot

450 mm (Murutrimmer), 300 mm

(Vosaldikur)

Kaal (ilma aku- 5,55 kg
plokita)
Akuplokk 82V180 / 82V290P / 82V360 /

82V580P ja teised BAB seeriad

Laadija mudel

82C6 ja teised CAB seeriad

Murutrimmer

M&ddetud heli-
rohu tase

Lpa=87,5 dB(A),
Koa= 3 dB(A)

Garanteeritud
helivdimsuse
tase

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibratsioonitase | 3,8 m/s2, k=1,5
m/s?
Vésalbikur Mbddetud heli- | Lpa=84,6dB(A),
rohu tase K=3 dB(A)
Garanteeritud Lwa.g=100 dB(A)
helivimsuse
tase
Vibratsioonitase | 6,8 m/s2, k=1,5
m/s?
IPX IPX4

Lwa
XXdB

10 EU

96 dB. Mirataseme vaartused. (Murutrim-
mer)

100 dB. Mirataseme vaartused. (V&saldi-
kur)

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi:

Aadress:

Saksamaa

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Name and address of the person authorised to compile

the technical file:

Nimi: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Saksamaa

Aadress:

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Johvtrimmer / Vésaldikurb
Mudel: STB414(82TB20)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+ vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele.

+ vastab teiste jargnevate EU direktiivide néuetele:

« 2014/30/EL;
« 2000/14/EU ja 2005/88/EU;
+ 2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid
harmoneeritud standardeid (vdi nende osi/punkte)

+ EN60335-1 EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; I1SO 11094,
EN ISO 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

Johvtrimmer

Méoéddetud helivdimsuse
tase:

Lwa= 95 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse
tase:

LWA.d: 96 dB(A)

Vosaldikur

Mo6ddetud helivdimsuse
tase:

Garanteeritud helivdimsuse
tase:

LWA.d= 100 dB(A)

Koht, kuupaev:

Weiterstadt.
11,11,2024

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu
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